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Tezin Adı: Türk Edebiyatında El Yazması Bir Lûgaz Ve Mu’ammâ Mecmuasının 

Transkripsiyonlu Olarak Latin Harflerine Çevirilmesi 
 

Hazırlayan: Adem HAMZA 

 

ÖZET 

“Mu’amâ ve lûgaz” türleri ile ilgili böyle bir çalışma yapmamızdaki maksat, 

türün dünya ve Türk edebiyatında önemli bir yeri olmasıdır. Türün önemini ve 

yaygınlığını her şairin bir “mu’ammâ” yazma çabası içinde olmasından 

anlamaktayız. Bununla birlikte, böylesine yaygın bir türle ilgili edebiyatımızda pek 

fazla çalışma yapılmayışı, elimizdeki eserin daha önceden Latin harflerine 

aktarılmamış orijinal bir eser olması, bizi bu çalışmaya -zorunlu olarak- sevk 

etmiştir. 

 Edebiyatta önemli bir tür olan mu’ammâ ve lûgazlar ile ilgili çalışmamızda, 

öncelikle birçok kaynak ve kütüphane araştırmasından, incelemesinden sonra ilk 

etapta bu türlerin tanımlarını yaptık. Daha sonra bu türlerin tarihsel gelişimini 

inceleyerek Arap, İran ve Türk edebiyatında mu’ammâya nasıl bir gözle bakıldığını 

gözler önüne serdik. Türk edebiyatında mu’ammânın gelişiminden bahsedip biraz 

detaya girerek Âşık edebiyatındaki mu’ammâya da değindik. 

Şu’arâ tezkireleri bu tür hakkında bizlere oldukça detaylı bilgi vermektedir. 

Biz de çalışmamıza, mu’ammânın tarihsel gelişimini aktardıktan sonra Şu’arâ 

tezkirelerinde mu’ammâ ile ilgili yapılan değerlendirmelere yer verdik. Tür ve şekil 

kısmında ise türün özellikleri, mu’ammâ ve lûgaz kıyasları ile mu’ammânın nazım 

şekli konularına değindik. Daha sonra Türk edebiyatında mu’ammâ yazan şairlere 

yer verdik. Tezimizin asıl bölümü olan “mu’ammâ şerhini” çalışmamıza aldıktan 

sonra kaynaklar bölümünü de ekleyerek çalışmamızı tamamladık. Çalışmamıza 

tezimizin orijinal fotoğraflarını da ekledik. 

Anahtar kelimeler: Mu’amâ, lûgaz, Mu’amâ şerhi. 
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Name of Thesis: Türk Edebiyatında Bir Mu’amâ Ve Lûgaz Mecmuasının 

Transkripsiyonlu Olarak Latin Harflerine Aktarılması 

Prepared by: Adem HAMZA 

 

ABSTRACT 

“Our aim of preparing this stady about the types of “mu’ammâ and lûgaz” is 

that these types have an important place in the world’s and Turkish literature. We 

understand the importance and prevalence of these types from every poet’s effort to 

write a mu’ammâ. However, there isn’t a great deal of work done in literature about 

such a widespread type and the work we have is an original one which hasn’t been 

translated into Latin letters. These two reasons impelled us –indispensably- to do this 

study. 

In our study about mu’ammâ and lûgazlar that are important kinds of 

literature, in the first place, we defined these types after the primary research and 

examine of many resources and libraries. Then, we revealed how mu’ammâ is 

perceived in Arabian, Persian and Turkish literature searching the historical progress 

of these types. After we referred to the progress of mu’ammâ in Turkish literature, 

we also mentioned about mu’ammâ in Lover literature in detail.  

Şu’arâ tezkireleri give us wery detailed information about these types. We 

also gave place to the evaluations about mu’ammâ in şu’arâ tezkireleri. In the parts 

of type and form constituting, we mentioned the points about comparisons of 

mu’ammâ and lûgaz and the verse form of mu’ammâ. Then, we gave information 

about the poet’s have written mu’ammâ in Turkish literature. After we placed 

“mu’ammâ şerhi” the fundemental part of our thesis. We completed our work adding 

the part of resources. İn our study we to original photograph of our thesis. 

Key words: Mu’ammâ, lûgaz, mu’ammâ şerhi. 
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ÖN SÖZ 

Edebiyatımızda bir ismin gizlenmesi şeklinde hazırlanmış, sanatlı ve birçok 

bilgi gerektiren bilmecelere “Mu’ammâ” denir. Mu’ammâlar, ortaya çıktığı 

dönemlerde Allah’ın 99 ismi (esma-i hüsnâ) hakkında düzenlenirdi. Daha sonraki 

yıllarda ise insan isimleri için de yazılmaya başlanmıştır. O dönem şairlerimizin 

sanat yapma kaygılarını ve meziyetlerini dikkate aldığımızda böyle bir geçişi doğal 

karşılamak mümkündür. Bu değişikliklere rağmen bazı divanların “mu’ammeyat” 

kısımlarında esma-i hüsnâ için söylenmiş mu’ammâlar da yer almıştır. Şairlerimiz bir 

saygı gereği olarak bu tarz mu’ammâlarını mu’ammeyat kısmının en başına 

koymuşlardır.  

Mu’ammâ bir bakıma manzum bir oyun, ipuçları verilmiş bir bilmece 

türüdür. Bu türü bu şekilde tasavvur edersek mu’ammâ yazmanın bir şairlik 

meziyetinden ziyâde, bir zekâ, bilgi ve kabiliyet işi olduğu açıkça ortaya çıkar. Tabi 

şairlik gerektirdiği de unutulmaması gereken bir gerçektir. Mu’ammâ yazanlar bu 

türü oluştururken bilgisini, zekâsını ve şairliğini adeta konuşturmuşlardır.  

 Araplar mu’ammânın, aruzun da mucidi olan Halil b. Ahmed tarafından icat 

edildiğini ileri sürerler. Ancak türün asıl ustalarının Fars edebiyatında yetiştiğini 

söylemek yanlış olmaz. Ali Nihat Tarlan, mu’ammâ sanatının Türk edebiyatına 

İran’dan geldiğini ifade eder. Tarlan, Arap edebiyatını incelediğini ve ancak beş 

mu’ammâ bulabildiğini bunların da incelik ve güzellikte İran şairlerinin derecesine 

ulaşamadığını ifade etmiştir.  

 Edebiyat tenkidi ve değerlendirmesi özelliği taşıyan şu’ara tezkireleri’nde 

mu’ammâ hakkında çeşitli yorumlar vardır. Bu yorumlarda, türün Türk 

edebiyatındaki ilk örneklerinden bahsedilmiş, mu’ammâ çözümleri ve mu’ammâ 

yazarlarına yer verilmiştir. Mu’ammâ ile ilgili en önemli bilgi ve değerlendirmeleri 

Ali Şir Nevâi’nin Mecalisü’n Nefâyis’inde görmek mümkündür. Nevâyi bu alanda 

eser vermiş biri olarak türün tarihi gelişimi ve mahiyeti hakkında ipuçları 

vermektedir. Bu eserde, mu’ammâ türünün Fars edebiyatında olduğu kadar Çağatay 

edebiyatında da önemli bir mevkide olduğunu öğreniyoruz. Özellikle Nevâyi’nin 



IV 
 

mu’ammâ yazdığını belirttiği şairlerin bir kısmının Türk olması, türün Çağatay 

sahasındaki önemini ortaya koymaktadır.  

Mu’ammâ Âşık edebiyatında da yaygın bir tür özelliği taşımaktadır. Ancak, 

divan şiirinde sadece insan isimleri ile mu’ammâ yazıldığı halde, Âşık edebiyatında 

her şey hakkında mu’ammâ söylenmiştir. Halk şiirinde mu’ammâ söylemek ve 

mu’ammâ çözmek, saz şairleri arasında aynı zamanda bir imtihan vesilesiydi. Buna 

göre; “bir memlekete gelen saz şairlerinin o memleket şairlerine meydan okuma 

kabilinden mu’ammâ asmaları adetti. Bu mu’ammâ asmak ve mu’ammâ indirmek 

birçok merasime tâbi idi. Şair mu’ammâsını ve hall suretini günlerce evvel bir zarf 

içinde kahveciye teslim eder, kahveci de bunu çekmecesine gizlerdi. 

 Mu’ammâya benzer bir başka tür de “lûgaz” dir. Mu’ammâlar sadece insan 

isimleri için kaleme alınırken lûgazlar herhangi bir şey için yazılabilmektedir. Bu iki 

tür arasındaki en belirgin fark da budur.  

 Mu’ammâlar genellikle manzum yazılmıştır. Ancak mu’ammâ hakkında bilgi 

veren eserlerde bunun mu’ammânın bir şekil özelliği olmadığı ve mensur 

mu’ammâların da yazılabileceği konusunda izahlar yer almaktadır. Mu’ammâ 

şârihlerinden Lamii Çelebi, Risale-i Mir’atül-Esmâ adlı eserinde mu’ammânın 

mensur da olabileceğini “Sultan Selim” adına yazdığı mensur mu’ammâyı örnek 

göstererek yazmıştır; fakat çoğunlukla olanlar manzumdur. 

 Biz bu çalışmamızda öncelikle mu’ammâyı ve lûgazı tanımladık. Daha sonra 

mu’ammâların Arap, Fars ve Türk edebiyatındaki gelişimlerinden ve bunların 

temsilcilerinde bahsettik. Mu’ammâ ile ilgili ulaşabildiğimiz bütün kaynaklardan 

faydalandık. Son olarak da çalışmamızın asıl bölümü olan elimizdeki yazma 

mu’ammâ şerhini transkripsiyonlu olarak Latin harflerine aktarıp aruz kalıplarını da 

belirterek çalışmamıza koyduk.  

Uzun bir çaba sonunda tamamladığım bu çalışma sırasında bana her konuda 

yardımı dokunan kıymetli hocam Yrd. Doç. Dr. Ayşegül Mine YEŞİLOĞLU’na 

saygı ve teşekkürlerimi sunmayı bir borç bilirim.  
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I. BÖLÜM 

A. MU’AMMÂNIN TANIMI 

 

Mu'ammâ, kelime olarak "gizlenmiş, gizli ve güç anlaşılır söz" 

anlamlarındadır. Ta'miye kökünden tef'ile babında ta'miye'den türetilmiş  olan 

mu'ammâ ism-i mefûldür. "Ta'miye", bir şeyi diğer bir şeyde gizlemek, örtmek 

manasındadır. Buna göre mu'ammâ, gizlenmiş, gizli, örtülü, remizli, anlaşılmaz söz 

anlamındadır. Kâmûs-ı Türkî'de "ta'miye", köreltme, kapalı bir suretle ve îmâ 

tarikiyle ifade" şeklinde tanımlanmakta ve mu'ammâ hakkında şöyle denilmektedir: 

"Lûgazdan farkı olup başlıca bir isme delâlet eden söz veya mısra ve beyte ıtlak 

olunur."1 Cevdet Paşa Belagat-ı Osmaniye'de şunları söylemektedir: "Ta'miye 

kelâm-ı mevzunda bir zatın namına remz ve îmâ ile delâlet etmektir. Ol kelâma dahi 

mu'ammâ denilir. (...) San'at-ı tarih erbabı dahi bir mısra'ın hisabca noksan ya ziyâde 

sene remz ü îmâ etmeğe ta'miye derler."2 

Edebiyatımızda, bir ismin gizlenmesi şeklinde düzenlenmiş bilmecelere 

"mu'ammâ" denmiştir. Mu'ammâlar, başlangıçta Allah'ın doksan dokuz ismi (esmâ-i 

hüsnâ) hakkında düzenlendiği halde, sonradan insan isimleri için de yazılmıştır. 

Ancak bazı divanların "mu'ammeyât" kısımlarında esmâ-i hüsnâ için söylenmiş 

mu'ammâlar da yer almaktadır. Şairlerimiz, bu tür mu'ammâları bir saygı gereği 

olarak, mu'ammeyât kısmının başına yerleştirmişlerdir. 

Mu'ammâ bir bakıma manzum bir oyun, bir bilmece türüdür. Bu bakımdan 

mu'ammâ yazmak bir şairlik işinden ziyade, bir zekâ ve kabiliyet işidir. Buna benzer 

bir diğer tür de lûgazdır. Ancak lûgazın herhangi bir şey hakkında yazılması 

mümkün iken, mu'ammâ sadece insan isimleri için yazılmaktadır. 

Mevzu'âtü'l-Ulûm'da, lûgaz ve mu'ammâ beyan ilminin şubelerinden 

sayılmıştır: "ikisi dahi ilm-i beyanın hilafı oldukları cihetden onun fürû'undan itibar 

                                                            
1 Şemsettin Sami, Kamus-ı Türkî, Çağrı Yay. 2. Bs. İst. 1987 
2 Ahmet Cevdet Paşa, Belagat-ı Osmaniye, Mimar Sinan Üniversitesi Yay.-tıpkıbasım-, İst. 1987 
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olunmuştur."3 Taşköprüzâde eserinde mu'ammâ ve lûgazla ilgili şu önemli bilgileri 

vermektedir: "Elgâz, elfâzın maksûda delâletidir, gayet hafiyye olan delâlet ile. 

Lâkin hafâsı bir haysiyyet ile olmaya ki, ezhân-ı selime andan müteneffir ve 

intikâlinden mutezaccır ola. Belki bir haysiyyet ile ola ki anı istihsân idüp 

münşerihu'l-cenân olalar. Lâkin ol şartla ki elfâz-ı mezbûre-den maksad, hâricde 

mevcûd olan zevâtdan ifrâd ola. Amma eğer maksad bir şey'in ismi olup zâtı olmasa 

gerek insân, gerek sâ'ir hayvan ve a'yândur, ana mu'ammâ dirler. (...) Lâkin ikisinde 

dahi hafâ bir mertebe olmamak gerekdür ki ezhân-ı müstakime ve ezvâk-ı selime 

andan nefret ü ibâ eylemeyeler. (...) Andan sonra ol medlul-i hafî eğer elfâz ve hurûf 

olup âher ma'ânîye delâleti maksûde olmasa, yâhud elfâz olmayup belki zevât-ı 

mevcûde olsa "lûgaz" ile tesmiye olunur. Eğer elfâz ve hurûf olup ma'ânî-i 

maksûdeye dâlle olsa "mu'ammâ" ile tesmiye olunur. Bundan ma'lûm olur ki kelâm-ı 

vâhid iki i'tibâr ile mu'ammâ ve lûgaz olmak mümkindür. Eğer medlul elfâz ve hurûf 

olıcak, anlar ile ma'ânî-i âher maksûde olursa "mu'ammâ" olur. Eğer hurûfun zevatı 

maksûde olursa, eşya ve zevat kabilinden olmak üzere i'tibâr olunmak üzere "lûgaz" 

olur." 

Surûrî, Şerh-i Mu'ammâ-yı Molla Cami adlı eserinde mu'ammâyı şöyle 

tanımlamaktadır: "Mu'ammâ ıstılânda şol şi're dirler ki ma'nâ-yı mantukından gayrı 

işaret tarikiyle bir isme delâleti murâd oluna ki karâ'in ile istihrac oluna öyle kara'in 

ki erbâb-ı fenn indinde mu'tebere olunan ka-vânin-i mazbuta üzre ola."4 Aynı eserin 

91b-97a'ya kadar olan bölümünde "Risâle-i Mîr Hüseyn Der-Fenn-i Mu'ammâ" 

başlığıyla Mîr Hüseyn Mu'ammâyî'nin eserinden bir bölüm de yer almaktadır. Bu 

bölümde mu'ammânın tanımı ve tasnifi yapılmıştır: 

    "Mu'ammâ, kelâmist ki hurûf-ı ism ez-vî hâsıl şeved behemân tertîb ki der-ân 

ismest çenân ki tab'-ı selîm husûleşrâ kabul nemâyed ve zihn-i müstakim be-sahteş 

hükm fermâyed ve a'mâl-i Mu'ammâyî berse kısmest (Mu'ammâ, bir ismin 

harflerinin içinde gizli olduğu sözdür ki selim tabiatlı ve müstakim zihinli kimseler 

onu müstahsen ve makbul tutular. 

                                                            
3 Taşköprülüzade Kemalettin Mehmet Efendi, Mevzuatü’l Ulüm, İst 1313, s.298 
4 Sururi, Şerh-i Mu’ammâ-yı Molla Cami, Süleymaniye Ktb. Hacı Mahmut Efendi. No:5177 
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        Mîr Hüseyin Mu'ammâyî'nin "Esmâü'l-Hüsnâ" mu'ammâsını "Mir'âtü'l-

Esmâ" adıyla Türkçeye tercüme ve şerhini gerçekleştiren Lâmiî Çelebi, eserinde 

mu'ammâyı bir bakıma yukarıdaki ifadelerin tercümesi olarak şöyle tanımlamaktadır: 

 "Bilgil ki mu'ammâ asılda ta'miyeden müştakdır, ism-i mefûldür. Ta'miye 

lugatde gizlemekdür. Pes mu'ammâ gizlenmiş dimek olur. Amma ıstılâh-ı zurafâ ve 

i'tibâr-ı 'urefâda şol kelâma dirler ki be-tarîkü'r-remz ve'l-işâret anda istihrâc-ı isme 

işaret buluna ve bir vehle ki tab'-ı selîm ve zihn-i müstakim anı müstahsen ve makbul 

tuta."5 Bu ifadelerin devamında mu'ammânın manzum olduğu gibi, mensur da 

olabileceği ifade edilmektedir. 

Fuzûlî'nin "Mu'ammâ Risalesi" adlı eserinde: "Mu'ammâ, ister ad olsun, 

ister addan başka bir şey olsun, remiz ve îmâ yönünden doğruca bir maksada delalet 

eden kelamdır" tanımı yer almaktadır.6 Prof. Dr. Ali Nihad Tarlan mu'ammâ 

hakkında : "Muhtelif usullere riayet ederek bir ismi elfâz arasına gizlemektir."7 

demektedir. Prof. Dr. Kaya Bilgegil, mu'ammâyı şu şekilde tanımlar: "Mu'ammâ, bir 

beytin, görünürdeki mânâsı dışında remiz, îmâ, kalb ve tashif yoluyla da bir isme 

delâlet eden vasıf taşımasıdır. Çözülmesi dinleyici veya okuyucuya bırakılan bu 

mânâdır.''8 

Bedr-i Dilşâd'ın, "Murâd-nâmesi"9 nde "Güftâr Ender-İbtidâ-yı 'İlm-i 

Mu'ammâ ve Lûgaz" başlığında mu'ammâ kavramı ve çeşitleri hakkında şunları 

söylenmektedir: 

Mu'ammâyı yarar beyân eylemek  

Ki oldur bir adı nihân eylemek 

 

 

                                                            
5 Lamii Çelebi, Miratü’l Esma, Süleymaniye Ktb. Aşir Efendi, 417/7, Varak 116b 
6 Kemal Edip, Fuzuli’nin Mu’ammâ Risalesi, DTCF Mecmuası, VII. sayı 
7 Ali Nihat Tarlan, Divan Edebiyatında Mu’ammâ, İst. 1936. S.7 
8 Kaya Bilgegil, Edebiyat Bilgi ve Teorileri, s.272 
9 Yrd. Doç. Dr. Âdem Ceylan, Bedr-i Dilşad’ın Murad-namesi, MEB. Yay. İst. 1997 
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  Lûgaz da bu ma'nîde oldı hemân  

   Evet, farkın anla i şâh-ı zemân 

 

  O hâs oldıyise lûgaz 'âmdur  

  İkisi de puhte degül hâmdur 

 

Ki tab' ehli anca kabul itmedi 

Ne var gizlü söyledügi çüm adı 

 

Anunçün ki maksûd rûşen degül 

İşidenlerün tab'ı gül-şen degül 

 

Ki şi'r ana dirler işiden anı  

Tamâm anlaya vü sevine canı 

 

Mu'ammâ hemîn isme mahsûs imiş 

Söz ehli katında bu mansûs imiş 

 

Lûgaz isme vü cisme şâmil olur 

Bilür farkım kim ki kâmil olur 
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Hele bu dahi bir san'atdurur 

      Kişi bilmemeklik şenâ'atdurur 

 

İşit imdi anı beyân ideyim  

Ne var ise gizlü 'ayan ideyim 

 

Kavâ'id mu'ammâda çokdur katı  

Dir idüm geçtirmez idüm fursatı 

 

    Evet key uzardı kitâbum benüm  

    Çoğ olurdı şaha hitâbum benüm 

 

    Bu kez ol ki tâlib olındı 'amel 

    Diyeyim usûlını sen kıl emel 

 

    Yigirmiiki asla mahsurdur  

    Tetebbu'la anlara maksûrdur 

 

Prof. Dr. Âmil Çelebioğlu, mu'ammâyı şöyle tarif etmektedir : "Edebî bir 

tâbir olarak mu'ammâ, cevâbı, Cenâb-ı Hakk'ın Rahman, Kahhâr v.s. gibi 

isimlerinden biri veya daha umumî şekilde herhangi bir insan ismi, nadiren de olsa 

imam, emir, paşa, sultan, derviş ve benzerleri gibi vasıflara dâir olan bir nev'i 

bilmecelere denir. Lûgazlarda medlulün, bunların dışında her şey olabilmesine 
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rağmen mu'ammâlarda, dediğimiz gibi sadece Esmâ-yı Hüsnâ (Hakk'ın doksandokuz 

güzel ismi) ve insan adı olması gerekir."10 

Burada da ifade edildiği gibi, esasen mu'ammâlar önceleri sadece "esmâ-yı 

hüsnâ" için düzenlendiği halde, daha sonraları insan isimleri için de yazılmış ve bu 

şekildeki mu'ammâlar yaygınlaşmıştır. Mu'ammâ örneklerinde karşılaştığımız 

mu'ammâ çeşitlerini şöylece sıralayabiliriz: 

Esma-i Hüsnâ ile ilgili mu'ammâlar 

İnsan isimlerini ihtiva eden mu'ammâlar 

   Bismillah, Lâ'ilâheillallah gibi dinî ifadeleri ihtiva eden mu'ammâlar 

   Gül, anka, bülbül, âhû, cân, zülf, ok, iğne vb. tabiat unsurlarıyla çeşitli 

nesneler hakkında yazılmış mu'ammâlar. 

Bunlardan ilk iki gruba ait pekçok örnek bulunmaktadır. Üçüncü şıkla ilgili 

olarak elimizdeki örneklerin hepsi de Şeyhülislâm Es'âd'a aittir. Son şıkla ilgili 

mu'ammâ örnekleri de sadece Şibân Hân Divânı'nda bulunmaktadır. Konuyla ilgili 

örnekler kitabın sonunda yer almaktadır. 

XVIII. Yüzyıl şairlerinden Sünbülzâde Vehbî, Lutfiyye adlı eserinde, "fenn-i 

lezîz" dediği mu'ammâyı, zihin açıcı bir oyun olarak kabul eder: 

 

Der-İlm-i Mu'ammâ 

Ola hem ilm-i mu'ammâda be-nâm 

Çıkara dâniş ü irfan ile nâm 

 

Yokdur anın gibi bir fenn-i lezîz  

Zihnin ehl-i dilin eyler teşhîz 

                                                            
10 Amil Çelebioğlu, “Mu’ammâlara Dair”, Türk Kültürü, yıl: 17, Sayı 200-201-202 
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Mülk-i İran'da be-gâyet makbul  

Bilmeyen şa'ir olur pek medhûl 

 

Bunda nâdir bulunur erbabı  

Bilürüz adı çıkan ahbabı 

 

Pederinden anı tahsîl idegör  

Bil mezâyâsını tekmîl idegör 

 

Şi'rin envâ-i fünûnı mergûb  

Anda var şîve-i hüsn-i mahbûb 11 

 

 

B. MU’AMMÂNIN TARİHİ 

1. Arap Ve İran Edebiyatında Mu'ammâ 

a. Arap Edebiyatında Mu'ammâ 

 

Mu'ammâ diğer bazı edebî türlere göre muahhar bir edebî sanattır. Kemal 

Edip mu’ammâ türünün Arap edebiyatına XII. asırdan sonra girdiğini belirtir. 

Araplar mu'ammânın aruzun da mucidi olan "Halîl b. Ahmed tarafından icat 

edildiğini ileri sürerler. Ancak türün asıl ustaları Fars edebiyatında yetişmiştir. 

                                                            
11 Vehbi, Lutfiyye, Haz. Süreyya Ali Beyzâdeoğlu, Bedir yay. İst. 1994, s.58 
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İranlılar mu'ammâyı 'Ali b. Ebu Tâlib'e izafe ederler. Mevzu'atü'l İlim müellifi buna 

karşı çıkar"12 

Ali Nihat Tarlan, mu'ammâ sanatının bize İran'dan geldiğini bildirdikten 

sonra şunları nakleder: "Mevzuatü' l Ulûm müellifi: 'Arap edebiyatında bu kadar 

tedkikat yaptığım halde ancak beş mu'ammâ bulabildim. Bunlar da incelik ve 

güzellikte İran şairlerinin derecesine erişememişlerdir. Mu'ammâya İranlılar fazla 

ehemmiyet vermişler, çok mu'ammâ yazmışlar ve usullerini tesbit etmişlerdir" der. 

Mu'ammânın en feyizli devresini Timur istilâsından sonra XV. ve XVI. asırlarda 

görüyoruz. O zaman Sultan Hüseyin-i Baykara ve Alî Şîr Nevâyî'nin etrafında 

toplanan Türk ve İran şairleri "fenn-i mu'ammâ"da büyük incelikler göstermişlerdir. 

Bu sanata dair yazılan eserler aşağı yukarı bu iki asra aittir. Alî Şîr Nevâyî'nin (1440-

1500), Mevlânâ Câmî'nin (1414-1492), Mevlânâ Şehâb'ın bu vadideki eserleri 

etrafında epey telifât vücuda gelmiştir."13 

İran edebiyatında mu'ammâ, daha ziyade devlet büyüklerine bir zekâ gösterisi 

olarak sunulmuştur. "Arap şairleri daha çok lûgaza, İran şairleri ise mu'ammâya 

eğilim göstermişlerdir. Türk şairleri ise her ikisini de kullanmışlardır."14 

XV. asırdan itibaren Türk edebiyatının muhtelif lehçelerinde yazılmış 

mu'ammâ örneklerine rastlanmaktadır. Türk edebiyatında mu'ammâ yazmak, bu 

türde maharet göstermek ve böylece Türk edebiyatının muhtelif nazım şekilleri ve 

türlerinde olduğu gibi, mu'ammâda da ustalık sergilemek amacını taşımaktadır. 

Nitekim Fuzûlî, "Mu'ammâ Risâlesi"nin ön sözünde bu hususu şöyle belirtir: "Fazilet 

bostanında bu fidanın (mu'ammânın) dalından meyve dermemekliğimi ve belagat 

sofrasında bu nevaleden bir menfaat görmemekliğimi kendime yediremedim. (...) 

Allaha hamdolsun, şiir tenlerinden mevcud her fende yükselmek istedim; Hakk'ın 

feyzinden arzum yerine geldi. Câmi'iyyet binasında bir gedik olmasın diye 

mu'ammâda da adımın anılmasını isterim."15 

Arap edebiyatında meşhur mu 'ammâ yazarları: 
                                                            
12 M. Cavid Baysun, “mu’ammâ” Maddesi İslam Ans. C. 8. MEB. İst. 1979, s.436 
13 Ali Nihat Tarlan, Divan Edebiyatında Mu’ammâ, İst. 1936 
14 Haydar Diriöz, “mu’ammâ” Maddesi, Türk Ansiklopedisi, MEB. Ankara, 1976, C. 24 s.67 
15 Edip, Fuzuli’nin Mu’ammâ Risalesi, DTCF Mecmuası VII. Sayı, s.67 
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Ebu Abdullah Muhammed İmâdudîni'l-Kâlibi'l-îsbihânî b.Muhammed 

Safiyyiddîn b. Nefîsiddîni'l-Hâmîd (1125-1201), Kâzî'l-Fâzil Abdurrahîm b. Alî b. 

e's-Sa'idi'l-Lahmî (1135-1200), Salâhuddin Halil b. Aybek b. Abdillahi's-Safadî 

(1296-1363), Mu'înuddîn b. Ahmedi'l-Belhi (öl. hicrî 1044). 

Belhî'nin Risâlatu'l-Mu'ammâ adlı eseri bilinmektedir. 

Arap Şiirinden Mu 'amma Örnekleri: 

"îsmu man kâna afzalu'1-kavm Avvalu's-sûm âhiru's-savm" "Sûm kelimesinin 

ilk harfi olan "s" ile savm (oruç)'ın sonu 'îd" (bayram) birleşince Sa'id ismi çıkar" 

“Fekultü lâ-ta'cebü fe'l'âşıkune re'av Yerevne bi'1-kalbi mâla yüdrikü'l-

basaru” (Dedim ki şaşırmayın, âşıklar bunu gözetirler; gözle görülmeyeni kalp 

(gözü) ile görürler.) 

Bu beyitte yerevne kelimesi ters çevrilince Nûrî ismi ortaya çıkar. Burada 

kalp kelimesi, çözüm için anahtar kelimedir. 

 

b. İran Edebiyatında Mu'ammâ 

 

Mu'ammâ türü, Arap edebiyatındaki görüntüsünün aksine, İran edebiyatında 

büyük bir gelişme göstermiştir. İran edebiyatında sayıları bir hayli kabarık olan 

mu'ammâ yazarları, bu türü zihin ve zekâ gösterisi haline getirmişlerdir. Şerefeddin 

Ali Yezdî, Molla Câmî, Hüseyin Mu’ammâyı gibi ilk mu'âmmâcılar, aynı zamanda 

mu'ammâ türünün teorisini de oluşturmuşlardır. İran edebiyatında mu'ammâ 

türünün İlk örneklerine XII. yüzyıldan itibaren rastlanmaktadır. Bu konuda İran 

kütüphanelerinde pekçok eser bulunmaktadır. İran mu'ammâcıları, mu'ammâyı, 
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"mu'ammâ-yı mübeddel", "mu 'ammâ-yı ma'dûd", "mu'ammâ-yı muharref" olmak 

üzere üç kısma ayırmışlardır.16 

Mu'ammâ, İran'da da abes görülmüş ve zaman kaybına yol açtığı için iyi 

karşılanmamıştır. Mu'ammânm şiir olmadığı ve şiir zevkini taşımadığı İran 

edebiyatında da ifade edilmiştir. 

Gerek Alî Şîr Nevâyî'nin gerekse Molla Câmî'nin Farsça mu'ammâ risaleleri, 

mu'ammâ türünün Farsça yazılmış önemli örneklerdendir. Alî Şîr Nevâyî'nin eseri, 

ilk örneklerden biri olması bakımından önemlidir. Molla Câmî'nin mu'ammâ 

risaleleri, bilhassa Anadolu sahasında büyük tesirler uyandırmıştır. Câmî'nin 

mu'ammâ risalesine yazılmış şerhlerin en önemlileri şu yazarlara aittir: 

Edirneli İbrahim, Abdurrahman Şeref, Bedî'î, Râgıp-ı Âmidî, Mustafa Sürûrî, 

Salâhî-i Uşşâkî, Kınâlızâde Alî Efendi, Fethullah Ârifî, Lâmi'î, Muhyî-i Gülşenî, 

Tireli Mu'ammâyı, Nazîrâ-yi Gülşenî, Niyâzî-i Mısrî. 

Ali Şîr Nevâyî, henüz ele geçmeyen Mu'ammâ Risalesi hakkında, Hamsetü'l-

Mütehayyirîn adlı eserinde önemli bilgiler vermektedir. Bu bilgiler içerisinde Molla 

Câmî'nin eseriyle ilgili teferruat da dikkat çekicidir. Nevâyî'nin eserdeki bilgiler 

özetle şöyledir: 

"Nevâyî birgün, zamanında çok moda olan mu'ammâ konusu üzerinde 

düşünüyormuş. Mevlânâ Şerefe'd-din 'Alî Yezdî'nin bu fende yazdığı eseri ve aynı 

konuda birçoklarının kaleme aldığı risaleleri hatırlamış. Mu'ammâ hakkında ortaya 

konulan birçok kurallarla terimler bu risalelerde iyi sıralanmadığı için, mu'ammâ 

fennine yeni başlayanlar, mu'ammânın şartlarını ve kurallarını iyice 

kavrayamıyorlarmış. Nevâyî bunları düşünürken Câmî ziyaretine gelmiş. Nevâyî 

düşüncelerini anlatmış. Câmî'yi memnun görünce, himmet etseniz de bu fende bir 

"muhtasar" kaleme alsanız, demiş. Câmî de "sen üzülme" diyerek iki üç günde 

manzum bir muhtasar kaleme alıp Nevâyî'ye vermiş, Fakat fazla kısaltıldığı için, 

                                                            
16 Dr. Mansur Restgar-ı Fesai, Enva’ı Şi’r-i Farisi, Şiraz, s.341 
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eser acemilerin kolayca anlayamayacakları hale gelmiş. Nevâyî müsaade isteyerek 

daha kolay anlaşılacak bu risaleyi meydana getirmiştir. "17 

Bu malumattan da anlaşılacağı üzere Nevâyî, Molla Câmî'nin eserini muhasar 

bulduğu için, bu fende biraz daha ayrıntılı  bir eser kaleme alma düşüncesiyle 

Mu'ammâ Risâlesi'ni yazmıştır. 

İran edebiyatında meşhur mu'ammâ yazarları şunlardır: 

Şerefeddin Ali Yezdî(öl. 1454), Abdurrahman Câmî, Alâüddin-i Şâsî, 

Muhammed Mu'ammayı, Hâce Hafız Sa'd, Hâce Ebu'l Hasan, Şerif, Mir Hüseyin 

Mu'ammâyî, Seyfî, Buhari, Muhammed Ebu Sa'd, İbrahim-i Sagîrî, Mirza İbrahim-i 

Kacar, Kâzı Abulbereke-i Kandehârî, Hacı Ebu'l-Hasen-i Endücânî, Ümîdî-i Razı, 

Seyyid İsmail, Emîn-i Nasrâbâdî, Emîn-i Vekâri, Uğurlı Hân, Ehlî-i Şirâzt, Mirza 

Bakır, Bâkır-ı İsfahanı, Bakır-ı Herevî, Bâyezîd-i 'Arif, Monlâ Câmî, Monlâ Cemşîd, 

Cünûnî-i Buharı, Aka Huseyn-i Hânsârî, Mîr Huseyn-i Nîşâbûrî, Mir Huseyn-i 

Yezdî, Mir Hayder, Halîl-i Hillî, Zünûn-i Lâkim, Mirza Rahim, Rüşdî-i Rüstemdârî, 

Rüknî-i Nişâbûrî, Sa'd-i Buhari, Pir Süleymân-i İsfahani, Selimî-i Nişâbûrî, Seyfi-i 

Buhari, Şerefüddîn-i Rûmî, Şerefüddîn-i Yezdî, Monlâ Sâhib, Sun'ullah-ı Bâfikî, 

Tâhir-i Nasrâbâdî, Tûtî-i Semerkandî, Zahîrâ-yı Tefresî, Abbâskulı Hân, Abbâs 

Nâsıh, Mevlânâ Abdülhak; Abdülvehhâb-ı Sâbûnî, Abdülgafûr-i Yezdî, Seyyid 

Alâüddîn, Ali Asgar, Mîr Alî-i Hattat, Alî Şagâl, Alî-i Ker, Şeyh Alî Nakî-i Gümreh, 

Monlâ İnayet, Monlâ Feyzullah, Kâsım-ı Gâhî, Kâmî-i Bedahşî, Mevlânâ Muhteşem, 

Muhteşem-i Kâ'inî, Muhammed b. Alî-i Yundakî, Muhammed Bakır, Muhammed 

Hüseyn-i Mâzenderânî, Muhammed Hân-ı Dağıstânî, Mirza Muhammed Rızâ, 

Mevlânâ Muhammed Sa'îd, Muhammed Sâdık, Muhammed-i Müzehhib, Muhammed 

Nasrullâh-i Şirâzî, Mesîhâ-yı Fesai, Melik Şücâ, Monlâ Nisârî, Monlâ Nasîr, 

Nâsirâ-yi Kazvînî, Nâzım-i Herevî, Niyâzî-i Buhârî, Hâdî-i Rengrez, Monlâ Yakûb, 

Yûsuf-i Lârî vd. 

Farsça Mu'ammâ Örnekleri: Husrev 

Nâm-ı büt-i men eğer bi-hâhi Sîbîst nihâde ber ser-i serv 

                                                            
17 Agâh Sırrı Levend, Neva’i’ye Atfedilen Bir Eser Mu’ammâyat-ı Esma-i Hüsna, s.180-181 
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   (Benim sevgilimin adını sorarsan eğer, servi başına konmuş bir elmadır.) 

Sîbîst, yirmi otuz demektir ki 20x30: 600 eder. Bu sayının ebcedde karşılığı 

“hı” harfidir, serv kelimesinin başına “hı” konunca Husrev olur. 

 

Er-Rahmân 

Nist dil mahrem hem ânra leb meğer 

Harf-i ez nâmeş meded başed meğer 

(Burada anahtar kelime "mahrem"dir. Nist'ten murad, Arapça karşılığı olan 

"lâ"dır. Kalb olursa "el" olur. Mahrem de kalbile "merham" olur. Bu kelimenin 

"lebi", mim harfidir. Nist, yani yok olsa "rahm" kalır, "ân" la birleşirse "Rahman" 

olup başına "el" (şemsî "er") getirilip "Er-Rahmân" ismi çıkar.)  

 

2. Türk ve Âşık Edebiyatında Mu'ammâ 

a. Türk Edebiyatında Mu'ammâ 

 

Mu’ammâ, Türk edebiyatına İran edebiyatından geçmiştir. Edebiyatımızda 

başlangıçta. Allah'ın doksan dokuz ismi (esmâ-i hüsnâ) için yazılan mu'ammâlar, 

daha sonra, devlet büyükleri ve şairlerin yakınlarının isimleri için de yazılmıştır. İlk 

Türkçe mu'ammâ örneklerine XV. yüzyılda rastlanmaktadır. Mu'in bin Mustafa. Ali 

Şir Nevâî, Gaybî, Mu'ammâyî (Ali) bu türün ilk örneklerini vermişlerdir. Ancak 

Anadolu sahasında mu'ammâ türünün tekâmülü XVI. yüzyılda gerçekleşmiştir. Bu 

yüzyıldan itibaren, Fuzûlî, Adnî, Lâmi'î, Edirneli Emrî, (öl. 1577) Nâbî (öl. 1712), 

Neylî, Sabit. Kâmî, Kınalızâde Ali Efendi, Sürûrî, Sünbülzâde Vehbî, Münif, Salih 

Çelebi, Fıtnat Hanım, gibi şairler mu'ammâ yazmışlardır. Bunlardan Emrî'nin altı 

yüzü aşkın mu'ammâ yazdığı bilinmektedir. XVI. Yüzyıl şairlerinden ve Câmî-i Rûm 

olarak bilinen Lâmi'î (öl.l541), Mîr Hüseyin Nişaburî'nin "Esmâü'l-Hüsnâ" adlı 
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eserini şerhetmiştir. Aynı yüzyıl şairlerinden Sürûrî Mustafa Efendi (öl.l562) de Mîr 

Hüseynî'nin ve Molla Câmî'nin mu'ammâlarını şerhetmiştir. 

Şu'arâ tezkirelerinde, mu'ammânın Osmanlı sahasındaki en önemli 

temsilcileri Mu'ammâyî Alî ve Emrî Çelebi hakkında geniş malumat verilmektedir. 

Emrî Çelebî'den önce bu türün İran şairlerinden etkilenerek ilk Türkçe örneklerini 

veren Mu'ammâyî'nin bu hususiyeti ve türün Anadolu sahasına girişi ile ilgili 

bilgileri Tezkireci Âşık Çelebi. Mu'ammâyî maddesinde şöyle belirtir: 

"Merhum Sultan Selim, Acem'den her sanatın ve ekser-i hırfetin fâyıkların ve 

hazıkların sürgün itdükde mu'ammâyî Acem'ler dahi gelüp mu'ammâlar dimişler. 

Mu'ammâyî dahi henüz zuhur idüp Sultan Selim nâmına ve gayri isimlere mu'ammâ 

diyüp ithaf eyledikde, Rûm'dan Acem'lere muarız zuhur itdügin haz idüp üç yüz flori 

sıla ve yanınca nice iltifat ve ihsanı bile iderler. Hakka ki mu'ammâda ad eri idi; 

amma Emrî Çelebi zuhurundan sonra kimesne adın anmaz oldı"18 

Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-Şu'arâ'sında mu'ammâ türünün 

gelişmesinde babası Ali Çelebi'nin öncülük ettiğini belirtirterek tür hakkında şu 

bilgileri vermektedir: 

"Diyâr-ı Rûm'da evvelâ mîrâna mu'ammâ diyen ve tab'-ı mû-şikâf ile 

mu'ammâ-güşâ olan merhum Emri ile cenâb-ı vâlâ-kadridir. Hıdmet-i 'âlî-şânları 

buyururlar idi ki: "Edirne-i mahmiyyede üç şerefelü medresesinde Merhaba 

Efendi'de dânişmend iken Emri ile âşinâ olup müdâm câm-ı ma'arif ve kemâlâtı 

ıstıbâh ve ığtıbâk ve nev-'arûs-ı şi'r ü mu'ammâyı ekser zamanda ıztıcâ' vü i'tinâk 

üzre olup ârâm-zede-l infisâl ve Iftirâk olmazdı. Ol eyyamda bu merz ilbûm ya'nî 

diyâr-ı Rûm'da fenn-i mu'ammânun çendân nâmı ve ehl-i 'irfânun ol semte incizâb-ı 

tâmmı yoğ idi. (...) Âhir zurefâ-i A'cam'dan birinde risâle-i Mir Hüseyn-i Nişâbûrî 

haberin almış idük,  istinsah içün alup mezbûrı Emri okur, ben yazar idüm. İki günde 

risaleyi itmam edüp mütâla'a ve istihracına meşgul olmış idük. Lâkin mezbûr Emrî, 

ol fenne mütemehhiz olmağla nâm-dâr olup halk içinde şöhret-şi'âr olmış idi." 

                                                            
18 Tolasa, s.345; Filiz Kılıç, age. S. 429-430 
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Buradan da anlaşıldığı gibi, Emrî Çelebi (öl. 1577) türün en büyük 

temsilcisidir. Nitekim Âşık Çelebi, Emrî hakkında şu bilgileri vermektedir: 

"Mu'ammâda hod ol nâmver ad çıkarmışdur ve tarihun envâ'ında hiçbir 

târihde dinilmedük târihler diyüp hadd-i i'câze varmışdur. Heman 'aybı budur ki bir 

perteve mazhar olup dest-res bulmadı ve bir sâhib-vücûdun 'ayn-ı 'inayetine olmadı. 

(...) Üstâdâne dakîk mu'ammâları vardur ki Mir Hüseyin görse bende-i halka be-gûşı 

olurdı ve Şerefü'd-dîn Yezdî şeref-i şemsde yazılmış ta'vîz gibi bâzû-bend-i sâ'id-i 

sa'âdet iderdi ki bunlardur: 

Be-ism-i Beklâş 

Mâh ü pervîn u güneş başın virür çünki sana 

Her biri yoluna bir gevher nisâr ilse n 'ola 

 

Be-ism-i Derviş: 

Döndük ey gül yaş içinde oldı nâ-peydâ dirîğ 

Heftümîn tâk-ı zümürrüd kubbe firûzî esâs 

 

Be-ism-i Nûh: 

Gelür görüp beni karşudan ol meh-i tâbân 

Nikâb ile yüzini iteli can gibi pinhân 

 

Yakmasını bülbüllerini ol gül-i gülzâr-ı dil 

Bülbülün ceminden ayrugını yaksun muttasıl 
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Bir defa Edirne'ye Şemsi Mu'ammâyî dirler bir mu'ammâyî 'Acem gelüp 

Edirne bağçelerinün birinde yârân ile sohbet ve her güne 'işret ider iken Emrî 

Çelebi'ye vâfır gubâr yimek teklif ider ki hayran ide ve hayran ile mu'ammâdan bahs 

idüp anı sermende ve yaranı hande ide. Emrî bî-bâk u ferahnâk gubârdan görür. 

Ba'de zemân 'Acem bunun kör bengi olduğın görür. Kebâb yirken kebâb-ı bî-had 

hordem baridir ki ta'miye ile Emrî hâsıl olur. Emrînün gubârdan hatırına hergiz gubâr 

yerinmeyüp bedîheten beşaret nâmına bu mu'ammâyî 'ale'l-fevr nazm idüp okur.  

Beşaret 

Zârem zi-âh u nâle-i bisyâr muttasıl 

Dârem zi-baht-ı hîş hemişe hırâş-ı dil 

'Acem hâh-nâ-hâh kâ'il olur."19 

 

b. Âşık Edebiyatında Mu’ammâ 

 

Mu'ammâ Âşık edebiyatında da yaygın bir tür özelliği taşımaktadır. Ancak, 

Divan şiirinde sadece insan isimleri ile mu'ammâ yazıldığı halde, Âşık edebiyatında 

her şey hakkında mu'ammâ söylenmiştir. Halk şiirinde mu'ammâ söylemek ve 

mu'ammâ çözmek, saz şairleri arasında aynı zamanda bir imtihan vesilesi idi. Buna 

göre; "bir memlekete gelen saz şairlerinin o memleket şairlerine meydan okuma 

kabilinden mu'ammâ asmaları âdetti. Bu mu'ammâ asmak ve mu'ammâ indirmek 

birçok merasime tâbi idi. Şair, mu'ammâsını ve hall suretini günlerce evvel bir zarf 

içinde kahveciye teslim eder, o da çekmecesinde hıfzederdi. 

Yalnız mu'ammâyı duvara asarlardı. İndirileceği gece asan şair bir gazelden 

sonra mu'ammâyı hall edenler olup olmadığını nazımla sorar, cevap almazsa kendisi 

yine nazımla hall ederdi. Eğer halledenler varsa aslı ile karşılaştırılır, nihayet 

teraküm eden saçılar müştereken taksim olunurdu. Eğer memleket şairleri tarafından 
                                                            
19 Filiz Kılıç, age, s.158-159 
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hall edilmiş ise mu'ammâyı indirmek memleket içinde mühim bir hadise olarak 

karşılanırdı.(....) Mu'ammâların süratle halli zekâların derecesine tâbidir."20 

"Âşık edebiyatında iki tür mu'ammâ (bağlama) görülmektedir. Bunlardan biri 

en az üç hâne (bent) tutarında olup, bir nesneyi anlatmak için tertip edilirler. Bunlar 

eskiden kahvehanelere asılır (askıya konur) ve "açılması" istenirdi. Böyle 

düzenlenmiş "askı bağlaması"na belli bir "ödül-öndül" konurdu. İkinci tur 

mu'ammâlar, âşıkların "karşı-beri" deyişmeleri sırasında, birbirlerine söyledikleri 

"bağlama-açma" biçimindekilerdir. Buna deyişmeli bağlama da denir.  

Eskiden köy, kasaba ve şehirlerde âşıkların uğradığı han ve kahvehanelere 

asılan yeni bir mu'ammâ ile oraya yeni bir âşığın geldiği belli olurdu. Bu 

mu'ammânın, çözümü bir edebî hadise haline gelirdi. Mu'ammâyı asan âşık kahvede 

toplananlara önce bir gazel okur, sonra yine nazımla astığı mu'ammâyı çözenin 

bulunup bulunmadığını sorardı. Eğer çözen bulunmazsa kendisi nazımla mu'ammâyı 

dinleyiciler önünde çözerdi. Mu'ammâ çözülmüş ise daha önce güvenilir bir kişiye 

(kahveci, hancı vb. gibi) zarf içinde verilmiş olan çözüm ile karşılaştırılırdı. Bu arada 

toplanan bahşiş (saçı) bölüşülür, o gece karşılıklı şiirler okunur, eğlence yapılırdı. 

Asılan bir mu'ammânın çözülmesi o beldenin halkı için bir övünç kaynağı teşkil 

ederdi. 

Âşık Edebiyatındaki mu'ammâ örnekleri, Divân edebiyatı mu'ammâ 

örneklerinden farklıdır. Bu mu'ammâ örnekleri daha ziyade Divân edebiyatındaki 

lûgazlara benzemektedir. 

 

"Namaz namaz o namaz 

Onu kimse kılamaz 

 Etten mescit, su kıble 

Onu kimse bilemez" 

                                                            
20 Ahmet Talat Onay, Türk Halk Şiirinde Şekil ve Nev’i, Haz: Prof Dr. Cemal Kurnaz, Akçağ Yay. 
Ank. 1996 s.379 
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Bu mu'ammâ, "Yunus Peygamberin balık tarafından yutuluşunu, balığın 

karnında beş vakit namaz kılışını"21 gizlemektedir. 

Mu'ammâ asmak ve çözmek, Âşıklar arasında aynı zamanda olgunluğu da 

ölçen bir imtihan konusudur. " Âşık Bulduk adında bir saz şâiri çırağına âşıklık 

desturu vermek için bir mu'ammâ söylüyor: 

 

Ol nedir ki ustalardan ustadır 

O1 nedir ki hastalardan hastadır 

Ol nedir ki bağırsağı destedir 

Âşık çocuk mu'ammâmı bil benim 

 

Âşık Mahmut ustasına hemen sazıyle cevap veriyor: 

 

"O böcüdür ustalardan ustadır. 

O böcü ki hastalardan hastadır 

Hem de onun bağırsağı destedir 

Ustam ben bilirim sen öğren de gel" 

 

Mu'ammânın cevabı ipek böceğidir. Haklı olarak Âşık Mahmut ustasından 

âşıklık desturunu alıyor." 

19’uncu asırda yaşayan Silleli Merdanî mu'ammâ çözmekte usta bir saz 

şairiydi. Sille'ye gelen Hüzniya Baha'nın kendisine sorduğu; 

                                                            
21 Feyzi Halıcı, Halk Edebiyatında Mu’amâ, I. Uluslar arası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, II. C. 
Kültür Bkanlığı Yay. Ank. 1976, s.124 
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"Kudretullah şehrinin dürdanesi oğlunun karnında yatar annesi" 

 Mu'ammânın ipekböceği olduğunu bilmiş, ortaya konan mükâfatı almıştı." 

Görülüyor ki Âşık edebiyatı'nda "mu'ammâ" kavramı daha farklı bir biçimde, 

lûgaz ve bilmece türlerine yakın bir özellik taşımaktadır. 

 

3. Şu'arâ Tezkirelerinde Mu'ammâ Türü İle İlgili Değerlendirmeler 

 

Edebiyat tenkidi ve değerlendirmesi niteliği taşıyan şu'arâ tezkireleri'nde 

mu'ammâ hakkında çeşitli yorumlar yer almaktadır. Bu yorumlarda, türün Türk 

edebiyatındaki ilk örneklerinden, başarılı temsilcilerinden ve mu'ammâ çözümünde 

usta olarak tanınan şairlerden bahsedilmektedir. 

Mu'ammâ ile ilgili en önemli bilgi ve değerlendirmelere, Ali Şîr Nevâyî'nin 

Mecâlisü'n-Nefâyis'inde rastlanır. Nevâyî, bu alanda eser vermiş biri olarak türün 

tarihî gelişimi ve mahiyeti hakkında ipuçları vermektedir. Bu eserde, mu'ammâ 

türünün Fars edebiyatında olduğu kadar, Çağatay edebiyatında da önemli bir 

mevkide bulunduğunu öğreniyoruz. Özellikle Nevâyî'nin mu'ammâ yazdığını 

belirttiği şairlerin bir kısmının Türk olması, türün Çağatay sahasındaki önemini 

ortaya koymaktadır. Nevâyî'nin eserinde mu'ammâyla ilgili tesbitleri şöyle 

sıralayabiliriz: 

Nevâyî'nin tezkiresinde22 yer alan şair ve yazarların ekseriyeti mu'ammâ 

yazmıştır. Mecâlisü'n-Nefâyis'de, mu'ammâ yazdığı söylenen ve mu'ammâ 

örnekleri verilen şairlerden bir kısmı şunlardır: Şeyh Kemâl Türbetî, Muhammed 

Mu'ammâyî, Mîr Argun, Nizâm, Âsafî, Seyyid Kutub Lekedeng, Halef, Sâlimî, Ebû 

Tâhir, Tâlib, Hasan Alî, Derviş 'Alî, Seyyid Esedullâh, Mîrek Hüseyin, Behlül, Üstâd 

Kul Muhammed, İnisî Hüseynî, Muhammed Alî, Hâce Abdullah Sadr, Fasîhüddîn, 

Mîr İbrahim,  

                                                            
22 Ali Şir Nevayi, Mecalisü’n Nefayis, Hazırlayanlar: Hüseyin Ayan vd. Erzurum, 1995 
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  Eserde, mu'ammâ risalesi yazdıkları belirtilen şairler şunlardır: Mevlânâ 

Şerefeddîn Alî Yezdî, Mevlânâ Burhâneddîn, Muhummed Bedahşî, Mîr Hüseyin 

Mu'ammâyî.  

  Nevâyî,  Mevlânâ Burhaneddîn'in Bâbür Şah adına bir mu'ammâ risalesi 

yazdığını söyler: " (...) Bâbür Sultân atıga mu'ammâ risalesi bitidi. Cevâhirü'l-

Esmâ'ga mevsûm bu mu 'ammâ kim Şah Bâbür hâsıl bolur." 

Mu'ammâ üstadı Mîr Hüseyin Mu'ammâyî hakkında eserde yer alan şu 

ifadeler de dikkat çekicidir: "(...) Ve mu'ammâ fennining letafet ve nâzükligin ol 

yerge yitkürdi kim, andın ötmek mümkin irmes. Ve hükm kılsa bolur kim bu yolnı 

bend kıldı."  

Nevâyî. Mu'ammâ üstadı olarak kabul edilen bir diğer şair Muhammed 

Mu'ammâyî hakkında da şunları söylemektedir: " Anı Heri ili Pîr-i Mu'ammâyî dirler 

irdi. Zarîf kişi irdi. Mîr Husrev'ning eş'âr u risalesin ve sâyir musannefâtın andın 

köprek kişi cem' kılmaydur irdi. Ol vakt mu'ammâ fennide zurefânıng üstadı irdi. 

"Yusuf" ismiga bu mu'ammâ anıngdur. (...) Kabri, Heri'dedür." 

Mu'ammâya gönül vermiş bir diğer şair de Pehlevân Muhammed Ni'met-

Âbâdî'dir: "Çün Pehlevân mecliside şi'r ü mu'ammâ ehli dâyim bar irdiler. Ol dagı 

mu'ammâga aşk peyda kıldı. Ve Pehlevân, ba'zı zurefâga sipariş kıldı. Az fur satda 

yahşıgına örgenip ayta başladı." 

   

  Nevâyî, mu'ammâyı ısrarla şiir kavramından ayrı tutmakta ve bunun ayrı bir 

alan olduğunu vurgulamaktadır: 

"Şi'r ve mu'ammâga dağı mâyil irdi." (Hâce Fazlullâh Ebu'l-Leysî,) 

"Şi'r ve mu'ammânı hem yahşi aytur." Hafız Celâleddin Mahmûd) 

"Hem şi'rga hem mu'ammâga tab'ı yahşıdur." (Dost Muhammed,) 

"Nazm u inşâ ve târîh ü mu'ammâ fünûnıda hem iştigâl körgüzür." (Hâce 

Hord) 
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  Mu'ammâ, kendine özgü kuralları olan bir fendir: 

  "Ve mu'ammâ fennide hem mahareti bar irdi." (Mîr İmâd Meşhedî) 

"Amma mu'ammâ fenniga kabiliyeti bar." (Abdü'l-Kahhâr) 

  Mu'ammâ yazmak bir kabiliyet ve tabiat işidir: 

  "Nazmlardın tab'ı mu'ammâga mülayim irdi." (Muhammed Âmulî) 

"Sâyir şi'r esnâfıdın tab'ı mu'ammâga mâyildür." (Cemşîd) 

"Mu'ammâga dagı tab'ı mülayim tüşüpdür." (Esîrü'd dîn; Alî) 

"Hükm oldur kim ol kılgay tab'ı mu'ammâda mülayim tüşüptür." (Şâh Kulı 

Uygur) 

"Ve zihni mu'ammâga yahşi barur."  ( Şâh Alî)   

  Mu'ammâ söylemek tabiriyle birlikte, mu'ammâ çöz mek anlamında da  

"mu'ammâ açmak" ifadesi kullanılır: 

"Mu'ammâ aytur ve yahşi açar."  (Sâhib) 

"Mu'ammâ yahşi açar."  (Fahreddîn,) 

"Ve mu'ammâ fennide köp mülâyemet andın zahir bolur. Hem ayturıda ve 

hem açanda kim ulugrak ilge mahall-i ta'accübdür." (Şeyh-zâde Ensârî) 

  

  Nevâyî'nin eserinde, mu'ammâ hakkında verilen bilgiler arasında, 

mu'ammânın mensur da olabileceğini iddia eden Muhammed Nâmeni ile ilgili 

görüşler dikkat çekicidir. Nâmenî, mu'ammânın manzum olmayabileceğini iddia 

ettiği gibi, işaretle de mu'ammâ söylenebileceğini savunmuştur: Sözgelimi, ismi 

Sadr olan birine, "adın nedir?" diye sorduklarında, elini göğsüne (sadr) koysa, bu 

işaretle isminin "Sadr" olduğunu da belirtmiş olur.  
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Anadolu sahasında yazılmış tezkirelerde de konuyla ilgili önemli bilgi ve 

değerlendirmeler yer almaktadır. Anadolu sahasında yazılmış tezkirelerin ilki kabul 

edilen Sehî Tezkiresi'nde, Emrî hakkında: 

"Hoşça ma'nîler fikr ider, hayli sözlere kadir ve mu'ammâ fenninde mahir 

yigitdür" denmektedir. Latîfî, Sehâbî-i Acem için: " Ve fenn-i mu'ammâdan dahi 

haberdârdur" değerlendirmesini yapmaktadır. Âşık Çelebi, Nevâlî maddesinde: "Ve 

şi'r ü mu'ammâya kuşiş itdi, nihayetine destres buldı." diyerek bir bakıma "şiir" ve 

"mu'ammâyı" biribirinden ayrı tutar. Bu tavırda, mu'ammânın şiirden ayrı tutulması 

ve bir bakıma bir hüner ve zekâ eseri olarak görülmesi etkilidir. 

Tezkirelerde sadece mu'ammâ yazmak değil, aynı zamanda mu'ammâ çözme 

sanatı hakkında da bazı bilgiler verilmektedir. Latîfî'nin Harîrî ve Emrî, Âşık 

Çelebî'nin de Ali, Surûrî Çelebi ve Mu'ammâyî hakkında yaptığı değerlendirmeler 

bu yöndedir. 

Latîfî, Harîrî için: "Müşkil mu'ammâların tarîk-i fethinde ve Tâzî ve Derî 

muglak ve gamız ebyât-ı muhayyelenin üslûb-ı istihracında kemâl-i mertebede 

mahareti ve ednâ te emmüllle lahza ve anda nice tarih ve mu'ammâ dimege kudreti 

vardur" diyerek mu'ammâ çözme konusundaki kabiliyetini anlatır. Latîfî, Emrî'nin 

hem "mu'ammâ söyleyen" ve hem de "mu'ammâ çözen" vasfını belirtmek için 

"mu'ammî ve mu'ammâ-güşâ" ifadelerini kullanır." 

Âşık Çelebi de Surûrî maddesinde: "Gâh mu'ammâyîlerin müşkilleri anın 

halliyle güşâyiş bulurdı" diyerek Sürûrî'nin mu'ammâ çözme konusundaki başarısına 

işaret eder. Bilindiği gibi Surûrî, Kanunî Sultan Süleyman'ın büyük oğlu şehzâde 

Mustafa'nın hocasıdır. Mu'ammâ yazma ve mu'ammâ çözme konularında usta olan 

Surûrî, Mîr Hüseyin Mu'ammâyî ve Molla Câmî'nin mu'ammâlarını şerh etmiştir.  

Künhü'l-Ahbâr yazarı Gelibolulu Âlî'nin, Emrî Çelebi hakkında verdiği 

bilgilerde ise, mu'ammâ türünün değerlendirilmesi yönünden da önemli bir bakış 

yakalamaktayız: 

"Velâkin şânındaki kabiliyet ve mu'ammâ gibi bî-netîce ve bî-me'âl-fenne 

eyledügi müdâvemet devlet-i dünyeviyyeden mahrûmluğına ve kûşe-i bî-tûşe-i 
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kanâ'atla ma'sûmlığına bâ'is olmış gibi gelür." Ancak Âlî, Emrî'nin ünlü İran şairi 

Mîr Hüseyin'deh hiç de geri olmadığını ve hatta İran mu'ammâcılarından bile üstün 

olduğunu da söyler: '"Alâ külli hâl şâ'ir-i hayâl-engîz ve mu'ammâ-gûy-ı me'âl-âmiz 

olup ol fende rütbesi Mîr Hüseyin Mu'ammâyî rütbesine beraber ve ba'zılar kavlince 

belki ziyâde vü ber-terdür. Hikâyet olunur ki mu’ammâyî 'Acemlerden biri mezbûrla 

cem' olur ye kannâd ismi hâsıl olacak bir mu'ammâ fethinde imtihan kılur. Ve beyt-İ 

mu'ammâ:  

(Ey gönül, eteğini ustalıkla döndürüp cilve yapmayı çok iyi beceren sevgilinin 

ayağı toprağına kandamlalarını dök.)  

Nazmı olup müşarünileyh Emrî Çelebi bilâ-te'hîr hall-i remz-i sır itdükden 

mâ'adâ mezbür 'Aceme hitâb nice hitâb belki 'aynı-ı 'itâb idüp egerçi ki bu 

mu'ammâdan murâd hall-i 'akd ile küşâd bulan İsm-i kannâddur. Feammâ cereyân-ı 

âb ve mâsadak-ı lâzime-i tâb mucibince kubâd hâsıl olması muk tezâ-yı îcâddur 

didükte derdmend 'Acem hayran olur kalır. Ve tab'-ı Rûmiyândaki dikkat ü feraseti 

ta'accüb kılur. Ve lafz-ı pânun hâki elif olup hûndaki iki katrenün yanına varup 

rakam-ı mi'eden harf-i kâf tahsil olunduğını ve dâmâne dâb virilüp temenna kilkiyle 

büküldükde nâmâd olmağla suyı akup ya'nî mâ lafzı gidüp nâd bakıyyesiyle kanâd 

irâde oturmuşken ol nokta dahi katre mesabesinden olmağla ol dahi altına düşüp 

kubâd ismi ile mükemmel kılunduğını nakl ider yürür. Ve muhayyel ü muhterî ü 

murassa' u musanna' mu ammâları bî-şümâr ve zurefâ miyânında şöhre-i dâr u diyar 

olmağın anlardan îrâd olmayup bu şi'r-i dürer-bâr ve metali'-i bedâyi'-şi'ârla ihtisar 

olundı." 

Şu'arâ tezkirelerinde bahsi geçen diğer mu'ammâ yazarlarından bazıları 

şunlardır: 

Abdi, Adlî Bey, Ali Çelebi, Beyânî, Ebulhasan, Emrî, Fürûğî, İmâd, Kâtibi, 

Mu'ammâyî (Tireli), Nevâlî, Ni'metî, Râyî, Salâhî, Sarfi, Şemsî, Zihnî. 
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II. BÖLÜM 

A. MU’AMMÂNIN TÜR VE ŞEKLİ  

 

Prof. Dr. Ali Nihad Tarlan, Fuzûlî, Bakî, Nefî gibi büyük şairlerin lûgaz ve 

mu'ammâ yazmadıklarını, ancak "Nâbî, Vehbî gibi ikinci derecede şairlerimizin bir 

hayli bilmecelerinin divanlarında görüldüğü"nü söyler. O'na göre, mu'ammâ "şarkın 

uğraştığı bir oyuncak"tır.23 Zekâ ve maharet göstermeye dayalı bir uğraşı alanı olan 

mu'ammânın birçok usta şairin ilgisini çekmediği doğrudur. Ancak bu mu'ammânın 

basit bir tür olduğu anlamına gelmez. Esasen mu'ammânın şiir türleri arasında 

sayılması doğru değildir. Ancak tespit edebildiğimiz mu'ammâlar içinde, şiir 

vasfı taşıyan mu'ammâlar da bulunmaktadır. 

Kemâl Edib, mu'ammânın Latin harf sistemi içinde diriltilmesinin artık 

mümkün olmadığını belirttikten sonra, onun edebiyat araştırmacıları açısından 

önemine değinmektedir: "...edebiyatımızın tarihî seyrini tedkik edenler için 

mu'ammâ tekniğini de kavramış olmak zarureti vardır. Bu zaruret, Fuzûlî gibi büyük 

bir şairimize taalluk ettiği zaman farz hâlini alır. Diğer taraftan Fuzûlî gibi üstâdların 

mu'ammâ yollu şiirleri hangi dilde yazılmış bulunursa bulunsun, metinde görüldüğü 

vechile şiir olarak da değer taşımaktadır. Sırf mu'ammâ oldukları için "san'at 

bakımından ehemmiyetsiz" sayılmaları doğru olmasa gerektir; kanaatimiz budur."24 

Ancak türün ilk örneklerinden itibaren mu'ammânın bir oyun, bir bilmece 

olarak kabul edilmesi ve üstelik nazım ve nesir ayırt edilmeksizin her iki anlatım 

biçimiyle de yazılabilmesi de gösteriyor ki, mu'ammâ tür olarak şiir 

sayılmamaktadır. Bu konuda en önemli dayanağımız, Ali Şîr Nevâyî'nin Mecâlisü'n 

Nefâyis adlı eseridir. Nevâyî, bu eserinin muhtelif yerlerinde, mu'ammâyı şiirden 

ayrı tutarak zikretmektedir: 

"Şi'r ve mu'ammâga dağı mâyil irdi." 
                                                            
23 “Şarkta da bu oyuncakla hayli tevaggul edilmiştir.” (Tarlan, age. S.9)  
24 Kemal Edip age. S. 74-75. Kemal Edip, bu makalesinde “mu’ammâcılar ve mu’ammâcılık” adlı bir 
eser hazırlamakta olduğunu söylemişse de şimdiye kadar böyle bir esere rastlanmamışıtr.  
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"Çün Pehlevân mecliside şi'r ü mu'ammâ ehli dâyim bar irdiler." 

"Şi'r ve mu'ammânı hem yahşi aytur."25 

Kendisi de mu'ammâ risalesi yazan Nevâyî'nin sık sık "mu'ammâ fenni" 

ifadesini de kullanması, bu türün şiirden ayrı olarak telakki edildiğini 

göstermektedir. 

 

a.Türün Özellikleri 

 

Mu'ammâ, çözümü itibariyle ya doğrudan bir isme delâlet eder veya 

mu'ammâda verilen ipuçlarıyla ortaya çıkarılan harfler bir araya getirilmek suretiyle 

bir isim ortaya çıkarılır. Bir beyitte tek bir isim bulunabileceği gibi, birden fazla isim 

de yer alabilir. Sözgelimi Nâbî'nin "Be-ism-i Nâbî vü Emnî"26 başlıklı mu'ammâsı bu 

tür mu'ammâya örnektir. Mu'ammâda gizlenen isim, genellikle ikinci mısrada 

bulunur. Mu'ammâlar manzum tertip edileceği gibi mensur da tertip edilebilirler. 

Nâbî'nin '"Ayn" harfini anlattığı uzunca bir mensur mu'ammâsı bulunmaktadır.27 

Mehmed Şefik'in. Edirne Vak'asını mu'ammâ yoluyla anlattığı eseri "Şefik-nâme"28 

de türün önemli örneklerindendir. 

Bazı şairler, dehâlarını diğer türlerde olduğu gibi, mu 'ammâda da mübalağalı 

bir şekilde ortaya koymaya çalışmışlardır. Sözgelimi, "1610'da vefat eden ve Feyzî 

mahlasını kullanan Dursun-zâde Feyzî Abdullah Efendi: 

Derdüme derman olurdı olsa ger ey serv-kad 

Derde gayet derde gayet derde gayet derde had 

                                                            
25 Ali Şir Nevayi, Mecalisü’n Nefayis, s.27,53,71 
26 Dr. Ali Fuat Bilkan, Nabi Divanı, MEB. Yay. İst. 1997, c. II, s.1274 
27 Nabi Divanı, Süleymaniye Ktb. Hamidiye Bl. K. 1118, vr. 306a-311a 
28 Mehmet Şefik Masraf-zade, Şefikname, İst. 1282; Abdullah Mehmed b. Ahmed, Şefikname Şerhi, 
İst. 1288; Mahmud Celaleddin, Raczatü’l-Kâmilin, Şerh-i Şefikname, İst. 1290 
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şeklinde bir mu'ammâ beyti yazmış ve bu beyitten yüz isim çıkarmıştır ki bunu izah 

için de "Gül-i Sad-Berg" isimli bir risale yazmıştır.''29 

 

b. Mua’mmâ ve Lûgaz 

 

Mu'ammâ ile lûgaz arasında şekil ve muhtevada olduğu gibi, çözüm 

yollarında da farklar vardır. Mu'ammâlarda Cenab-ı Hakk'ın isimlerinden biri veya 

insan ismi esas alınırken lûgazlar hemen her şey hakkında düzenlenir. Bunu şöyle de 

ifade etmek mümkündür: Mu'ammâda bir şeyin (daha ziyade şahsın) ismi, lûgazda 

ise zâtı, o şeyin kendisi kastedilir. Lûgazların mu'ammâdan en önemli farkı, 

lûgazların çözümünü kolaylaştıracak ipuçlarının anlatımda yer almasıdır. Lûgazlar 

genellikle "nedür ol" veya "ol nedür" gibi ifadelerle başlarlar. Lûgaz, bir bakıma 

bir cismin çeşitli benzetmelerle tarifidir. Mu'ammalarda sorulan isim şiirin başında 

yer aldığı halde, lûgazlarda bu isim veya nesne gizli tutulur. Mu'ammâların hemen 

hemen hepsi manzum olarak yazılmışlardır. Edebiyatımızda pek az mensur 

mu'ammâ mevcuttur. Ancak lûgazlar mensur olarak da yazılmıştır. 

LÛGAZ ÖRNEKLERİ: 

Ol nedir hercai bir simîn-beden 

Mahv olur ellerle ülfet etmeden 

(Sabun) 

   O nedir kim sim-sima bir nigâr 

  Nurdan başında anın tacı var 

(Balmumu) 

                                                            
29 Doç. Dr. Mehmet Arslan, “Divan Edebiyatında Mu’ammâ Geleneği ve Feyzi’nin Gül-i Sad-Berg 
Adlı Mu’ammâ Risalesi”, Türklük Bilimi Araştırmaları, Sivas 1998, s. 23-66 
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Bir acayip nesne gördüm bir karışça boyu var 

Hem inekden hem öküzden hem balıkdan soyu var 

Etrafına sed çekilmiş ortasında mûyu var 

Kendi kendin yir bitirir bir fenacık huyu var 

   (Mum) 

 Ol nedir kim çâbük ü çâlâk ü cüst 

Gecede ağyar olur gündüzde dost 

Gece ol rakkas olur ben çengiyim 

Gündüz ol mahmur olur ben bengiyim 

                                                   (Pire) 

 

c. Mu’ammânın Nazım Şekli 

 

Mu'ammâlar umumiyetle tek beyit halindedir. Bu beyitler matla' şeklinde 

olup musarradır, yani mısralar biribiriyle kafiyelidir. Mesnevi tipinde kafiyeli 

musarra beyitler veya kafiyesiz müfretler halindeki mu'ammâ örneklerine de 

rastlanır. Çok az da olsa gazel ve kıt'a nazım şeklinde yazılmış mu’ammâ lar da 

vardır. Mu'ammânın manzum olabileceği yolundaki görüşlerin aksine, mensur 

mu'ammalar da yazılmıştır. Hüseyin Mu'ammayî, Mu'ammâ Risâlesi'nde, 

"mu'ammânın nesirle de yazılabileceğini"30 belirtmektedir. 

Lâmiî Çelebi de Mir'atü'I-Esmâ adlı tercüme eserinde mu'ammânın mensur 

olabileceğini yazarak "Sultan Selim" adına yazılan şu örneği verir: "Evc-i asmandan 

ve hazîz-i ik bâlden vech-i tavaf ile gündüzle güneş kapında baş urup ilâ ahiri'z-

                                                            
30 Muhammed Hüseyin, Risale-i Mu’ammâ, Nuruosmaniye Ktb. No: 4259, vr 2a 



27 
 

zamân dergâhına derbân olsun ve sa'adet ve letafet yüzünden yümn-i devletinde mâlı 

ü encüm istikâmet hâsıl eyleyüp geceler sarayına pâsbân olsun."31 

Ali Şîr Nevâyî, Mecâlisü'n-Nefâyis'inde Muhammed Nâmenî'yi tanıtırken, 

mu'ammânın şekil özelliklerinin henüz XV. yüzyılda tartışıldığına dair şu bilgileri 

vermektedir: 

"Nazmlardın mu'ammâ fennide köprek şürû'ı bar. Bu fen ustâdları ittifak bile 

mu'ammâ ta'rîfin mundak kılıpdurlar kim, mevzun kelâmdur kim işaret ve îmâ bile 

andın at hâsıl bolur. Ve ol diptür kim, mevzun kelâm kaydı ta'rîfde hacet imes! Ve 

işaret bile hem imesdür. Ve misâl mum dipdür kim birevning atı "Sadr"dur. Yene 

birev sorsa kim "Atıng nidür, ayıt !" Ol ilig köksige koysa, delâlet anga kılur kim atı 

"Sadr" bolgay! Ve birev bir mahzen bir yere defn kıldı. Ve üstide bir zengî ser-nigûn 

astı. Dakîk-tab' nigûn zengdin "kenz" vücûdın tahkîk kılur, kira hiç kaydısa, ni 

kelâmnıng dahli bar ve ni nazmnıng! Amma fen danaları bu tahayyülin beng 

hayâlâtıga hami kılurlar. Rûh atığa bu mu'ammâ anıngdur kim: 

Farsça: Meyhane, cennetin hurilerinden ma'mur oldu! Birkaç defa dön ve huri 

yönüne göz at! "32 

Gazel nazım şekliyle yazılmış bir mu'ammâ örneği: 

Gelibolulu Alî, Künhü'l-Ahbâr'ında Mollâ 'Arif hakkında şöyle demektedir: 

"Ve bir gazel dimişdür ki her beyti hem izhâr-ı muzmer ve hem Süleyman ismine 

mu'ammâ-yı rengîndür ki ol gazel budur: 

Min nazmihi: 

Bir mu'ammâ durur iki kaşun 

Ki çıkar andan ismi nakkâşun 

 

                                                            
31 Mir’atü’l-Esma, vr 117a, Mensur Mu’ammâ bölümündeki ‘Ayn Mu’ammâsı ve Şefikname türün en 
önemli örneklerindendir. 
32 Mecalisü’n Nefayis, s.142 
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Aşırı sardı (?) ruh-ı yâre 

Meğer ey zülf ikidür başun 

 

Ay efendüm hilâle kim dir kim 

Gözün üstünde var diye kaşun 

 

Seni çok yaşlu anların ey göz 

Merdüm içinde saklama yaşun 

 

Ta'n idüp alma ağzına camı 

Ki degüldür senün ayakdaşun 

 

Nûr-ı hûrşîde hîç irür mi zeval 

Dîdesi görmez ise huffâşun 

 

Götürelden tabanını Mecnûn 

Gelmedi 'Ârifâ ayakdaşun 

 

Mu'ammâlarda sorulan isim şiirin başlığı olarak yazılır. Böylece okuyucuya 

Önemli bir ipucu verilmiş olur. Bu isim genellikle "Be-İsm-i " veya "Be-nâm-ı " 

(…'nın adına) ibaresiyle yazılır. 
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Aruzun hemen hemen her vezniyle yazılabilen mu'ammâların genellikle 

ikinci mısraları çözüm için gerekli ipucunu taşır. Bu tür mu'ammâlarda ilk mısralar, 

"Nâbiyâ anla bu mu 'ammâyı" mısraında olduğu gibi, daha ziyade beytin veya şiirin 

bir mu'ammâ olduğunu işaret ederler. Mu'ammâ beyitlerinde genellikle bir isim 

gizlenmekle beraber, birden fazla ismin bir beyitte gizlendiği mu'ammâlar da vardır. 

Mu'ammâlar, divân tertibinde sonlarda yer alan "Mu'ammeyât" bölümünde 

yer alır. 
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III. BÖLÜM 

TÜRK EDEBİYATINDA MU'AMMÂ YAZAN ŞAİRLER 

 

Türk edebiyatında en çok mu'ammâ yazan şair, Edirneli Emri Çelebi'dir. 

Emrî'nin 600'ü aşkın mu'ammâ söylediği bilinmektedir. Daha önce de belirtildiği 

gibi, mu'ammâ nazım türüne ait örnekler, Çağatay ve Azerî Türkçesi sahasında XV. 

yüzyıldan itibaren görülmeye başlamıştır. Anadolu sahasında mu'ammâ türünün ilk 

Önemli örnekleri XVI. yüzyıldan itibaren verilmiştir. Şimdi Türk edebiyatında 

kronolojik olarak mu'ammâ yazan şairleri ve mu'ammâ sayılarını inceleyelim.33 

XV. yüzyılda, Muin b. Mustafa (XV. yy.): Mu'ammâ yazdığı kaynaklarda 

yer almaktadır. Adnî, Mahmud Paşa (öl. 1474): Adnî'nin mu'ammâ türünde mahir 

olduğu kaynaklarda zikredilmektedir. Cem Sultan (1459-1495): Cem Sultan 

Divânı'nda 41 mu'ammâ vardır. Alî Şîr Nevâî (1441-1501): Farsça Divân: 498 + 

Farsça Risale: 96: Toplam: 594 mu'ammâ. Şibân Hân (1451-1510): 44 mu'ammâsı 

vardır.  

XVI. yüzyılda, Bâbür Hân (1483-1330): 53 mu'ammâsı mevcuttur. Lâmi'î 

Çelebi (1472-1532) 6 mu'ammâsı vardır. Abdî ( öl. 1554): Mu'ammâ yazdığı 

söylendiği halde, elimizde mu'ammâ örnekleri yoktur. Salih Çelebi (1493-1565): 

Kaynaklarda mu'ammâ yazdığı belirtilmektedir. Fuzûlî (öl.1566): 236 Farsça ve 40 

Türkçe mu'ammâ yazdığı bilinmektedir. Toplam 276 mu'ammâsı mevcuttur. 

Edirneli Emrî (öl. 1575): Türk Edebiyatı'nda en fazla Türkçe mu'ammâ yazan 

Edirneli Emrî'nin toplam 621 mu'ammâsı mevcuttur. Kınalızâde Ali Çelebi (1510-

1579): Tezkirelerde mu'ammâ türünün Anadolu'daki ilk temsilcisi gösterilmektedir. 

32 mu'ammâsı vardır. Bakî (1526-1600) 2 mu'ammâsı bulunmaktadır. Gelibolulu 

                                                            
33 Birçok kaynakta mu’ammâ ile lûgaz karıştırıldığı için, mu’ammâ yadığı söylenen bazı şairlerin 
divanlarında sadece lûgazler bulunmaktadır. Bu bakımdan mu’ammâ yazdıkları kaynaklarda kayıtlı 
olduğu halde mu’ammâ örneklerine rastlanmayan şairlerin isimleri de yukarıdaki listeye alınmıştır. 
Burada verilen sayılar, şairlerin tenkildi metni neşredilmiş divanları veya en sağlam divan yazmaları 
dikkate alınmak suretiyle yazılmıştır.  
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Ali (1541-1600): 7 mu'ammâ yazmıştır. Mu'ammâyî Alî (XVI. yy.): 3 mu'ammâsı 

tesbit edilmiştir. 

XVII. yüzyılda,  Hâşimî (öl. 1630): Divânı'nda 41 mu'ammâ bulunmaktadır. 

Gaybî (16157-1663?): Kaynaklarda mu'ammâ yazdığı belirtilmektildiği halde 

mu'ammâlarına rastlanmamıştır. Nedîm-i Kadîm (öl. 1670): 2 mu'ammâsı 

bilinmektedir. Konyalı Nâlî (öl. 1674): 132 mu'ammâsı vardır. Kâmî (Öl.1692): 

Mu'ammâ yazdığı söylenmektedir. Nâbî  (1642-1712):   Nâbî Divânı’nda toplam 

186 mu'ammâ bulunmaktadır. 

XVIII. yüzyılda,  Nahîfî (öl. 1738):   Divânında 3 mu'ammâ vardır. Münif 

Mustafa Efendi (öl. 1742):  Mu’ammâ yazdığı kaynaklarda belirtilmektedir. Hamî-i 

Âmidî (1679-1747): 4 mu'ammâsı mevcuttur. Neylî (1673-1748): Kaynaklarda 

mu'ammâ yazdığı geçmektedir. Şeyhülislâm Es'âd (1685-1753): 25 mu'ammâsı 

mevcuttur. Akkovalı-zâde Hâtem (öl. 1754): 11 mu'ammâsı vardır. Haşmet (öl. 

1768): 12 mu'ammâsı vardır. Fıtnat Hanım (öl. 1780): Toplam 36 mu'ammâsı mev-

cuttur. Sünbülzâde Vehbî (öl. 1809): 32 mu'ammâsı mevcuttur. 

XIX. yüzyılda, Aynî (1766-1837): 2 mu'ammâsı mevcuttur. Nâmık Kemâl 

(1840-1888): 1 mu'ammâsı vardır.  
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IV. BÖLÜM 
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ŞER◊-İ EL∏AZ Ü MU’AMMEYÂT 
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[2-a] (1) BE-NÂM-I SUL‰ÂN MU◊AMMED »ÂN 

(2)  Câvidânî sal†anat …adüñe lâyı… câmedir 

       Mekrümet tâcın bi-√amdi’llâh ki saña virdi ◊a…34 

(3) Tevcîh: Laf@-ı sal†anat ki câvîd oldı ya¡nî √arf-i (4) â«ir olmaya sul†an olur ve 

müşebbehün bih …âmet kim elifdir (5) men…û§un minh aña câme ola. Ya¡nî …ableye 

sul†ân olur (6) ve laf@-ı mekrümetiñ tâcı ki mîm’dir, bi-√amdi ya¡nî √amdiyle ola (7) 

Mu√ammed olur, pes  mecmû¡ SUL‰ÂN MU◊AMMED olur.  

 

(8) SUL‰ÂN MU◊AMMED 

(9)  Mihr ü meh anuñiçün …ıldı †aleb …apuña kim 

      Cem bigi aradayuz sevredür der-gehüñe.35 

[2-b] (1) Tevcîh: Ra…am-ı mihr ta…vîmde sîn ve murâd-ı meh’den otuz (2) dur. Lâm-ı 

mektûbîdür ve laf@ı anuñiçün ve †aleb-i (3) şi¡r ma¡nâsına göre müfred ammâ 

mu¡ammî ma¡nâsına na@ar mürekkebdür. (4) Ya¡nî †ı laf@-ı leb ola. Ân laf@ına. Pes 

mecmû¡-ı √urûf (5) sîn ve lam ve †ı ve ân ki mürekkeb ola, sul†ân olur (6) ve laf@-ı 

Cem bigi √am olur ve √am ki yüz süre ya¡nî ol (7) mihr ki yüzi mîm’dür, der-i der-

gâha ki der-i laf@-ı √am ki irâde oldı, MU◊AMMED olur. Pes mecmû¡ından ism-i 

ma…§ûd oldı.  

(9) SUL‰ÂN MU◊AMMED 

(10) Çer«-ı a†las kûşe-i eyvânuñı görse «acil 

       Meh yüz urmaπa der-i der-gâhuña mu√tâcdur.36 

                                                            
34 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
35 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
36 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(11) Tevcîh: Laf@-ı a†lasuñ çer«-ı sul†â kûşe-i eyvân (12) ki nûn’dur, gördi sul†ân 

oldı. Meh yüzi ki (12) mîm’dür, der-i der-gâha ve deryûz ursa med olur ve laf@-ı [3-

a] (1) mu√tâc ki ma¡nâ-yı şi¡rîde müfreddür, mu¡ammâyîde mürekkeb (2) irâde 

olundı. Laf@-ı “mu√”, tâc-ı meddür, MU◊AMMED  olur. 

 

(4) SUL‰ÂN MU◊AMMED 

(5)  Çü şânuñda bulundı lu†f-ı bî-√ad 

       Senüñçün ma√midet olur mü™ebbed.37 

(6) Tevcîh: Budur ki çü laf@-ı teşbîh içündür, ya¡nî sân-i (7) laf@ında lu†f-ı laf@ ki bî-

√addür ola, sul†ân olur (8) ve laf@-ı ma√midet ki mü™ebbed ola ya¡nî â«ir olmaya, 

Mu√ammed olur. (9) Pes, mecmû¡ından SUL‰ÂN MU◊AMMED olur. 

 

(10) MU◊AMMED »ÂN 

(11) Cem göñül virdiğiñe med√uñ olalı bilmedüm dil 

        Cân bigi med√-i fera√-ba«şuñ aña virdi §afâ.38 

(12) Tevcîh: Budur ki laf@-ı med√ ki bî-dil ola, “Mu√” olur (13) ve hem-dem ki 

ma¡nâ-yı şi¡riyyeye na@ar müfreddür, ma¡nâ-yı mu¡ammâyîye göre [3-b] (1) 

mürekkeb irâde olundı ya¡nî laf@-ı med√ bî-dil oldı (2) ve hem dâ«î dem-i ma…lûbe 

mu…ârin oldı, MU◊AMMED hâsıl oldı (3) ve laf@-ı cân bigi «ân olur. Pes ism-i 

ma…§ûd oldı. 

 

 

                                                            
37 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
38 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(4) MU◊AMMED 

(5)  Dôst bî-√ad …albe cefâları âh 

       Eyledi bini πamla dem-beste.39 

(6) Tevcîh: Budur ki laf≥-ı cefâlardan murâd mi√andür bi-√ükmi’ (7) t-terâdüf …açan 

ki bî-√add …ılındı  “mu√” oldı ve laf≥-ı dem (8) ki beste ola ya¡nî birbirisine mutte§ıl 

ola, med olur. Zîrâ (9) eger mîm dâl’ı üzerine mu…addem olmasa mutta§ıl olma… 

muta§avvur degüldür. 

 

(10) MU◊AMMED 

(11) Dehân ü zülfüñüñ mu√tâcıdur cân 

       »adeng-i πamzeñüñ âmâcıdur dil.40 

(12) Tevcîh: Dehân u zülfden murâd mîm ve dâl-i mektubîdür (13) dür. ¢açan ki 

laf≥-ı mu√ anlara tâc oldı, MU◊AMMED oldı. 

 

[4-a] (1) ¡ALÎ 

(2)  La¡li lebüñe ideli teşbîh utanub 

      Yo…dur yolı kim seng-i siyehden çı…a †aşra.41 

(3) Tevcîh: Laf≥-ı la¡lînüñ yüzi ki lâm’dur, olmadı, ¡ALÎ oldı. 

 

 
                                                            
39 Fâ¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
40 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
41 Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
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(4) NÛYÂN 

(5)  Tîr-i πamzeñ isteriken der-be-der 

       Her †arafdan …aşlaruñ yâ gösterür.42 

(6) Tevcîh: Budur ki der-geh-i bâder oldı, dörder olur (7) ve her †arafdan ki laf≥-ı 

yâ’dur, deryâ oldı. Yâ, elif ra…am-ı ta…vîmde (8) ¡alâmet-i mâhîdür ki murâd andan 

Nûn’dur. Pes, evvelki yâ’dan (9) Nûn irâde olundı. Pes √â§ıl-ı Nûn’dur, deryâ oldı 

(10) ve der-i evvelden ≥arfiyyet irâde olundı. Pes, nûndur, deryâ (11) deryâdan Nûn 

dimek olur ve deryâ laf≥ında ki Nûn-ı ûlâdur (12) Nûn yâ olur ve der-i &ânî ki şimdi 

evvel vâ…ı¡ olmuşdur, ≥arfiyyet (13) irâde olunur. Pesdür Nûn, ye Nûn’da yâd imek 

olur [4-b] (1) olur. Pes laf≥-ı Nûn’da ki ye ola, NÛYÂN  olur. 

 

(2) NÛYÂN 

(3)  ¢aşuñda şekl-i yâ görüb göñül der 

      Dirîπâ tîrine be-nûn nişâne.43 

(4) Tevcîh: Müşebbehün bih …aş ki nûn-ı mektûbîdür, ism irâde (5) olunur ki nûn-ı 

melfû≥îdür ve şekl-i yâ ki anda göründi, NÛYÂN oldı. 

 

(6) ¡Â~IM 

(7)  »arâb oldıπın isterseñ bu ¡âlem iy şeh-i ¡âlem 

      Götürgil bur…a¡-ı zülfüñ görünsün çeşm-i fenânuñ.44 

                                                            
42 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
43Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün  
44 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 



39 
 

(8) Tevcîh: Müşebbehün bih zülf ki lâm-ı mektûbîdür, laf≥-ı ¡âlemden (9) getürdüñ 

ve müşebbehün bih çeşm ki ~e’dur, göründi ¡Â~IM oldı. 

 

(10) HÂŞİM 

(11)  Lev√-i dilde na…ş olaldan resm-i ¡ış…uñ dâyimâ 

        Ey perî-peyker rehâdur her belâdan cân u dil.45 

(12) Tevcîh: Laf≥-ı resm ki na…ş ola, reşm olur ve laf≥-ı (13) rehâ ki ma¡nâ-yı 

beytinde müfred idi, Mu¡ammâyîde mürekkeb …a§d olundı. [5-a] (1) Pes reşm’iñ râ’sı 

ki hâ oldı, HÂŞİM oldı. 

 

(2) KEMÂL 

(3)  Mu√âldür baña seng-i cüdâlıπuñ zîrâ 

       Ki dilden ¡ış…uñ odı yanduπınca mu√kem olur.46 

(4) Tevcîh: Laf≥-ı mu√kem ki ma¡nâ-yı müfred idi, ma¡nâ-yı mu¡ammâyîde (5) 

mürekkeb irâde olundı. Pes bu üslûb üzre ve …atıñ (6) laf≥-ı mu√âl’de mu√ laf≥-ı kem 

oldı, KEMÂL oldı. 

 

(7) İS◊Â¢ 

(8)  ¢aşı kemân göñül cem¡ …ıldı kim ura tîr 

      Tecâvüz eyle göñülden leb-i √abîb-i dile.47 

                                                            
45 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
46 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
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(9) Tevcîh: Kemân Luπat-i ¡Arab’da …avs’dür ve katına göñül olsa (10) ya¡nî …alb 

olsa sû… olur. Cem¡ ki …ılındı, esvâ… olur (11) ve laf≥-ı esvâ…uñ göñlünden ki 

vâv’dur, tecâvüz eyleyib, (12) leb-i √abîb ki “√”dur, delindi İS◊Â¢ oldı. 

 

(13) BİLÂL 

[5-b] (1) Belâ zülfüñle dil her dem çeker ey meh-li…â bir dem 

               Nola ra√m eyleyüb anı rehâ …ılsañ belâlardan.48 

(2) Tevcîh: Laf≥-ı belâ, müşebbehün bih zülfle ki “l” oldı, BİLÂL oldı. 

 

(3) MURÂD 

(4)  ¢aşuñ kemânunı çekmekde …ılmaduñ ta…§îr 

      »adeng-i πamzeñ anuñiçün cigerde eglenmez.49 

(5) Tevcîh: Müşebbehün bih …aş, râ-yı mektûbîdür. İsm irâde olunur ki (6) râ, 

melfû≥îdür. Laf≥ çekmekde ki Luπat-i ¡Arabî’de medd’dür. Ta…§îr olundı, MURÂD 

oldı. 

 

(7) SÜLEYMÂN 

(8)  Şu resme mihr ki eyler arzû dil 

       Ki ânsız olamaz bir la√≥a «urrem.50 

                                                                                                                                                                         
47 Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
48 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
49 Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
50 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
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(9) Tevcîh: Mihr ≠ikr itdi, murâd fenn-i dildi ki şemsdür. (10) Ve şemsüñ ¡alâmeti 

“s”dür ve ârzû Luπat-i ¡Arabî’de meyl’dür. Dil (11) ki oldı, lîm oldı ve laf≥-ı ân’sız 

ki oldı, SÜLEYMÂN oldı. 

 

(12) SELMÂN 

(13)  Lâm oldı …adem girelden iy dôst 

        Şol zülf ü dehân ü …addi sende.51 

[6-a] (1) Tevcîh: Müşebbehün bih zülf ki “lam”dur ve müşebbehün bih dehân ki (2) 

femm’dür ve müşebbehün bih …add ki “â”dur ve laf≥-ı sîn’de ki görünildi, SELMÂN 

oldı. 

 

(3) SÜHRÂB 

(4)  Mihr ki her dem ulaşsa âb-ı çeşmile müdâm 

      ¡Âlemüñ e†râfını başdan başa deryâ …ılur.52 

(5) Tevcîh: Mihr ki ≠ikr itdi, murâd fenn-i dildi ki şemsdür (6) ve ¡alâmeti “sîn”dür. 

Pes laf≥-ı her ki laf≥-ı âb’la ulaşdı, SÜHRÂB oldı. 

 

(7) SA¡ÎD 

(8)  Bu siyeh ba«tum elinden bulmaπa iy cân «alâ§ 

       Göñlümüñ sa¡yi budur kim zülfüñe ola esîr.53 

                                                            
51 Mef¡ûlü Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
52 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(9) Tevcîh: Laf≥-ı sa¡y müşebbehün bih zülf ki “dâl”dür, Esîr oldı, SA¡ÎD oldı. 

 

(10) DÂVÛD 

(11)  U§andı göñül müsâferetden 

         Zülfinüñ içinde dutdı «âne.54 

(12) Tevcîh: İki zülf ≠ikr itdi müşebbehün bih’lerin deldi, (13) iki dâl-i 

mektûbîleridür  ve laf≥-ı «ânene Türkî’de evdür. İçlerinde dutuldı, DÂVÛD oldı.  

 

[6-b] (1) ŞEREF 

(2)  Şükür bî-dil idüb zülfüñ ucına 

       Giriftâr eyledüñ ben mübtelâyı.55 

(3) Laf≥-ı şükr bî dil oldı şerr …aldı (4) zülfüñ ucına ki “f”dür, giriftâr oldı, ŞEREF 

oldı. 

 

(5) ¡ALÎ 

(6)  ≤ulmet-i zülfini- dil …ılurdı tâ ebed 

       Ger delîl olmasadı aña â«ir rû-yı yâr.56 

(7) Tevcîh: Zülfini diyüb iki müşebbehün bih’lerin …a§d itdi (8) ki iki lâm-ı 

mektûblardur ve lâm-ı evvelîden ¡adedi irâde olundı (9) ki √isâb-ı cümlede “s”dür, 

                                                                                                                                                                         
53 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
54 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
55 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
56 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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heftâddur ve heftâd “¡ayn”dur ve &âbitden yine (10) “l” irâde olundı ve rûy-ı laf≥-ı 

yâr ki “ye”dür, delîl oldı, ¡ALÎ oldı. 

 

(11) ◊ASAN 

(12)  ¡Aks-i ser-i zülfüñi senüñ âh 

         Gördükce göñül olur mu…ayyad.57 

(13) Tevcîh: Ser-i zülf-i zâ’dur ve “zî” √isâb-i cümelde yedi’dür [7-a] (1) ve 

yedi’nüñ ¡aks-i ru…ûmda sekizdür. Sekiz “√”dur ve katı ki laf≥-ı sîn oldı, ◊ASAN 

oldı. 

 

(2) ◊ÜSEYN 

(3)  Gözüm bî-√add gibidür …a†re-i eşk 

       Görinelden berü şol iki ebrû.58 

(4) Tevcîh: Göz Luπat-i Fârisî’de çeşm’dür. Bî-√add ki …aldı, (5) çeş oldı ve …a†re 

nu…a†dan ¡ibâretdür, dökdi ◊üs (6) …aldı ve iki ebrûdan müşebbehün bih’leri 

murâddur ki “y”dendür, görinüldi ◊ÜSEYN oldı. 

 

(7) »ÂLİD 

(8)  »âlüñle zülfüñi bir arada gören didi 

       Hindû durur kemendile cânlar şikâr ider.59  

                                                            
57 Mef¡ûlü Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
58 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
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(9) Tevcîh: Laf≥-ı «âlî müşebbehün bih zülfle ki “d”dür. Bir arada göründi »ÂLİD 

oldı. 

 

(10) ‰ÂHİR 

(11)  Didüm adıñ nedür tebessüm idüb 

        Didi bir no…†ayıla ≥âhir olur.60 

(12) Tevcîh: Hîç bir ism yo…dur ki bir no…†ayla laf≥ (13) ≥âhir ola illâ meger ki ≥âhir. 

Pes bir dâ«î ≤ÂHİR olur.  

 

[7-b] (1) MAN~ÛR 

(2)  Deminüñ fikrile bir ≠erre §anurdum §anemâ 

       Â«irü’l-emr ¡ayân oldı ki bir no…†ada ya….61 

(3) Tevcîh: Müşebbehün bih dehân ki “mîm”dür, fikrle ki Luπat-i (4) ¡Arabîsi 

ta§avvur oldı, muta§avvur oldı, bir no…†a ki olmadı, MAN~ÛR oldı. 

 

(5) SİNÂN 

(6)  Baña yetmez mi πamuñ odına yanma… dem-be-dem 

       Sende bî-√ad nâz …ılma iy meh-i nâ-mihribân.62 

(7) Tevcîh: Laf≥-ı sende bî-√ad nâz ki laf≥-ı nâ’dur, girinildi, SİNÂN oldı. 

                                                                                                                                                                         
59 Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
60 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
61 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
62Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün  
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(8) ŞEMS 

(9)  »acâletden …amer nihân olurdı 

       Görünse âftâb-ı √üsnüñ ey meh.63 

(10) Tevcîh: ¡Alâmet-i …amer ki “re”dür ve ve «acâletüñ Fârisîsi ki şerm’dür. (11) 

Pes “r” ki pinhân oldı “şem” …aldı ve âftâbuñ ¡alâmeti ki “s”dür, girinildi ŞEMS oldı. 

 

(12) NÂ~IR 

(13)  Niyâz  u §abr isterseñ nigârâ 

        Olardan bende biri var biri yo….64 

[8-a] (1) Tevcîh: Laf≥-ı niyâz ve §abrdan ki biri ola ve biri (2) olmaya ya¡nî “nûn” ola 

“y” olmaya; “elif” ola “z” olmaya, “§ad” ola “b” olmaya, “r” ola, NÂ~IR olur. 

 

(3) ◊AYDER 

(4)  Ser-i zülf-i nigû-sâruñ el uzatdu…ca ebrûña 

       Göñül feryâd idüb der kim dirîπâ fitneler …opdı.65 

(5) Tevcîh: Ser-i zülf “zâ”dur ve “zî” √isâb-ı cümelde yedi’dür. (6) Yedinüñ ¡aksi 

sekizdür ve sekiz “√”dur ve el, Luπat-i ¡Arabî’de yed’dür. (7) Müşebbehün bih 

ebrûya ki “r”dür, uzandı, ◊AYDER oldı. 

 

 
                                                            
63 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
64 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
65 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
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(8) RÜSTEM 

(9)  ¢aşuñ ≥ulmile meşhûr oldıπıçün 

      Hemîşe ≥ulm ider ben mübtelâya.66 

(10) Tevcîh: Müşebbehün bih …aş ki re’dur, ≥ulmile (11) ya¡nî Luπat-i Fârisî’de ki 

sitem’dür; bâme oldı, RÜSTEM oldı. 

 

(12) NECM 

(13)  Çün siperdür dil «adeng-i πamzeñe 

         Hîç takassur itme dilden tîrüñi.67 

[8-b] (1) Tevcîh: Siper ki Luπat-i ¡Arabî’de mecen’dür. Dil ki oldı, NECM oldı. 

 

(2) ¢ÂSIM 

(3)  ¢a§d-ı ism idüb didüm aduñ nedür iy mâh-rû 

       Şerm idüb örtüb yüzini virmedi şâkî cevâb.68 

(4) Tevcîh: Laf@-ı …asd-ı ismden ki yüzin ya¡nî (5) Luπat-i Fârisî’de ki sad’dur, 

örtdüñ ¢ÂSIM oldı. 

 

 

 

                                                            
66 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
67 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
68Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün  
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(6) ◊ASAN 

(7)  ◊abîbüm yüzini bâπ içre görse 

       »acâletden semen bî-dil olurdı.69 

(8) Tevcîh: Laf@-ı √abîbüñ yüzi ki “√”dür. Semen ki gördi (9) bî-dil oldı, “sen” …aldı, 

◊ASAN oldı. 

 

(10) ŞUCÂ¡ 

(11)  Saçuñda câ †utubdur dil nigârâ 

        Ki görmeye …aşuñ @ulmin hemîşe.70 

(12) Tevcîh: Saçuñ Luπat-i ¡Arabîsi ş¡r’dur. Laf@-ı câ ki anda dutunaldı (13) şucâ¡a 

oldı ve müşebbehün bih …aş ki “r”dür, görünülmedi, ŞUCÂ¡ oldı. 

 

[9-a] (1) MU◊AMMED 

(2)  Ço…dur eger-çi ¡âşı…-ı §âdı… cihânda lîk 

      Çekmekde Cem gibi πamuñı yeg görmedüm.71 

(3) Tevcîh: Çekmekde Luπat-i ¡Arabîsi ki medd’dür. Cem gibi ki “√am”dur. (4) Zîrâ 

ki gibi sûret-i ma¡nâsına “der” oldı, MU◊AMMED oldı. 

 

 

                                                            
69 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
70 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
71 Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
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(5) NA~R 

(6)  Na@ardan yâ …aşuñ dûr oldıπınca 

      İrişür cânuma tîri melâmet.72 

(7) Tevcîh: Yâ ≠ikr itdi, ism-i yâ™-i mektûbî irâde …ıldı (8) ve isminden müsemmâsına 

na…l eyledi. Yâ™-i mektûbîdür ve yâ™-i mektûbî (9) √isâb-ı cümelde on’dur ve on 

ru…ûmda sıfır ve elifdür. Pes va…tî ki (10) laf@-ı na@ardan sıfırd ki lafzdan kinâyetdür 

ve elif dûr olsa, NA~R olur. 

 

(11) ¢ÂSIM 

(12)  Görse güneş yüzüñ …amer kendüden gider 

        ‰ôpı …addüñ işitse perîşân olur serv.73 

(13) Tevcîh: Güneş ≠ikr itdi, ¡Arabîsin diledi ki Şems’dür ve ra…amı “sîn”dür [9-b] 

(1) ve …amerüñ ra…amı râ™-i mektûbîdür. Va…tî ki kendüden gitse ya¡nî (2) laf@-ı 

…amerden “…am” …alur ve †ôpı ≠ikr itdi, müşebbehün bihsin diledi ki …addür ve 

müşebbehün bih (3) …add ki “elif”dür. Perîşân ki oldı, ¢ÂSIM oldı. 

 

(4) MU◊AMMED 

(5)  Ma√rem-i zülfüñ olupdur sanemâ cân u göñül 

      Ki hemîşe …aşıñuñ görmeye cevr ü sitemin.74 

                                                            
72 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
73 Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
74 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(6) Tevcîh: Laf@-ı ma√rem ki zülfüñ oldı ya¡nî müşebbehün bih senüñ ki (6) “d”dür, 

Mu√ammed oldı ve müşebbehün bih …aş ki “r”î”dür, görünmedi, MU◊AMMED 

oldı. 

 

(8) ¢ÂSIM 

(9)  Seyl-i eşküm derd-i dile a…dıπı budur müdâm 

      »âk-i pâyuña diler kim yüz süriye dilberâ.75 

(10) Tevcîh: Laf@-ı seyl √isâb-ı cümelde yüz’dür ve yüz “…af”dur ve derd ki (11) 

¡Arabîsi dâ’dur ve dâ ki dil ola, âd olur. ¡Arabîsi …asd olunur ki ism’dür, ¢ÂSIM 

olur. 

 

(12) EKMEL 

(13)  Ele girmez bilürüm dâmenüñ «ûd 

        Nolaydı elde olsa isteyenüñ arabisi ki76 

[10-a] (1) Tevcîh: Laf@-ı elde isteyenüñ sebebi ki “kem”dür. Oldı, EKMEL oldı. 

 

(2) SİRÂC 

(3)  Mihr ü meh tâc onıi «âk-i rehüñ 

      Tâ ki bulmayalı hemîşe zevâl.77 

                                                            
75 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
76 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
77 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(4) Tevcîh: ¡Alâmet-i mihr ki “sîn”dür ve ¡alâmet-i meh ki “r”dür. Laf@-ı tâc ki (5) 

idündiler, ser-tâc oldı ve tâ’dan murâd tâ™-i mektûbîdür. Pes (6) tâ™-i mektûbî ki 

bulunmadı, SİRÂC oldı. 

 

(7) »I≤R 

(8)  Çü yüz gösterdi «a††uñ iy …amer-ru« 

      Ecel «avfı ≥amîrümden gider mi?78 

(9) Tevcîh: Laf@-ı «a††uñ yüzi ki “«”dur ve laf@-ı (10) ≥amîrden ki laf@-ı “m” gitdi, 

»I≤R kaldı. 

 

(11) »USREV 

(12)  Ni…âbuñ keşf idüb yüz gösterdi iy «ûb 

        Güneş anı görüb şermende olsun.79 

(13) Tevcîh: Laf@-ı «ûbuñ yüzi “«”dur ve ¡alâmet-i güneş “sîn”dür [10-b] (1) Fezânî 

laf@ınuñ ≥amîri râci¡dür. Laf@-ı yüze ve yüz ki Fârisî’de (2) rû’dur. Göründi, 

»USREV oldı. 

 

(3) ‰ÂHİR 

(4) ‰urra-i âşüftesin gör dil-berüñ 

      Kim güneş yüzin nihân itmek diler.80 

                                                            
78 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
79 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
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(5) Tevcîh: Laf@-ı †urra™ ki âşüfte oldı, ‰ÂHİR oldı. 

 

(6) ŞEMS 

(7)  Dil şem¡-i mihriñle pervâne idi iy dôst 

      Dûr oldı şimdi gözden …o yâri oda yansun.81 

(8) Tevcîh: Mihrüñ ¡alâmeti “se”dür. Şem¡ile ki oldı, şem¡asdan (9) oldı ve gözüñ 

¡Arabîsi ¡ayn’dur. Müştereki irâde olunur. (10) Müsemmâsı dilenür ki ¡ayn-i 

mektûbîdür. Şem¡asdan ki dûr oldı ŞEMS oldı. 

 

(11) MA¢~ÛD 

(12)  Cem †utdı …adem kenâr-ı ¡ış…a 

        Yüzüñde gör iy …aşuñ ucın.82 

(13) Tevcîh: Laf@-ı Cem’üñ …ademi ki “mîm”dür, kenâr-ı ¡ış…a dutdı ki [11-a] (1) 

“…af”dur ve yüzden luπat-i müşterekesi irâde olunur ki Fârisî’de sadr’dur (2) ve …aş 

ebrûdur, kûşesi “vav”dur, arada gösterdi, MA¢~ÛD oldı. 

 

(3) MU¡ÎN 

(4)  Dehân u zülfüñi görüb didi Cem 

      Mu¡în olsun saña her la√@a Allâh.83 

                                                                                                                                                                         
80 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
81 Mef¡ûlü Fâ¡ilâtün Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
82 Mef¡ûlü Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
83 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
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(5) Tevcîh: Müşebbehün bih dehân “mîm”dür ve müşebbehün bih zülf, lâm-ı (6) 

mektûbîdür ki “zî” √isâb-ı cümelde “sîn”dür ve “sîn”, yetmiş’dür ve yetmiş (7) ¡ayn-ı 

mektûbîdür. İsm irâde olunur ki ¡ayn-i müle……a†dur, MU¡ÎN olur. 

 

(8) ~ADR 

(9)  Yüz süreli yâr ayaπına Cem 

      ¡Uşşâ… arasında §adra geçdi.84 

(10) Tevcîh: Yüzden luπat-i müşterekesi irâde olunur ki ¡adeddür. (11) Fârisî’de 

sadr’dur. Laf@-ı yârüñ ayaπına ki yüz sürdi, ~ADR oldı.  

 

(12) ¡ABBÂS 

(13)  Resm-i ¡ış…-ı bî-√addüñde boynı bî-dil belâ 

        Görmüşüm şol deñlü kim √add ü …ıyâs olmaz aña.85 

[11-b] (1) Tevcîh: Laf@-ı ¡ış… ki resm ola ve bî-√add  ola, “¡as” …alyr (2) ve “be”den 

yâ elif murâddur. Va…tî ki aña dil oldı, ¡ABBÂS oldı. 

 

(3) ¢UBÂD 

(4)  Yüz vireli bâd-ı zülfüñ iy dôst 

      Âfâ… …amu mu¡a††ar itdi.86 

                                                            
84 Mef¡ûlü Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
85 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
86 Mef¡ûlü Fe¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(5) Tevcîh: Yüzden murâd ¡adeddür, laf@-ı müşterekdür. ◊isâb-ı cümelde “…af”dur 

(6) ve laf@-ı yâ’da ki virdüñ, ¢UBÂD oldı ve bâdede ki hâ, râbı†dur. 

 

(7) ¢AYS 

(8)  Şol …addüñe …ıyâsla bulunmaz 

      Servi nice …ılam aña teşbîh.87 

(9) Tevcîh: Müşebbehün bih …add ki elif-i mektûbîdür. Laf@-ı …ıyâsla ki bulunmadı, 

¢AYS oldı. 

 

(10) ~ADR VA~FI 

(11)  Vi§âlüñ √accına irişmege Cem 

        ~afâdan yüz sürer …apuña iy dôst.88 

(12) Tevcîh: Laf@-ı §afânuñ yüzi ki §âd’dur ve …apunuñ luπat-i (13) Fârisî’sine “der” 

dirler. Yüz sürdi ãadr oldı ve yâ«ûd …apudan [12-a] (1) Fârisî irâde olunsun ki 

“der”dür ve der’den “fe” irâde olunsun tâ va§fî ola. 

 

(2) MA◊MÛD 

(3)  Çün dehân u zülfüñ oldı âşkâr 

      Arada ma√v oldı âşüfte göñül.89 

                                                            
87 Mef¡ûlü Fe¡ilâtün Fâ¡ilün 
88 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
89 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(4) Tevcîh: Müşebbehün bih dehân “mîm”dür ve müşebbehün bih zülfdürür. ¢a§d 

olundı ma√v ki âşüfte oldı, MA◊MÛD oldı. 

 

(6) MECD 

(7)  Dil-i Cem zülfüñe baπlu olalı 

      Berî oldı cihân πavπâlarından.90 

(8) [Tevcîh]: Laf@-ı Cem ki dil oldı “mec” olur ve müşebbehün bih (9) zülf ki 

“d”dür, baπlu oldı, MECD oldı. 

 

(10) ◊AMZA 

(11)  ~ı√√at-i sermedî gerek baña kim 

        Zehr-i hicrân-ı bî-girân gördüm.91 

(12) Tevcîh: Laf@-ı sı√√at ki sermedî oldı, “√” ve laf@-ı (13) baña Luπat-i ¡Arabî’de 

“lî”dür ve “lî”, √isâb-ı cümelde …ır…’dur ve …ır… [12-a] (1) “mîm”dür ve laf@-ı zehr ki 

bî-girân oldı, “ze” …aldı, ◊AMZA oldı. 

 

(2) ¢ÂSIM 

(3)  Sen perî-rûyı görelden iy melek bu √üsnle 

      ¢âmet ü zülfüñ «ayâli gözlerümde †utdı câ.92 

                                                            
90 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
91 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
92 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(4) Tevcîh: Müşebbehün bih …âmet “elif” ve müşebbehün bih zülf şaãt (4) dur ve şaãt 

“sîn” ve gözlerden murâd iki ¡ayndur ve iki ¡ayn (6) yüz …ır… ve yüz …ır… “…af” ve 

“m”îm”dür. Pes, va…tî ki “elif” (7) ve “sîn” ve “…âf” ve “mîm” arasında câ †utdı, 

¢ÂSIM oldı. 

 

(8) KEMÂL 

(9)  Mescid-i √üsnüñde çün oldu… mu…îm 

      Kûşe-i …aşuñda bize câ gerek.93 

(10) Tevcîh: Müşebbehün bih …aş nûn-ı mektûbîdür. ◊isâb-ı cümelde (12) elli’dür ve 

elli “kâf” ve “lam”dur ve Luπat-i Fârisî’de biz “mâ”dur. (13) İçlerinde câ †utdı, 

KEMÂL oldı. 

 

[13-a] (1) ¡O¿MÂN 

(2)  Gözüm ¡aks-i ser-i zülfüñ görelden 

       ¢ara ba«tum gibi çı…dı göz elden.94 

(3) Tevcîh: Gözüñ ¡Arabîsi ¡ayn’dur. Müsemmâsı irâde olundı ki (4) “¡ayn”-i 

mektûbîdür ve ser-i zülf, “z”dür ve “z” yedi’dür ve ¡aks-i yedi, sekizdür (5) ve sekiz, 

¡O&mân’dur ki göründi, ¡O¿MÂN oldı. 

 

 

 

                                                            
93 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
94 Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
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(6) SUL‰ÂN 

(7)  ¢adüñle …aşuñ ger aşkâra 

      Ki görüne √üsn-i ¡âlem-âra.95 

(8) Tevcîh: Müşebbehün bih …ad, elifdür ve elif yegi ve cehl (9) ve çihil mîm-i 

mektûbîdür. İsm irâde olundı ki mîm-i melfû@îdür ve mîm, nûrdur ve nûr “sîn” ve 

“l”am”dur ve müşebbehün bih …aşı nûn-ı mektûbîdür (11) ve nûn-ı ba«rdur ve nice 

şaãt “†” ve “n”dir, SUL‰ÂN oldı. 

 

(12) ŞÂH 

(13) Kûşe-i …aşuña kemân diyen 

        Döndi didi kemânmış bildüñ.96  

[13-b] (1) Tevcîh: Kûşe-i …aş “şîn”dur ve kemân, Türkî’de (2) yâ’dur ve yâ, on’dur 

ve on’uñ ra…amı sıfırile elifdür. Va…tî ki (3) dûna elif ve sıfır olur ve sıfır «ûd hâ’dur, 

ŞÂH olur. 

 

(4) HÜRMÜZ 

(5)  Zülfin arasında …amer yüzüni dil-ber 

      Göstermese âşüfte olurdı …amu ¡âlem.97 

(6) Tevcîh: Zülfin’den murâd Sünbüle ve ¡A…reb’dür ve Sünbüle’nüñ ¡alâmeti (7) 

5’dür ve ¡A…reb’üñ ¡alâmeti “ze”dür ve laf@-ı ¢amer ki yüzüni (8) göstermedi ve 

âşüfte oldı, “rem” oldı, HÜRMÜZ oldı. 
                                                            
95 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
96 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
97 Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
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(9) MU◊AMMED 

(10)  Na…ş-ı «am-ebrûñı zülfin arasında 

        Gören didi kim ¡A…reb gör burc-i Hilâl olmış.98 

(11) Tevcîh: Zülfin’den murâd iki “dâl”dür ve iki “dâl”den murâd (12) iki ra…am-ı 

Hindî’dür: “ ¡ ¡” Ve ol iki ra…am ki hem-pehlû ola, …ır… dörtdür (13) ve …ır… dört nîm 

ve dâl’dür ve na…ş-ı «am, “√am”dur aralarında oldı, MU◊AMMED oldı. 

 

[14-a] (1) DÂVÛD 

(2)  Biz dil-âşüfte zülfüñe §anemâ 

       Düşeli terk-i cân u dili …ıldu….99 

(3) Tevcîh: Laf@-ı biz, Luπat-i Fârisî’de “mâ”dur. Dil oldı, “em” olur (4) ve “em”üñ 

¡Arabîsi “devâ”dur. Âşüfte ki ola, devâ olur ve müşebbehün bih (5) zülf ki “d”dür, 

düşdi; DÂVÛD olur. 

 

(6) FERRU» 

(7)  ¡Aks-i ser-i zülf ü «âlüñ iy dôst 

       Demdür ru«uñ üzre âşkâr it.100 

(8) Tevcîh: Ser-i zülf “z”dür ve “z”, √isâb-ı cümelde yedi’dür (9) ve ¡aksi sekiz’dür 

ve «âl’den murâd, sıfır’dur. Va…tî ki sekiz, (10) sıfırile ola, “80” seksen olur ve 

seksen, “f”dür. (11) Laf@-ı ru« üzre âşkâr itdüñ, FERRU» oldı. 

                                                            
98 Mef¡ûlü Mefâ¡îlün Mef¡ûlü Mefâ¡îlün 
99 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
100 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(12) KERÎM 

(13)  Ger serd ola şol …addi ifrâz ki mâyil 

        Nola döner “El-cimü ile’l-cinsi yemîl.”101 

[14-b] (1) Tevcîh: Serd’den murâd, elif ve …adden da«î murâd, (2) elif. Va…tî ki iki 

elif hem-behlû “11” on bir olur ve on, √isâb-ı (3) cümelde “y”. Va…tî ki laf@-ı ger ile 

oldı, “geri” oldı (4) ve bir …aldı. Bir, Fârisî’de “yeñî”dür ve “yeñî” “çihil” ve “çihil” 

“m”dür, KERÎM oldı. 

 

(5) İLYÂS 

(6)  El §unardı …aşuñ kemâna 

      Zülfüñ aña olmasaydı mâni¡.102 

(7) Tevcîh: Laf@-ı el ki kemân’uñ Türkîsine ki “yâd”dur. ~undı, “ilyâ” oldı (7) ve 

müşebbehün bih zülf şaãtdur ve ra…am-ı “sîn” mâni¡ olmadı, İLYÂS oldı. 

 

(9) NÛR 

(10)  Âteş-i ¡ış…uñda cân virdi Cem 

        Cân virdigüñden olaydı anda cân.103 

(11) Tevcîh: Âteş, nâr’dur ve cân’dan murâd, ertesi’dür. Va…tî ki (12) vire, “ner” olur 

ve cân didügüñden ki ¡Arabî’de rû√’dur, anda cân (13) olaydı, ya¡nî “v” anda olsaydı, 

NÛR olurdı. 

                                                            
101 Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
102 Mef¡ûlü Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
103 Müstef¡ilün Fâ¡ilâtün Fa¡lün 
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[15-a] (1) ¢ÂSIM 

(2)  ¢âmet ü ebrûñı …ılsañ âşkâr 

      Oluridi bu Cem-i miskîn şikâr.104 

(3) Tevcîh: ¢âmet ü ebrû’dan elif ve kemân murâddur ve (4) kemân’dan murâd, 

yâ’dur ve yâ’dan murâd, ¡adedidür ve ol ¡aded ru…ûmda (5) sıfırıyla elifdür. Va…tî ki 

ya…ar ve ≠ikr olunan elifle âşkâr (6) olsa, elif ve §ıfr ve elif olur. Pes yüz bir olur (7) 

ve yüz bir “…af” ve “elif”dür ve şikâr’dan murâd, §ayd’dur; bî-dil ki (8) ola, §ad olur 

ve “§ad”, “sîn” ve “mîm”dür. Pes, ¢ÂSIM olur. 

 

(9) DÂVÛD 

(10)  Sîne-i Cem’de …o yansun nâr-ı ¡ış… 

        Ki âteş-i ¡ış…uñ aña ser-mâyedür.105 

(11) Tevcîh: Âteş terkîbi irâde olundı ki “od”dur (12) ve mâye, ¡ilm-i Mûsî…âr’uñ 

âvâzlarındandur, ¡U†âridî’dür ve ¡U†ârid’üñ (13) ¡alâmeti “d”dür, ser oldı, DÂVÛD 

oldı. 

 

[15-b] (1) KERÎM 

(2)  Çü sensin pür-kerem nola †apuñdan 

       Kerem bî-√ad temennâ …ılup ¡uşşâ….106 

                                                            
104 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
105 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
106 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
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(3) Tevcîh: Laf@-ı kerem ki bî-√ad oldı, “ker” …aldı ve ¡uşşâ… (4) ¡ilm-i Mûsî…âr’uñ 

ma…âmâtındandır, ◊ûtî’dür ve ◊ût’uñ ¡alâmeti “yâ” “elif”dür. (5) Pes, “y” murâddur 

ve “elif” da«î “yenî”dür ve “yenî” çihil’dür ve çihil “m”dür, KERÎM oldı.  

 

(6) MU◊SİN 

(7)  Eger-çi ¡âlem içre bî-nevâyım 

      Nola çün √üsnüñile âşnâyım.107 

(8) Tevcîh: Nevâ, ¡ilm-i Mûsî…âr’uñ ma…âmâtındandur, “Delu”dür (9) ve deulüñ 

¡alâmeti “yâ™-i mektûbî”dür. Pes, va…tin ki laf@-ı “yem” bî-nevâ (10) olsa “bî-yî” 

olsa, “mîm” …alur ve laf@-ı √üsn ile ki ola, MU◊SİN olur. 

 

(11) YA◊YÂ 

(12)  Olur zinde göñül uπraduπınca 

        ~abâ geçdügiçün «âk-i rehüñden.108 

(13) Tevcîh: Zinde ki ¡Arabî’de “√ay”dür. Göñül ki oldı “ya√”oldı. [16-a] (1) Ve 

~abâ ki, mürekkebdür. ¡İlm-i Mûsî…âr’uñ âvâzelerinde Nev-rûz’dan ve şu¡belerinde 

(2) “Se-gâh”dan ve Nev-rûz’dan Müşterî’dür. ¡Alâmeti, “yâ mektûbî”dür (3) ve Se-

gâh, Nerânî’dür. Pes va…tî ki ~abâ, «âkden geçe, ya¡nî Luπat-i (4) ¡Arabîsi’nde ki 

“türâb”dur. Se-gâh’dan geçmiş olur. Pes (5) Nev-rûzlıπı bâ…î …alur ki Müşterî’dür ve 

¡alâmeti “yâ mektûbî” (6) dür ve pes hemîn “yâ” …almış olur. Ve “y”den dâ«î (7) ism 

irâde olunur ki “y” “elif”dür, YA◊YÂ olur. 

 

                                                            
107 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
108 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
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(8) ŞEMS 

(9)  Lev√-ı dilde kûşe-i zülfüñ senüñ 

      Lâm yazduπına dâl oldı …adem.109 

(10) Tevcîh: Laf@-ı lev√ ki dil ola, “√avl” olur. Günler ¡adedi (11) dilenür ki üç yüz 

altmışdur. Üç yüz altmış, √isâb-ı cümelde (12) “şîn” ve “sîn”dür ve müşebbehün bih 

zülf, lâm-ı mektûbîdür. İsm irâde olunur ki lâm-ı (13) melfû@î dürlü “şîn”, “sîn”, 

“mîm”dür, Arada ki oldı, ŞEMS oldı. 

 

[16-b] (1) KEMÂL 

(2)  Gün yüzüñle zülf-i ser-gerdânuñı 

      Gören ider cem¡ olmış rûz u şeb.110 

(3) Tevcîh: Laf@-ı gün’üñ yüzi “kef”dür ve müşebbehün bih (4) zülf, lâm-ı 

mektûbîdür. İsm irâde olunur ki lâm-ı melfû@îdür. (5) Va…tî ki ser-gerdân ola, “mâl” 

olur, pes KEMÂL olur. 

 

(6) MAN~ÛR 

(7)  Bir meh-«ûyîye didüm lu†file 

       Adıñı eyle mu¡ayyen …ıl kerem. 

 (8)  Lu†file …ılub tebessüm didi kim 

       Adımuñ ter«îmdür …alb-i §anem.111 

                                                            
109 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
110 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(9) Tevcîh: ¢â¡ide-i Na√vdür ki va…tî ki dört √arfden (10) ziyâde ¡alem-i ter«îm 

itmek dileseler eger, â«ir √arfinüñ mâ-…abli √arf-i (11) medd olsa iki â«ir √arfin selb 

iderler. Pes (12) bir ism ki ter«îm olundu…dan §oñra …alb-i §anem ki “mana§”dur, 

(13) bâ…î …ala. ¢arîneyle ma¡lûm olur ki MAN~ÛR’dur. “Vâv” ve “ri” ki [17-a] (1) 

…alb-i §anem’de ya¡nî “mana§”da mevcûd degüldir. Ter«îm içün düşmüşdür. (2) Zîrâ 

bir ism dâ«î yo…dur ki ter«îm olundu…dan §oñra …alb-i §anem ki “mana§”dur, bâ…î 

…ala. 

 

(3) ◊ÜSEYN 

(4)  Gün yüzüñ üstünde zülfüñ oluben miskîn ni…âb 

      ¡Anberîn «âlüñi pinhân …ılma… ister dil-berâ.112 

(5) Tevcîh: ¡Alâmet-i gün, sîn-i mektûbîdür. İsm irâde olunur (6) ki sîn-i melfû@îdür 

ve müşebbehün bih zülf “c”dür. Üzerinde görüb (7) «âlüni pinhân itdi ki no…†adan 

¡ibâretdür; ◊ÜSEYN oldı. 

 

(8) ¢ÂSIM 

(9)  Didüm iy meh-rû nedür aduñ tebessüm eyleyüb 

      ¢âmetin ¡ar≥ eyledi didi bilürseñ bu yeter.113 

(10) Tevcîh: Müşebbehün bih …âmet elifdür ve elif √isâb-ı (11) cümelde “yeñî”dür ve 

yeñî çihildür ve çihil, mîm-i mektûbîdür. İsm irâde olunur ki (12) mîm-i melfû@îdür 

ve mîm-i melfû@î nûr ve nûr, şa§t ve şa§t, (13) √isâb-ı cümelde sîn-i mektûbîdür. İsm 

irâde olunur ki sîn-i [17-b] (1) melfû@îdür ve sîn-i melfû@î yüz yigirmidür ve yüz 

                                                                                                                                                                         
111 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
112 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
113 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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yigirmi, √isâb-ı (2) cümelde “…af” ve “kâf-i mektûnbî”dür ve kâf’den kâf-i melfû@î 

irâde olunur ki (3) √isâb-ı cümelde yüz birdür ve yüz bir, “elif ve sîn ve mîm”dür. 

Pes, ¢ÂSIM olur. 

 

(4) YÛSUF 

(5)  Yâ …aşuñ kûşesini göstereli 

      Gözlerüm dâyimâ anı gözler.114 

(6) Tevcîh: Laf@-ı yâ’nuñ müsemmâsı ma…§ûddur ki “y”dür ve …aş (7) Fârisî’de 

ebrû’dur. Kûşesini ki gösterdi,”vâv”dur ve gözlerden (8) murâd, iki ¡ayn-i 

melfû@îdür. Luπat-i müşterekelerinüñ müsemmâları irâde olunur ki (9) iki ¡ayn-i 

mektûbîdür. ◊isâb-ı cümelde yüz …ır…dur ve yüz …ır… (10) “sîn” ve “fe”dür. Anı 

gözledi, YÛSUF oldı. 

 

(11) HÜMÂM 

(12)  ∏am-ı hicrâna dermân bulunurdı 

        Ele girse vi§âlüñ iy …amer-ru«.115  

(13) Tevcîh: ∏am ki ¡Arabî’de “hemm”dür. Dermân [18-a] (1) ki Türkî’de “em”dür, 

bulundı HÜMÂM oldı. 

 

(2) HÜMÂM 

(3)  Zâr u giryânuz πamuñda biz müdâm 

                                                            
114 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
115 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
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      ¢ıl tera√√um iy perî-peyker bize.116 

(4) Tevcîh: Biz ki Luπat-i Fârisî’de “mâ”dur. ∏amuñ (5) ¡Arabîsi “hemm”dür, oldı, 

HÜMÂM oldı. 

 

(6) MÛSÂ 

(7)  Bir mû ¡ayân iderse eger zülf-i dil-berüñ 

      Cem göñli gibi ince göñüller şikâr ider.117 

(8) Tevcîh: Müşebbehün bih zülf lâm-i mektûbîdür. ◊isâb-ı (9) cümelde “sî”dür. 

Laf@-ı mûyî ki ¡ayân itdi, MÛSÂ oldı. 

 

(10) ¡ÎSÂ 

(11)  Belâ dâmında ser-gerdânum iy dôst 

        Gözüm …aşuñla zülfüñi görelden.118 

(12) Tevcîh: Göz ki Luπat-i ¡Arabî’de ¡ayn-i melfû@îdür, Luπat-i (13) müşterekesinüñ 

müsemmâsı irâde olunur ki ayn-ı mektûbîdür ve müşebbehün bin [18-b] (1) …aş 

“yâ”dur. Luπat-i müşterekesinüñ müsemmâsı irâde olunur ki “yâ-i mektûbî”dür ve 

müşebbehün bih (2) zülf lâm-ı mektûbîdür. ◊isâb-ı cümelde “s”dür, ¡ÎSÂ oldı. 

 

 

 

                                                            
116 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
117 Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
118 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
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(3) SEYF 

(4)  Gözlerümde “yâ” …aşuñ câ †utalı 

      Eksük olmadı cigerden tîr-i πam.119 

(5) Tevcîh: Gözlerden murâd, Luπat-i ¡Arabîlerdür ki ¡ayneyn”dür. Luπat-i (6) 

müşterekelerinüñ müsemmâları ma…§ûddur. İki ¡ayn mektûbîdür. (7) ◊isâb-ı cümelde 

yüz …ır…dur ve yüz …ır… “sîn” ve “fe”dür ve “yâ” (8) dan da«î luπat-i müşterekesinüñ 

müsemmâsı irâde olunur (9) ki “ye” mektûbîdür. Aralarında câ †utdı, SEYF oldı. 

 

(10) EŞREF 

(11)  Didi dün baña yâr kim iy Cem 

        Seni πamzemle …ılurum bismil. 

(12)  ◊arf-i evvelde «ûd göñül gitdi 

        Şükür …ıldum arada ben bî-dil.120 

(13) Tevcîh: ◊arf-i evvel ki elif mektûbîdür, zîrâ kitâbet-i [19-a] (1) √urûfda evvel 

yazılur. İsm irâde olunur ki elif-i melfû@îdür. (2) Va…tî ki göñli gitdi, “elif” “fe” …aldı 

ve laf@-ı şükr ki (3) bî-dil oldı, “şer” …aldı, arada …ılındı, EŞREF oldı. 

 

(4) İYÂZ 

(5)  Serv-i …addüñ iy göñül ger eylerseñ arzû 

      Sâye-i zülfile her dem âşnâ olma… gerek.121 

                                                            
119 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
120 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(6) Tevcîh: Müşebbehün bih serv “elif”dür ve laf@-ı iy”nüñ göñli ya¡nî (7) …albi 

“yâ”dur ve sâye-i zülf “ze”dür. Âşnâ oldı, İYÂZ oldı. 

 

(8) BÂBÜR 

(9)  Rebâb-ı dil …ılur her la√@a efπân 

      Ki çeng itdi …udûmi ¡ûd-ı zülfüñ122 

(10) Tevcîh: Laf@-ı rebâb dil oldı, BÂBÜR oldı. 

 

(11) NECM 

(12)  ¢aşuñ şeklin görelden dîde-i Cem 

        ¢ılur bî-dil anı πamzeñ «adengi.123 

(13) Tevcîh: Müşebbehün bih …aş “nûn”dur ve dîde ≠ikr itdi, murâd fen-i [19-b] (1) 

dildi ki çeşmdür. Va…tî ki bî-dil oldı, “cem” …aldı (2) “nûn”-ı mektûbî ki gördi, 

NECM oldı. 

 

(3) ◊AYDAR 

(4)  Zülfüñ baña çün ki evvel-i √âl 

      El §undı «ôş oldı â«ir-i kâr.124 

                                                                                                                                                                         
121 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
122 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
123 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
124 Mef¡ûlü Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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(5) Tevcîh: Müşebbehün bih lâm mektûbîdür, √isâb-ı cümelde (6) “s”dür ve laf@-ı s 

“¡ayn”dur ve baña, Luπat-ı ¡Arabî’de “l”dür, “¡Alî”  oldı (7) ve yâ «ûd evvel-i √âl 

“√”dur ve “el” Luπat-i ¡Arabî’de “yed”dür ve â«ir-i kâr, “r”dür, ◊AYDER oldı. 

 

(8) BURHÂN 

(9)  ‰uπrâ-yı …aşı †oπrayubduπına lebleri 

      Zülfin dil-berle o burhân gösterür.125 

(10) Tevcîh: ¢â¡ide-i ~arf’dur ki &ülâ&înüñ √arf-i evveline fâ™u’(11) l-fi¡l dirler, ve 

√arf-i evsa†ına ¡aynü’l-fi¡l dirler ve √arf-i â«irine lâmu’(12)l-fi¡l dirler. Eger rubâ¡î 

olsa, dördünci √arfine da«î lâmü’l-fi¡l (13) dirler. Pes, bu arada iki zülfden 

müşebbehün bih’lerden irâde itdiler [20-a] (1) ki iki lâmdur ve iki lâmdan iki lâmü’l-

fi¡l istediler. Pes, (2) laf@-ı dil-ber ki rubâ¡îdür, iki lâmü’l-fi¡l dilendi ki (3) “b” ve 

“r”dür. Va…tî ki laf@-ı hâ’da gösterdi, BURHÂN oldı. 

 

(4) ¢U‰B 

(5)  Düşeli göñlüme «ayâl-i lebüñ 

      Dilde yüz gösterür §afâ her dem.126 

(6) Tevcîh: Dil, ¡Arabî’de “…alb”dür ve laf@-ı §afânuñ yüz “§ad”dur. ¢albde (7) ki 

gösterdi, ¢U‰B oldı zîrâ lâm, elif (8) ma√allinde vâ…ı¡ oldı. Pes, “§âd”, “†â” oldı. 

 

 

                                                            
125 Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
126 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(9) NECM 

(10) Nigârâ …aşuñ ve şehlâ gözüñden 

       Cefâlar görmüşem eyle tera√√um.127 

(11) Tevcîh: Müşebbehün bih …aş “nûn”dur ve göz, ¡Arabî’de “¡ayn-ı 

melfû@î”(12)dur. Luπat-i müşterekesinüñ Fârisîsi irâde olunur ki “çeşme”dür. (13) 

Pes, va…tî ki laf@-ı çeşme’den laf@-ı “şeh” [20-b] (1) lâ olalıπı ki olmaya “c” ve “m” 

…alur, NECM olur. 

 

(2) YÛSUF 

(3)  Gören bu şekli der kim bir ra…amdur 

      Si√r-i √arfi cemâlüñ defteründen.128 

(4) Tevcîh: Şekl-i “bû”, “yû”dur ve laf@-ı si«riñ ki laf@-ı √arfi ola (5) ve “f”den 

müsemmâsı murâddur ki “f”dür, “suf” olur. Pes, YÛSUF olur. 

 

(6) ◊ASAN 

(7)  Me√abbet-i ebedî bende sermedîdür kim 

      Seni göricekler iy cân me√abbetüm artar.129 

(8) Tevcîh: ¢â¡idedür kim ebedî dimek, şey™üñ â«irindan selb itmege (9) dirler. 

Sermedî dimek, evvelin ve â«irin selb itmege dirler. Pes, (10) laf@-ı me√abbet ki 

ebedî ola, “me√ab” …alur ve sermedî ki ola, (11) “√” …alur ve laf@-ı sîn ki gördi, 

◊ASAN oldı. 
                                                            
127 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
128 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
129 Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
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(12) FA≤L 

(13)  Bir meh-i §arfiye  bir gün lu†fle didüm 

        İy meh-rû ne dinür saña nâm? 

[21-a] (1) Didi kim bir addur adum ki anuñ 

        Fâ’sı fâ ve ¡ayn’ı ≥âd ve lâmlâm.130 

(2) Tevcîh: Bir ismüñ ki fâ’sı ya¡nî fâ™u’l-fi¡li “f” ola (3) ve ¡ayn’ı ya¡nî ¡aynu’l-fi¡li 

“≥” ola ve lâm’ı ya¡nî lâmu’l-fi¡li (4) “l” ola, FA≤L olur. 

 

(5) MU◊SİN 

(6)  Çün «adeng-i πamzesi mu√tâc-ı “sin” 

      Sîneñi iy Cem siper …ıl dâyimâ.131 

(7) Tevcîh: Laf@-ı mu√tâc ki ma¡nâ-yı beytîde müfred idi, (8) ma¡nâ-yı mu¡ammâyîde 

mürekkeb …a§d olundı. Pes, laf@-ı “mu√”, tâc “sin” oldı, MU◊SİN oldı. 

 

(9) MESÎ◊ 

(10)  Göñül zehr-i hicrân nûş eyle kim 

        Anı nûş idenler zinde-dil.132 

(11) Tevcîh: Zehr’üñ ¡Arabîsi “semm”dür. Göñül oldı “mes” oldı ve zinde (12) 

¡Arabî’de “√ay”dur. Dil ki oldı “î√” oldı, MESÎ◊ oldı. 

                                                            
130 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
131 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
132 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fâ¡ilün 
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(13) KÂFÎ 

[22-a] (1) Şol zülf-i ser-keşîde ki ebrûña hem-ser olmış 

                Fir…at-i sitemlerinden ba√r oldı eşk-i çeşm.133 

(2) Tevcîh: Müşebbehün bih zülf, lâm-ı mektûbîdür. Ser-keşîde ki ola “kef” (3) olur. 

Zîrâ kâf da«î ser-keşîde söz §ûretinde “lâm”dur ve müşebbehün bih (4) ebrû “r”dür. 

Hem-ser ki oldı “ker” oldı ve ba√ruñ murâdunı ki “yemm”dür, (5) kerîm oldı ve 

yâ«ûd müşebbehün bih zülf, lâm-ı mektûbîdür. Ser-keşîde (6) ki oldı, “kâf” oldı. İsm 

irâde olundı ki kâf melfû@îdur (7) ve müşebbehün bih ebrû ki “yâ”dur. Luπat-i 

müşterekesinüñ müsemmâsı (8) irâde olundı ki “yî”dür, KÂFÎ oldı. 

 

(9) ¡ÖMER 

(10)  ¢amer yüzinden itse zülfini dûr 

        Gidüb @ulmet cihân olurdı pür-nûr.134 

(11) Tevcîh: Müşebbehün bih zülf ki lâm-ı mektûbîdür, √isâb-ı cümelde (12) 

otuzdur. Laf@-ı …amerüñ yüzinden ki “…âf”-ı mektûbîdür, √isâb-ı cümelde (13) 

yüz’dür. Gitse, yetmiş …alur ve yetmiş √isâb-ı cümelde “¡ayn”dur, ¡ÖMER oldı. 

 

[23-a] (1) ¡ÖMER 

(2)  ◊âl-i πam «âk-i pâ-yı dil-dâra 

      ¡Ar≥ içün istedüm yazam nâme. 

(3)  Âhum irdi şu resme ya…ar anı 

                                                            
133 Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
134 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
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      Da«î yazmaπa doymadı «âme.135 

(4) Tevcîh: Laf@-ı πam pâ-yı dil-dârla ki “r”dür. Bir …alemde (5) yazılsa elbette 

¡Ömer olur zîrâ eger bir no…†a yazılma… (6) dilenilse elbette …alem bir da«î dönmek 

lâzım gelür, “sîn” …alem ki bir da«î dönmeye, ¡ÖMER olur. 

 

(7) ¡ALÎ 

(8)  Yüzüñe jeng iderdi meh-i felekden 

      Getürseñ her †arafdan iki zülfüñ.136 

(9) Tevcîh: İki zülfüñ didüginde zülfüñ mu¡amâya da«li yo…dur, (10) hemân laf@ iki 

murâddur ve iki, Fârisî’de “dü”dür ve dü, √isâb-ı (11) cümelde on’dur. Pes, va…tî ki 

laf@-ı felegüñ her †arafdan ki (12) biri “fâ”dur ve biri “kâf”dur, on getürdüñ. Fâ ki 

seksen (13) idi, yetmiş …alur ki “¡ayn”dur ve “kâf” ki yigirmi idi, [23-b] (1) on …alur 

ki “yî”dür ve lâm «ûd √âlinde bâ…îdür, ¡ALÎ olur. 

 

(2) SA¡D 

(3)  Mihrüm örterken yüzüñle zülfüñe …ılsam na@ar 

      Anuñiçün rûz u şeb anı diler cân u göñül.137 

(4) Tevcîh: ¡Alâmet-i mihr, “s”dür ve “göz”, ¡Arabî’de “¡ayn”dur. Luπat-i (5) 

müşterekesinüñ müsemmâsı irâde olunur ki “¡ayn”dur ve müşebbehün bih (6) zülf 

“d”dür. Na@ar ki ulandı, SA¡D oldı. 

 

                                                            
135 Fâ¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
136 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
137 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 



72 
 

(7) SELMÂN 

(8)  Yüzüñ ayına teşbîh eyleyelden 

       Felekde mâh olur âsûde iy dôst.138 

(9) Tevcîh: Mâh ≠ikr iderler, günler ¡adedin dilerler ki otuz(10)dur ve otuz, √isâb-ı 

cümelde “l”dur. Felegüñ Fârisî’sinden ki âsmân (11) dur, oldı, “eslemân” oldı ve 

laf@-ı aña “sûde” oldı, SELMÂN …aldı. 

 

(12) İLYÂS 

(13)  El §undı yâr kûşe-i zülfin getürmege 

        Kim gösterüb yüzini cihâna ≥ıyâ vire.139 

[24-a] (1) Tevcîh: Laf@-ı yâr, laf@-ı el ki §undı, “elyâr” oldı ve kûşe-i (2) zülfin 

getürmege didi, ya¡nî ol yâr kendüden zîrâ kûşe-i (3) zülf da«î kendüdedür. Pes, 

kûşe-i zülf “f”dur, √isâb-ı (4) cümelde seksen’dür. Va…tî ki laf@-ı yârüñ râ’sından 

getürdüñ (5) zîrâ ki ism, …arînedür. Yüz yigirmi bâ…î …aldı (6) ve yüz yigirmi √isâb-ı 

cümelde “sîn-i melfû@î” (7) dur. İsm irâde olunur ki “s”dür, İLYÂS oldı. 

 

(9) HÂŞİM 

(10)  Bir †arafdan ay yüzüñ göster temâm 

        Ki âftâb-ı √üsn-i bî-√ad görelüm.140 

                                                            
138 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
139 Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
140 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(11) Tevcîh: Ay ki Fârisî’de “meh”dür. Bir †arafı ki “h”dür, temâm ki gösterdüñ (11) 

“hâ” oldı ve âftâb ki ≠ikr itdi, murâdifin diledi ki (12) şemsdür. Bî-√ad ki gördüñ, 

“şim” …aldı, HÂŞİM oldı. 

 

(13) KEMÂL 

[24-a] (1) Kemân-ı ebrûñı çekdükce nigârâ 

                Görünmez kûşesinden gûşesi hîç.141 

(2) Tevcîh: Laf@-ı kemânuñ ki kûşesinden ki “nûn”dur, √isâb-ı cümelde (3) ellidür ve 

bir kûşesi ki “kâf”dur, √isâb-ı cümelde yigirmidür. Görünmedi, otuz (4) bâ…î …aldı ve 

otuz, √isâb-ı cümelde “lam”dur. Pes KEMÂL oldı. 

 

(5) BEHLÛL 

(6)  Çün bulur cân u dil §afâ πamdan 

       Derd ü πam bende bî-girân yegdür.142 

(7) Tevcîh: Laf@-ı yegdürdeki “yeg”, Fârisî’de beh’dür ve dürden Luπat-i Fârisî (8) 

irâde olunur ki ¡Arabîsi “lûlü”dür. Bî-girân ki oldı, BEHLÛL oldı. 

 

(9) ~ADR 

(10) Göñül zülfine irişmege §abr it 

       Ki aña ma√rem olan anca… §abâdur.143 

                                                            
141 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
142 Fâ¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
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(11) Tevcîh: Laf@-ı §abr’da “§ad”, “bâ” oldı. B, bir olur ve yâ«ûd (12) laf@-ı §ad, b, 

“der” ola, ya¡nî ki “d” “r”’le ola, ~ADR olur. 

 

(13) İSKENDER 

[25-a] (1) ¡Âlem içre efser-i eflâk olur «âk-i rehi 

                 ¢apuñuñ öñünde eşküm göyüb gül-âlûd olan.144 

(2) Tevcîh: Eşk göyüb eşkdür ve laf≥-ı gül √isâb-ı cümelde elli’dür ve elli (3) 

nûn’dur. Âlûd ki oldı, ya¡nî laf≥-ı eşk’e olsa, eşküñ olur ve …apunuñ (4) ki Fârisî’de 

“der”dür, öñünde oldı, İSKENDER oldı. 

 

(5) İSKENDER 

(6)  Yüzüñi görmege şükrâne gerekse §anemâ 

       Dil-i âşüfte senüñdür eger olursa …abûl.145 

(7) Tevcîh: Laf≥-ı senüñdür ki âşüfte oldı, SİKENDER oldı. 

 

(8) ER∏ÛN 

(9)  Kûşe-i zülfüñ «ayâli dîdede 

      Na…ş olaldan …ıldı beni mübtelâ.146 

                                                                                                                                                                         
143 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
144 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
145 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
146 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(10) Tevcîh: Müşebbehün bih zülf lâm-ı mektûbîdür. İsm irâde (11) olunur ki lâm-ı 

melfû≥îdur. Kûşesi mîm-i mektûbîdür, √isâb-ı cümelde (12) erba¡un’dur. Pes 

erba¡un’daki “bâ”dan “ma¡” ma¡nâsı dilerler. (13) Pes “ergun” …alur. Na…ş ki ola, 

ER∏ÛN olur. 

 

[25-b] (1) MU~‰AFÂ 

(2)  Cem §afâdan görmeyem diyü cefâ 

       Sâye-i zülfüñ …ılur her dem †aleb.147 

(3) Tevcîh: Laf≥-ı Cem-i §afâdan ki laf≥-ı cefâ görinmedi, (4) “mu§” …aldı ve sâye-i 

zülf, Luπat-i ¡Arabî’de “fî”dür. (5) Va…tî ki laf≥-ı “†â™”-i leb …aldı, “†afâ” oldı, 

MU~‰afâ oldı. 

 

(6) BÂLÎ 

(7)  Çevgân-ı zülfüñ dâyimâ baña ulaşduπı bu kim 

      Meydân-ı ¡ış…uñda şehâ başum †ôb itmek diler.148 

(8) Tevcîh: ¢â¡idedür ki çevgân ≠ikr iderler, laf≥-ı (9) bâ dilerler ve bâ ki ¡Arabî’de 

“lî”dür, ulaşdı BÂLÎ oldı. 

 

(10) YÂR-I ÂLÎ 

(11)  Kemân ebrûña …urbân olayım kim 

        »adengidür baña sehm-i sa¡âdet.149 

                                                            
147 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
148 Müstef¡ilün Müstef¡ilün Müstef¡ilün Müstef¡ilün 
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(12) Tevcîh: Kemân Türkî’de “yâ”dur ve müşebbehün bih ebrûya ki “r”(13)dür, oldı, 

YÂR oldı ve «adeng, tîr’dür. Müşebbehün bih “sî” [26-a] (1) ma…§ûddur ki “elif”dür. 

◊isâb-ı cümelde yek’dür ve laf≥-ı yek “sî”dür ve “sî” (2) “¡ayn”dur ve baña, 

¡Arabî’de “lî”dür, ¡ALÎ oldı, mecmû¡ YÂR-I ¡ALÎ oldı. 

 

(3) MURÂD 

(4) Baña zülfüñ şu resme bend idübdür 

     Ki andan √aşre dek olmayam âzâd.150 

(5) Tevcîh: Baña, Fârisî’de “me-râ”dur ve müşebbehün bih (6) zülf ki “d”dür, “bend” 

oldı, MURÂD oldı. 

 

(7) DÂVÛD 

(8)  Derdüñde revâdur ki göñül ola mü™ebbed 

      Derdüñ §anemâ aña çü ser-mâye-i cândur.151 

(9) Tevcîh: Laf≥-ı derd’deki laf≥-ı “d”, laf≥-ı (10) “vâ” dil ki “û”dur, oldı, DÂVÛD 

oldı. 

 

(11) EYYÛB 

(12)  Bu revâ mı kim lebüñ âb-ı zülâli varken 

        Teşne-diller cân vire ol §uya …arşu §u diyü.152 

                                                                                                                                                                         
149 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
150 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
151 Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
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(13) Tevcîh: ~u ki Fârisî’de “âb”dur ve laf≥-ı [26-b] (1) ve laf≥-ı “y” ki anda oldı, 

EYYÛB oldı. 

 

(2) EYYÛB 

(3)  Çeşme-i çeşmüm a…ar her la√≥a çün …ılmaz …arâr 

      Her …açan yusañ elüñ iy mâh-rû bu §uda yu.153 

(4) Tevcîh: Bu Mu¡ammâ, Mu¡ammâ-i me≠kûruñ tevcîhidür, fikr olına. 

 

(5) ¡ALÎ 

(6)  Ca¡d-i zülfüñ yañadan bile yile virdi ¡ömri 

      Şöyle beñzer kim ya…în olubdurur baña ecel.154 

(7) Tevcîh: Laf≥-ı ca¡d ki her yañasinden (8) yile vire, “¡ayn” …alur ve “baña”, 

¡Arabî’de “lî” dirler, ya…în oldı, ¡ALÎ oldı. 

 

(9) ¡ALÎ 

(10)  La¡linden özge derdüme ¡âlemde bulmadum 

        Ya aña irem ya …ılam bu yolda cân u dil fidâ.155 

(11) Tevcîh: Dermân ki Türkî’de “em”dür. Laf≥-ı ¡âlemde (12) ki bulunmadı, “¡al” 

…aldı ve laf≥-ı yâ’dan ism irâde olunur ki “y”dür, ¡ALÎ oldı. 

                                                                                                                                                                         
152 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
153 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
154 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
155 Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
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(13) TA¢Î 

[27-a] (1) Ru«uñ va§fı eger olaydı ta…rîr 

                Olub bî-dil …amer pinhân olurdı.156 

(2) Tevcîh: Laf≥-ı ta…rîr ki bî-dil ola, (3) ya¡nî “r” gide, “te…îr” …alur ve ¡alâmet-i 

…amer ki yine “r”dür, pinhân oldı, TA¢Î …aldı. 

 

(4) MURÂD 

(5)  Baña ra√m itse nola dil-dârum 

      Çün aña dâyimâ †aleb-kârum.157 

(6) Tevcîh: Laf≥-ı dil-dârum, ma¡nâ-yı beytîde müfred idi, (7) ma¡nâ-yı Mu¡ammâda 

mürekkeb dilendi ya¡nî lâf≥-ı dârum dil oldı, MURÂD oldı. 

 

(8) ±Ü’N-NÛN 

(9)  ±ev…-ı ebedî bulur dil ü cân 

      El §unacaπuz …aşuñ kemâna.158 

(10) Tevcîh: Laf≥-ı ≠ev… ki ebedî oldı, “≠û” …aldı ve (11) ve laf≥-ı el ki ism-i 

müşebbehün bih …aşa ki “nûn”dur, §undı, ±Ü’N-NÛN oldı. 

 

 

                                                            
156 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
157 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
158 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(12) ≤IYÂ 

(13)  ~abâ bigi yüz ursam işügüñe 

        Nola çün der-gehüñdür câna ma…§ûd.159 

[27-b] (1) Tevcîh: “Gibi”den murâd §ûret-i ma¡nâsıdur. Pes §abâ bigi ≤IYÂ oldı. 

 

(2) ZEYN 

(3)  Nîze-i πamzeñ görüb âşüfte-dil 

      Didi kim görsem gerek bî-√ad cefâ.160 

(4) Tevcîh: Laf@-ı nîze ki âşüfte oldı, “zeyne” oldı ve bî-√ad ki oldı, ZEYN oldı. 

 

(5) ZEYN 

(6)  Zülf ucunda görünse didi yâr 

      Yolına ben eyleridüm terk-i ser.161 

(7) Tevcîh: Zülf ucı ki “z”dür. Rû-yı yâr ki “y”dür, gördi, (8) “z” oldı ve laf@-ı ben ki 

terk-i ser eyledi ya¡nî ki “b” gitdi, ZEYN oldı. 

 

(9) MU~‰AFÂ 

(10)  Şol mu§affânda lebün  kûşesi ¡akılı 

        Göründükçe sâ…î berü câm merdakı162 
                                                            
159 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
160 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
161 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(11) Tevcîh: Laf@-ı mu§affâ’da kûşe-i leb’dür. ◊isâb-ı cümelde (12) “dü”dür. Laf@-ı 

dû’de “der” ve “de” ve “ne” ve “†”dur, oldı, MU~‰AFÂ oldı. 

 

(13) MU◊AMMED 

[28-a] (1) Çün …aşuñ yâsını çekmekde gözüñ “√am” o…ur 

              Bismil içün didi Bi’smi’illâh dil i«lâ§la.163 

(2) Tevcîh: Laf@-ı “√am” çekmeküñ ¡Arabîsinde ki “medd”dür, o…undı, 

MU◊AMMED oldı. 

 

(3) LA‰ÎF 

(4)  Yıl’a vardı yoluña «âk olduπum iy mâh-rû 

       Ki oldı ¡ömrüm â«ir zülf-i ser-endâzuñda †ay.164 

(5) Tevcîh: Laf@-ı zülf ki ser-endâz ola ya¡nî “z” (6) gide, “lf” …alur ve laf@-ı †ay ki 

anda ola, LA‰ÎF olur. 

 

(7) ‰ÂHİR 

(8)  ‰urra-i zülfüñ çü yoldan çı…dı âh 

      Anıñile …aşuñuñ tedbîri var.165 

                                                                                                                                                                         
162 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
163 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
164 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
165 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(9) Tevcîh: Laf@-ı †urra ki yoluñ Fârisîsinden ki “reh”dür, çı…a “†” (10) …alur ve laf@-ı 

âh ki anuñile ola, “†âh” olur ve müşebbehün bih …aş ki “r”dür, ‰ÂHİR olur. 

 

(11) TA¢Î 

(12)  Lebüñ câmın diler her la√@a göñlüm 

        Cihânda dâyimâ tâ ola bâ…î.166 

(13) Tevcîh: Laf@-ı tâ ki bâ…î ola, ya¡nî laf@-ı “…î” ile, TA¢Î olur. 

 

[28-b] (1) VELÎ 

(2)  Lebüñüñ kûşesinüñ ¡aksi baña görüneli 

      Erib sırr-ı ney bâdıyla bulam bigi gelür.167 

(3) Tevcîh: Kûşe-i leb, “b”dür ve “b” √isâb-ı cümelde “iki”dür . 2 ve ¡aks-i (4) 

ru…ûmda “altı”dur ki budur: 6 ve altı “vâv”dur ve “baña” ¡Arabî’de “lî”dür, göründi 

VELÎ oldı. 

 

(5) RECEB 

(6)  ¿ülü&-i «a††uñ ki lebüñ kûşesine yazdı ri…¡ 

      İtdi Tev…î¡ ve Mu√a……a… ile Rey√ânî Nes«.168 

(7) Tevcîh: Laf@-ı «a†† ki √isâb-ı cümelde altı yüz †o…uzdur. ¿ülü&i iki (8) yüz üçdür 

ve iki yüz üc, “r” ve ”c”dür ve kûşe-i leb ki “b”dür, yazdı, RECEB oldı. 
                                                            
166 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
167 Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
168 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 



82 
 

(9) YÛNUS 

(10)  Görelden sende bu şekli göñül âh 

        Perîşân oldı derd ü mi√netiyle.169 

(11) Tevcîh: Laf@-ı “sende” laf@-ı bu şekl ki “yû”dur, ola, da«î perîşân ola, YÛNUS 

olur. 

 

(12) EKMEL 

(13)  Dil-i âşüfte kâmil cümle fende 

        O…ıyaldan berü ¡ış…uñ kitâbın.170 

[29-a] (1) Tevcîh: Laf@-ı kâmil ki âşüfte ola, kemâl olur ve EKMEL olur. 

 

(2) KEMÂL 

(2)  Hey di §anemâ zülf-i siyeh-kâruña her dem 

      Kim @ulm elin uzatdı yine @ulme †arar.171 

(3) Tevcîh: Laf@-ı kim ki @ulm elin ya¡nî laf@-ı el uzatdı, KEMÂL oldı. 

 

(4) ¢ÂSIM 

(5)  Na…ş-ı ebrûñı görüb Cem terk-i ser …ılduπı bu 

      Ya¡nî ¡îd ayı durur lâ-büd aña …urbân gerek.172 
                                                            
169 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
170 Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
171 Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
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(6) Tevcîh: Ebrû ki Türkî’de …aş’dur. Na…ş-ı …â’sı (7) dur ve laf@-ı Cem ki terk-i ser 

ide ya¡nî “c” gide, “m” …alur. Pes ¢ÂSIM olur. 

 

(9) ¢ÂSIM 

(10)  ¢addüñi ¡ar≥ eyleseñ bî-√ad görür cânum cefâ 

        Zülfüñi arada göster baña dil-i sûra §afâ173. 

(11) Tevcîh: ¢ad ki ¡Arabî’de …âmet’dür. Bî-√ad ki ola, (12) “…âm” olur ve 

müşebbehün bih zülf ki şa§tdur. Luπat-ı müştereke(13)si irâde olunur ki √isâb-ı 

cümelde “s”dür. Arada göründi, ¢ÂSIM oldı. 

 

[29-b] (1) SEYDÎ 

(2)  Zülfüñ el §undı ki diller §ayd idüb bend eyleye 

      Bîdî adlı bî-dîne kim ¡uşşâ… bî-dil …almasun.174 

Tevcîh: Müşebbehün bih zülf “lam”dur. ◊isâb-ı cümelde “sî”dür (4) ve “el”, 

¡Arabî’de “yed”dür, dil oldı, dî oldı, SEYDÎ oldı. 

 

(5) ¢IVÂM 

(6)  Zülfüñile yüz bulaldan dil-berâ 

      »âne-i dil kûşe-i zülfüñdürür.175 

                                                                                                                                                                         
172 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
173 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
174 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
175 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(7) Tevcîh: Yüz’den luπat-i müşterekesi murâddur ki √isâb-ı cümelde (8) “…âf”dur ve 

«âne-i Türkî’de “ev”dür. Dil ki oldı, “vâ” oldı ve müşebbehün bih zülf, “lâm”dur. 

İsm-i (9) murâddur ki lâm-ı melfû@îdur ve kûşesi “m”dür, böyle oldı, ¢IVÂM oldı. 

 

(10) ¢IVÂM 

(11)  Göñül çün kim firâ…uñ «astesidür. 

        ¢o dermân bulsun iy meh-rû lebüñden.176 

(12) Tevcîh: Laf@-ı …o ki dermânuñ Türkîsi “em”dür, buldı, ¢IVÂM oldı. 

 

(13) ¡İMÂD 

[30-a] (1) Zülfüñe dâm-ı dil disem nola kim 

                Dâyimâ çün göñül şikâr eyler.177 

(2) Tevcîh: Müşebbehün bih zülf lâm-ı mektûbîdür. ◊isâb-ı cümelde “sî”dür (3) ve 

laf@-ı “sî” yetmişdür ve yetmiş “¡ayn”dur ve dâm-ı dil “mâ”dur, ¡ayn’a ki oldı, 

¡İMÂD oldı. 

 

(4) NÛ◊ 

(5)  İy yüzüñ nûr-ı âftâb gibi 

      Çer«-ı dilde …ılur hemîşe †ulû¡.178 

                                                            
176 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
177 Fâ¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
178 Fâ¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
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(6) Tevcîh: Âftâb ≠ikr eyledi, murâdifin diledi ki “yû√” (7) dur ve gibi şekl 

ma¡nâsınadur. Pes, “yû√” gibi NÛ◊ oldı. 

 

(8) ¢IVÂM 

(9)  ¢avm-i ¡uşşâ… cem¡ olur her dem 

      Tâ ki yoluñda terk-i ser …ılalar.179 

(10) Tevcîh: Laf@-ı …avm ki cem¡ ola, “a…vâm” olur. (11) Pes, terk-i ser …ılsa ya¡nî 

“elif”den geçer, ¢IVÂM olur. 

 

(12) »USREV 

(13)  Serv-i …adüñ üzre na…ş-ı zülfüñe …ılan na@ar 

        Der gümüş serv üzre bitmiş «ôşe-i miskîn gör.180 

[30-b] (1) Tevcîh: Laf@-ı serv üzre müşebbehün bih zülf ki “c”dür. Na…ş “«” (2) dur 

ki oldı, »usrev oldı yâ«ûd bir nev¡ üzre dâ«î (3) serv üzre müşebbehün bih zülf ki 

“l”dur, √isâb-ı cümelde “s”dür ve laf@-ı (4)  s”,yetmişdür ve yetmiş “¡ayn”-ı 

mektûbîdür. İsm irâde olunur ki (5) şârı…dur. ◊isâb-ı cümelde altı yüz birdür. Altı 

yüz bir, laf@-ı «âme (7) dür. Müzemması “S” irâde olunur ki “«” mektûbîdür, ola, 

»USREV olur. 

 

(8) ◊AMZA 

(9)  ¢âmetüñ göstereydi ger √arekât 

                                                            
179 Fâ¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
180 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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       ◊arf-i evvelde dil …ılurdı πala†.181 

(10) Tevcîh: Müşebbehün bih …âmet ki “elif”dür, √arekâtla görünse ya¡nî (11) 

müte√arrik olsa, hemze olur, ismi irâde olunur ki hemze-i melfû@î (12) dur. Pes, √arf-

i evvelindeki “h”dür. ∏ala† eyleseñ (13) “√” o…ısañ “◊AMZA” olur, zîrâ “h” πala† 

olsa “√” olur.  

 

[31-a] (1) EDHEM 

(2)  Dil-i dermânde yâ …aşuñ göreliden 

      »adeng-i πamzeñe oldı nişâne.182 

(3) Tevcîh: Dermân Türkî’de “em”dür. Dili ki laf≥-ı “d” oldı, EDHEM oldı. 

 

(4) İBRÂHÎM 

(5) Gireli ebr-i zülfüñ âhileyüm 

      Bâd çün kim se√âba lâzımdur.183 

(6) Tevcîh: Laf≥-ı ebr laf≥-ıâh ile laf≥-ı îm gördi, İBRÂHÎM oldı. 

 

(7) İBRÂHÎM 

(8) Yoluñ üzre şol …adar âb a…ıdur gözlerüm 

     Ger tera√√um …ılmazsañ ¡â…ıbet deryâ olur.184 

                                                            
181 Fâ¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡ûlün 
182 Fâ¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
183 Fâ¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
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(9) Tevcîh: Yol ki Fârisî’de “reh”dür, laf≥-ı âb ki üzerine a…dı (10) ebre oldı ve deryâ 

¡Arabî’de “yümm”dür, ¡â…ıbet ki oldı İBRÂHÎM oldı. 

 

(11) BÂ-YEZÎD 

(12) ¢aşlaruñ şeklin görelden el §unupdur dil-berâ 

       Zülf-i şeb-reng ki her dem eyleye cânum şikâr.185 

(13) Tevcîh: ¢aşlar ≠ikr itdi, müşebbehün bih’lerden diledi ki [31-b] (1) ki biri 

yâ’dur be biri “r”dür. Şeklleri “yây” “z” olur. “El” (2)  ¡Arabî’de “yed”dür. ~undı 

BÂ-YEZÎD oldı. 

 

(3) ◊AMZA 

(4) Ezelîdür çü ra√met-i va§luñ 

     Dâyimâ tâze olur anda cân.186 

(5) Tevcîh: ¢â¡idedür ki ezelî ≠ikr iderler, bir şey™iñ evvelin (6) selb iderler, pes 

ra√met ki ezelî ola, “√amt” …alur (7) ve “t” ki “√amt”dadur, laf≥-ı “ze” ola, ◊AMZA 

olur. 

 

(8) NECM 

(9) Kemân-ı ebrûñı Cem gördükce iy dôst 

     ¢ılur cânını πamzeñ ucı mecrû√.187 

                                                                                                                                                                         
184 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
185 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
186 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡lün 



88 
 

(10) Tevcîh: Müşebbehün bih ebrûña “nûn”dur. Cem ki gördi, NECM oldı. 

 

(11) CEMÂL 

(12) Cem el §un zülfine bulma… dilerseñ 

       ¢amer devrinde ¡ömr-i câvidânî188 

(13) Tevcîh: Laf≥-ı Cem ki laf≥-ı el §una, CEMÂL olur. 

 

[32-a] (1) ¢ÂSIM 

(2) Yâ …aşuñdan tîr-i πamzeñ gösterür çün kûşesin 

      İrsem aña bulurum sehm-i se¡âdetden nişân189 

(3) Tevcîh: Müşebbehün bih tîr addur ve kûşe-i …aş ki (4) “…af”dur, gösterdi, “…â” 

…aldı ve laf≥-ı “sim” ki eridi, ¢ÂSIM oldı. 

 

(5) »I≤R 

(6) Leblerüñ “Na§run mina’llâh” o…ıyaldan dil-berâ 

     Bulunur ¡aks-i ru«uñda √â§ılı “Fet√un ¢arîb”190 

(7) Tevcîh: ¡Aks-i ru«daki “«ar”dur, √â§ıl laf≥-ı “Fet√un ¢arîb” √isâb-ı (8) cümelde 

sekiz yüzdür ve sekiz yüz “≥”dur, bulundı, »I≤R oldı. 

 
                                                                                                                                                                         
187 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
188 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
189 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
190 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(9) TÂC 

(10) Göñül mu√tâc-ı ¡ış… olaldan iy dôst 

       Esâs-ı ¡ış… mu√kemdür göñülde.191 

(11) Tevcîh: Laf≥-ı mu√tâcdan ki “mu√” kim ola, ya¡nî olmaya, tâc (12) …alur. Zîrâ 

mu√kem, ma¡nâ-yı beytîde müfred idi. Ma¡nâ-yı Mu¡ammî’de mürekkeb irâde olundı.  

 

(13) TÂC 

[32-b] (1) İy yüzüñ nûrını baña göster 

                 Tâ ki zülfüñe göñlüm ola esîr.192 

(2) Tevcîh: Laf≥-ı tâ ki müşebbehün bih zülfüñe “cîm”dür, esîr oldı TÂC oldı. 

 

(3) »ALÎL 

(4) »ayâl-i zülf-i peyvestendüm kim 

     ¢ılur âşüfte-dil cem¡iyyetini.193 

(5) Tevcîh: Laf≥-ı «ayâl ki peyveste ola, «alîl olur, zîrâ (6) ki mâdâm ki laf≥-ı 

«ayâldeki elif, lâm-ı mektûbî olmaya (7) peyvest bulmaz. Pes âşüfte ki oldı, »ALÎL 

oldı. 

 

 

                                                            
191 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
192 Fâ¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡ûlün 
193 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
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(8) ZEYN 

(9) Götür kûşe-i gül zülfüñi yüzden 

     Ki Cem-üftâde™i †opraπa §aldı.194 

(10) Tevcîh: Yer ki Fârisî’de “zemîn”dür ve müşebbehün bih (11) zülf ki “lam”dur, 

ism-i ma…§ûddur, lâm melfû≥îdur ve (12) kûşesi ki “mîm”dür, zemîn’den götürdüñ, 

ZEYN …aldı. 

 

(13) ¢ÂSIM 

[33-a] (1) Ay yüzünde dâmen-i zülfin götürse nola yâr 

                 Ki âteşîn-sînemde resm-i mühr oransız geçer.195 

(2) Tevcîh: Ay ki ¡Arabî’de …amer’dür, yazdı, “…af”dur. İsm-i ma…§ûddur ki (3) …âf-ı 

melfû≥îdur ve dâmen-i zülf ki “fe”dür, götür (4) düñ, “…â” …aldı ve mühr ≠ikr itdi, 

mürâdifin diledi ki şemsdür. (5) Resmî, sems olur. Oransız ki geçe, “s” …alur, 

¢ÂSIM olur. 

 

(6) ¢ÂSIM 

(7) Dehânuñ göreli §ôfî göñül yir itdi zülfüñle 

     ~afâdan tâ ki nûş ide geceler bâde-i §âfı.196 

(8) Tevcîh: Müşebbehün bih dehân ki “mîm”dür, laf≥-ı §ôfî ki gör (9) di ma§ûfî oldı 

ve göñli ki “vav”dur, müşebbehün bih zülfle (10) ki “c”dür, bir oldı, “†” oldı. Zîrâ 

                                                            
194 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
195 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
196 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
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√isâb-ı cümelde “vav” altıdur ve “cim” üç (11) dür. Bir ki olalar, †o…uz olur. ‰o…uz 

“†”dur, “sî” MU~‰AFÂ olur. 

 

(12) NA~Û◊ 

(13) Ka¡be yüzinde dil budur …aşına secde …ılduπı 

       Kim aña dâyimâ ola §avma¡a kûşe-i √arem.197 

[33-b] (1) Tevcîh: Müşebbehün bih …aş ki “nûn”dur ve §avma¡a ma¡nâ-yı beytîde (2) 

müfred idi, ma¡nâ-yı Mu¡ammâyî’de mürekkeb irâde olundı ki (3) laf≥-ı §avma¡a 

kûşe-i √arem ya¡nî √aremüñ kûşesiyle ki “√”dur, ola, (4) ol nûn’a oldı, NA~Û◊ oldı 

yâ«ûd “ma¡a”dan laf≥-ı (5) mektûbî irâde oluna ki ma¡ahu o §û ile kûşe-i (6) √arem. 

Pes laf≥da ve kitâbetde “r” rab† √â§ıl. 

 

(7) DÂVÛD 

(8) Görüb «adeng-i πamzeñi §ayd oldı zülfüñde cân 

     Bu bir giriftâr olmasa √âcet degül tîr iy §anem.198 

(9) Tevcîh: ~ayd ki Türkîde “ev”dür ve müşebbehün bih zülfin’de (10) ki iki dâl-i 

mektûbîdür. Me&elâ “dd” oldı, DÂVÛD oldı. 

 

(11) MÎREG 

(12) Begüm ta§πîr idelden bini la¡lüñ 

       Bilürüm cümle ¡uşşâ…ı ta¡≥îm.199 
                                                            
197 Müfte¡ilün Mefâ¡ilün Müfte¡ilün Mefâ¡ilün 
198 Mefâ¡ilün Fâ¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
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(13) Tevcîh: Beg ki Fârisî’de mîr’dür, ta§gîr ki ola [34-a] (1) mîreg olur zîrâ 

Fârisî’de bir şey™ ≠ikr-i ta§πîr eyleseler (2) â«irine kâf-i sâkine getürürler. Nete ki ≠ikr 

olundı. 

 

(3) ◊ÜSEYN 

(4) Diseñ Cem «âk-i râhumdur nola çün 

     Eyü ta§πîrdür ta¡≥îme beñzer.200 

(5) Tevcîh: Eyü, ¡Arabî’de √asen’dür. Ta§πîri √üseyn(6)dür. Zîrâ ¡Arabî’de bir şey™ 

ta§πîr itmek isteseler √arf-i evvelin (7) ma≥mûm ve √arf-i &ânîden §oñra yâ™-i sâkine 

getürürler. Nete ki ≠ikr olundı. 

 

(8) »URREM 

(9) Lev√-ı dildedürür ¡ış…uñ dil-berâ 

     Eksük olmaz na…ş olaldan her gün âh.201 

(10) Tevcîh: Bir gün âh’daπı laf≥-ı gün âh ma¡nâ-yı beytîde mürekkeb (11) idi, 

ma¡nâ-yı Mu¡ammâyîde müfred irâde olundı. (12) Andan ¡Arabîsi dilendi ki 

“cürm”dür. Na…ş ki oldı, »URREM oldı. 

 

(13) MEHDÎ 

[34-b] (1) Kenâr-ı âb-ı sebze çün ki √â≥ır 

                                                                                                                                                                         
199 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün  
200 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
201 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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                Göñül el §un şerâb-ı erπuvâna202 

(2) Tevcîh: Âb ki ¡Arabî’de “mâ”dur. Kenârı “mîm”dür ve sebzenüñdür. (3) El 

¡Arabî’de “yed”dür. Göñül oldı, “dî” oldı. ~unuldı, MEHDÎ oldı. 

 

(4) ◊ASAN 

(5) Didüm yüzüñi keşf eyle baña kim iy meh-i ¡âlem 

     ∏ara≥ bu √üsn görmekden hemân aduñı bilmekdür.203 

(6) Tevcîh: Laf≥-ı √üsn görmekden πara≥ ki adı ola, (7) ◊ASAN olur zîrâ kitâbetde 

√üsn ve √asen birdür. 

 

(8) HÜMÂM 

(9) Hemân yâ …aşuñdan ki dûr ola tîr 

     Erişüb dil ü cân mecrû√ olur.204 

(10) Tevcîh: Laf≥-ı hemân’uñ yâ ki √isâb-ı cümelde ondur. Müşebbehün bih (11) 

…aşdan ki “nûn”dur, √isâb-ı cümelde ellidür, dûr ola, (12) …ır… …alur. ¢ır… “mîm”dür. 

Pes hemân HÜMÂM olur. 

 

(13) ◊ASAN 

[35-a] (1) Görünmez oldı mi√net her yañaden 

                Arada zülf-i şeb-rengüñ görelden.205 
                                                            
202 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
203 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
204 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
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(2) Tevcîh: Laf≥-ı mi√net ki her yañaden görünmedi ya¡nî “mîm” ve “t” (3) kendi 

“√an” …aldı ve müşebbehün bih zülf şa§rrtdur. Luπat-i müşterekesi (4) irâde olundı ki 

√isâb-ı cümelde “sîn”dür. Arada göründi, ◊ASAN oldı. 

 

(5) YÛSUF 

(6) Yüzüñ bî-√ad §afâ-yı zinde-gânî 

     Lebüñ na…ş-ı √ayât-ı câvidânî.206 

(7) Tevcîh: Laf≥-ı yüzüñ bî-√ad ola “yû” …alur ve leb ¡Arabî’de (8) “şefe”dür. Na…şı, 

senedür. Câvidân ki oldı, “suf” …aldı, (9) YÛSUF oldı zîrâ câvidân ebedî dimekdür. 

 

(10) VEFÂ 

(11) Va§luñ ebedî diler dil ü cân 

       Zîrâ ki §afâ bulur Cem andan.207 

(12) Tevcîh: Laf≥-ı va§l ki ebedî olsa (13) “va§”…alur ve laf≥-ı §ad ki fâ olsa, VEFÂ 

olur. 

 

[35-b] (1) CA¡FER 

(2) ¢a§dı ser-i Cem …ılalı çeşmüñ dil ü cândan 

     Feryâd iderüm âh ki feryâd-resim yo….208 

                                                                                                                                                                         
205 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
206 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
207 Mef¡ûlü Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
208 Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
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(3) Tevcîh: Ser laf@-ı Cem ki  ve çeşm, ¡Arabî’de ¡ayn (4) dur. Müsemmâsı irâde 

olunur ki ¡ayn-ı mektûbîdür. ¢a§d-ı cîm (5) eyledi, “ca¡” oldı ve laf@-ı fer ki bâd oldı, 

CA¡FER oldı. 

 

(6) MU◊AMMED 

(7) Aπladu…ca πar…-ı «ûn-ı dil olur 

     Çeşm-i gevher-bârumuñ her kûşesi.209 

(8) Tevcîh: »ûn ki Fârisî’de “dem”dür. Dil ki oldı “med” (9) ve çeşm ki gevher-bâr 

oldı ya¡nî no…†aların (10) dökdi, “√am” …aldı ve her kûşesi (11) ki “√” ve “mîm”dür, 

anda πar… oldı, MU◊AMMED oldı. 

 

(12) YÛSUF 

(13) Resm-i bûse idi ger-çi in¡âm ide dôst 

       Sâye-i lu†fı irişür yine bu bendesine.210 

[36-a] (1) Tevcîh: Resm-i bûse, yûse’dür. Ebedî ki oldı “yûs” (2) …aldı ve sâye-i lu†f 

ki “f”dür, irişdi, YÛSUF oldı. 

 

(3) ¢ÂSIM 

(4) ¢apuñda her yañade yüz sürsem 

     ¢adüñ ol arada göründigüçün.211 

                                                            
209 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
210 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(5) Tevcîh: Laf@-ı her yañede ki mürekkeb. Türkî idi, mürekkeb-i (6) mülemma¡ 

Türkî ve Fârisî irâde olundı netekim …apu, Fârisî’de (7) “der”dür. Her yañesine ya¡nî 

her †arafına laf@-ı düh Fârisî’de on (8) dimek olur olsa da “der”de olur. Pes der’den 

@arfiyyet (9) dilenür ki düh’dür. Düh ki ola, yüz olur ve yüz, √isâb-ı cümelde 

“…af”dur (10) ve yüz’den murâd luπat-i müşterekesidür ki √isâb-ı cümelde “sîn” ve 

“mîm”dür, sürdi “…asem” (11) oldı ve müşebbehün bih …ad ki “elif”dür, arada 

göründi, ¢ÂSIM oldı. 

 

(12) »USREV 

(13) Zülfüñe †olaşmaπa dil ger-çi «^âbladı 

       Lîkin âhir bilürüm terk eyler ol bir «urde-ser.212 

[36-b] (1) Tevcîh: Laf@-ı «urde ki laf@-ı ser ola, »USREV oldı. 

 

(2) MU¢BİL 

(3) Cem evvelden saçuñ benden dilerdi 

     Göñülden â«ir arasına düşdi.213 

(4) Tevcîh: Sâc Fârisî’de mû’dur. Evveli “mîm”dür. Göñül (5) ¡Arabî’de …albdür ve 

â«iri “b”dür, arasına ki düşdi ya¡nî …ıl arasına (6) ki laf@-ı …albdedür. Mû evveline 

bend oldı, MU¢BİL oldı. 

 

 

                                                                                                                                                                         
211 Mef¡ûlü Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
212 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
213 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
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(7) MA◊MÛD 

(8) Kim var ki πam-ı ¡ış…la ¡uşşâ… arasında 

     Cem bigi göñül bir …ılla zülfüñe baπlar.214 

(9) Tevcîh: Cem bigi “√am”dür. Göñül ki ola “ma√” olur ve …ılla ya¡nî 

Fârisî(10)siyle mû’dur. Müşebbehün bih zülf ki “d”dür, baπlandı, MA◊MÛD oldı. 

 

(11) SÜLEYMÂN 

(12) Zülfüñe şâne bigi ulaşalı 

       Bildüm â«ir hemânmış ¡ömrüm.215 

(13) Tevcîh: Şâne bigi sâyedür, ulaşdı ya¡nî laf@-ı sâ, laf@-ı ye ile ulaşdı [37-a] (1) 

sâye oldı ve laf@-ı “h” ki “süley”dedür, laf@-ı “mân” oldı, SÜLEYMÂN oldı. 

 

(2) ¢ÂSIM 

(3) Görem diyü …amer yüzin √abîbüñ 

     Hemîşe seyr …ılur âsmânı.216 

(4) Tevcîh: Laf@-ı …amerüñ yüzi “…”dur ve laf@-ı âsmânı ki ma¡nâ-yı (5) beytîde 

müfred idi. Ma¡nâ-yı Mu¡ammâyî’de mürekkeb irâde olundı ki laf@-ı (6) ism ve anı 

gördi ya¡nî ki “…âf” gördi, ¢ÂSIM oldı. 

 

 
                                                            
214 Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fa¡lün 
215 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
216 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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(7) ◊ÜSEYN 

(8) »a††-ı siyâh-ı müşg-feşânuña mey di kim 

     Zülfüñ gibi sitem …ılur iy mâh-rû baña.217 

(9) Tevcîh: Müşebbehün bih zülf ki “cîm”dür. Gibi ki ola ya¡nî §ûret ola, (10) “√”  

olur ve laf@-ı sitem ki ma¡nâ-yı beytîde müfred idi, ma¡nâ-yı (11) Mu¡ammâyî’de 

mürekkeb dilendi ki laf@-ı “sîn”, “îy”, “tem” …alur ve “sîn” (12) ki temam ola, “seyn” 

olur, ◊ÜSEYN olur. 

 

(13) ¡ALÎ 

[37-b] (1) La¡lüñdür âb-ı √ayvân §un baña iy …amer-ru« 

                Kim derd ü πamla oldum bîmâr-ı câvidânî.218 

(2) Tevcîh: Bîmâr ki ¡Arabî’de ¡alîl’dür, câvidânî (3) ki oldı ya¡nî ebedî oldı, ¡ALÎ 

oldı. 

 

(4) SA¡DÎ 

(5) Çün ki kendü düşdi zülfüñ bendine ra√m eyleme 

      Lâm-ı zülfüñde …o dil feryâd u efπân eylesün.219 

(6) Tevcîh: Lâm ki √isâb-ı cümelde “sî”dür ve “…o”, ¡Arabî’de “da¡”dur. (7) Dil ki 

oldı, “¡ad” oldı. Laf@-ı “sî”de ki oldı, SA¡DÎ oldı. 

 

                                                            
217 Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
218 Müstef¡ilün Fe¡ûlün Müstef¡ilün Fe¡ûlün 
219 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(8) ◊AMZA 

(9) Ger «am-ebrûsı na…ş-ı zâhid-i bî-derd-i dil 

     Görseyidi secde-i sehv eyleridi dâyimâ.220 

(10) Tevcîh: Na…ş-ı «am “√am”dur ve derd, ¡Arabî’de “dâ”dur. Dil ki oldı, ad (11) 

olur. Pes zâhid ki laf@-ı adsız ola, “za” …alur. ◊AMZA olur. 

 

(12) ¢ÂSIM 

(13) ¢ıyâsıyla dehânuñ no…†a §andum 

       Velî ol da görünmez arada hîc.221 

[38-a] (1) Laf@-ı …ıyâs ile müşebbehün bih dehân ki “mîm”dür, (2) oldı …ıyâsım oldı 

ve laf@-ı evvelde ki ma¡nâ-yı beytîde mürekkeb (3) terkîbidi ve ma¡nâ-yı 

Mu¡ammâyî’de mürekkeb mülemma¡-ı Türkî ve Fârisî irâde olundı (4) ya¡nî “ol”da 

“ol” on ki √isâb-ı cümelde “y”dür, arada görünmedi, ¢ÂSIM oldı. 

 

(5) ¢ÂSIM 

(6) Ser-i …adrüm felege irse nola 

     Ki oldı âşüfte göñül ma√rem-i yâr.222 

(7) Tevcîh: Ser-i …adr ki “…”dur. Felegüñ mürâdifine (8) ki semâ’dur, irişdi ve âşüfte 

oldı, ¢ÂSIM oldı.  

 

                                                            
220 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
221 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
222 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(9) ◊ASAN 

(10) Zülfüñi irgür â«ir bâd-ı §abâ√a sen 

       Ki ola nesîm-i cân gibi bâd-ı §abâ√ın.223 

(11) Tevcîh: Bâd ki ¡Arabî’de “rî√”dur. Â«irine (12) ki “√”dur. Laf@-ı “sin” ki 

irgürdüñ, ◊ASAN oldı. 

 

(13) VELÎ 

[38-b] (1) Öldürecegüñ …ulı …arâr üzre †utarsıñ 

                Aduñ çı…a …âfdan …afa iy mâh-ı …amer-rûh.224 

(2) Tevcîh: ¢âfdan …afa adı çı…a didigünden murâd ya¡nî laf@-ı (3) …ulı ki …arârda 

…âf-ı mektûbîde …ulı’dadur (4) …âf-ı mektûbî …arâra gelince arasañ VELÎ çı…ar. 

 

(5) KERÎM 

(6) Ger ba√re irişe eşk-i çeşmüm 

     Nîlîn iken ola reng-i «ûnîn.225 

(7) Tevcîh: Laf@-ı ger kim mürâdif-i ba√re ki “yümm”dür, irişe kerÎm OLUR. 

 

(8) HÂŞİM 

(9) Pervâne gibiyüz göñül âh 

                                                            
223 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
224 Müstef¡ilün Fe¡ûlün Müstef¡ilün Fe¡ûlün 
225 Mef¡ûlü Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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      Şem¡-i ebedîyimiş cemâlüñ.226 

(10) Tevcîh: Laf@-ı âh ki göñül oldı, “hâ” oldı (11) ve şem¡ ki ebedî oldı, “şim” oldı, 

HÂŞİM oldı. 

 

(12) HÜRMÜZ 

(13) Ya…aldan bini hicr-i cân-güdâzuñ 

       Bulur her la√@amızdı bî-nihâyet.227 

[39-a] (1) Tevcîh: Laf@-ı hicr ki cân-güdâz oldı “hür” …aldı zîrâ (2) ki cân-

güdâzdurlar. Bunuñ mi&li ref¡-i vasa† kelime dilerler ve (3) “müz” ve “nî” nihâyeti ki 

“müz”dür, buldı, HÜRMÜZ oldı. 

 

(4) ◊AMÎD 

(5) ◊adî&-i mu«ta§ar …ıldum dem-i perîşân 

     Ol e&nâda dehânuñ yâd …ıldum.228 

(6) Tevcîh: ¢â¡idedür ki mu«ta§ar dirler kelime™i …ısaltma… dilerler. Pes (7) â«ir-i  

√arfin is…â† iderler nete ki laf@-ı √adî&-i mu«te§ar oldı (8) “√adî” …aldı. Perîşân ki oldı 

“√îd” oldı ve ol e&nâda (9) ya¡nî √âdî&-i mu«te§ar  ve perîşânda müşebbehün bih (10) 

dehân ki “mîm”dür. Yâd …ılduñ ◊AMÎD oldı. 

 

 

                                                            
226 Mef¡ûlü Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
227 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
228 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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(11) YÛSUF 

(12) Râh-ı πamla sefer-i ¡ış…a bulunmayalı şüd 

       Âh kim «aste göñül bulmadı ârâm-ı vi§âl.229 

(13) Tevcîh: Râh’uñ Türkîsiyle ki “yol”dur ve laf@-ı [39-b] (1) sefere √ad bulunmadı 

“l” ve “r”dür, YÛSUF oldı. 

 

(3) NECM 

(4) ¢aşuñı her yañeden çeşmüm iy dôst 

     Hilâl ola diyü gözlerüz hemîşe.230 

(5) Tevcîh: Müşebbehün bih …aş ki “nûn”dur. Laf≥-ı çeşmüñ yañesi “c” ve “m”dür. 

Göründi NECM oldı. 

 

(5) MES¡ÛD 

(6) Şem¡ bigi olurum âşüfte-√âl 

     Yâ dil aña ire ya cân terk ide.231 

(7) Tevcîh: Şem¡ bigi “sem¡”dür. Âşüfte ki oldı “mes¡” oldı (8) ve “yâ”nuñ luπat-i 

müşterekesinüñ müsemmâsı murâddur ki √isâb-ı (9) cümelde “de”dür ve “de” 

“dû”dür. Dil ki olsa (10) dû olur. Aña ki irdi MES¡ÛD oldı. 

 

 
                                                            
229 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
230 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
231 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(11) SELMÂN 

(12) Nâ-müsülmân olalı «a††-ı √abîb 

       ¡Âşı…a ra√m itmez ol bî-derd-i dil.232 

(13) Tevcîh: Nâ-müselmân ki bî-derd-idil ola ya¡nî derd ki ¡Arabî’de “dâ”dur. Dil 

[40-a] (1) ki ola, ad olur ve bî-laf≥-ı nâm ki ola, SELMÂN olur. 

 

(2) ◊ASAN 

(3) Yañılub zülfüñe didüm perîşân 

     Sözüm bigi perîşân oldum iy dôst.233 

(4) Tevcîh: Söz ki Fârisî’de “sü«an”dur. Bigi, “sîn” (5) sü«andur. Perîşân ki oldı 

◊ASAN oldı. 

 

(6) ¡ALÎ 

(7) Tera√√um eyle iy meh-rû baña kim 

     Gözüñ zülfüñ …aşuñ cân alma… ister.234 

(8) Tevcîh: Müşebbehün bih göz “¡ayn” ve zülf “lam” ve …aş “y” ki oldı, ¡ALÎ oldı. 

 

(9) VELÎ 

(10) Reh-i ¡ış…uñ bulub âşüfte göñlüm 

                                                            
232 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
233 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
234 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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       Yürür menzil be-menzil …ılmaz ârâm.235 

(11) Tevcîh: Reh, Türkî’de yol’dur. Âşüfte oldı, VELÎ oldı. 

 

(12) SELMÂN 

(13) ¡Âşı…-ı bî-çâreye ra√m eylemez 

       Nâ-müselmândur √abîbüñ zülfi âh.236 

[40-b] (1) Tevcîh: Laf≥-ı nâ-müsülmân ki ma¡nâ-yı beytîde i&bât-ı (2) nefy-i İslâm 

zülf-i √abîb idi. Ma¡nâ-yı Mu¡ammâyî’de i&bât-ı (3) ism √abîb irâde olundı ki nâm 

ya¡nî ism (4) SELMÂN’dur. ◊abîbüñ pes bu vechile SELMÂN √â§ıl oldı. 

 

(5) HÂŞİM 

(6) Gözüñüñ kûşesine hâ diyince 

     Niçe ¡âşı…ları meftûn idersin.237 

(7) Tevcîh: Göz ki Fârisî’de “çeşm”dür ve kûşesine ki “cîm”dür. (8) Hâ diyesin ya¡nî 

cîm hâ o…ıyasın, HÂŞİM olur. 

 

(9) NÛR 

(10) Didüm iy dil-ber yüzüñ göster tebessüm eyledi 

(11) Nâzdan yüz gösterüb yüzün çevirdi ol √abîb.238 

                                                            
235 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
236 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
237 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(12) Tevcîh: Laf≥-ı nâzuñ yüzini ki “nûn”dur, gösterdi (13) ve yüz ki Fârisî’de 

“rû”dur, çevirdi, “ûr” oldı, NÛR oldı. 

 

[41-a] (1) HÜRMÜZ 

(2) Ger-çi belâ vü derd ü πam olur cihânda lîk 

     Hicrân-ı cân gider ki irmez birisi de.239 

(3) Tevcîh: Hicrân ki cân gider ola ya¡nî laf≥-ı (4) hicrân laf≥-ı cânı ki eride ya¡nî ki 

gidere “hür” (5) …alur ve laf≥-ı irmez ki ma¡nâ-yı beytîde müfred (6) idi. Ma¡nâ-yı 

Mu¡ammâyî’de mürekkeb irâde olundı ya¡nî (7) “ir” laf≥-ı “müz” ol laf≥-ı “hür”e pes 

HÜRMÜZ oldı. 

 

(8) HÜRMÜZ 

(9) Reh-i ¡ış…ı göñül …a†¡ itmek ister 

     Erişmez aña ki lîkin âh feryâd.240 

(10) Tevcîh: Laf≥-ı reh ki göñül ola “hür” olur ve laf≥ erişmez (11) ma¡nâ-yı beytîde 

müfred, ma¡nâ-yı Mu¡ammâyî’de mürekkeb irâde olundı (12) ya¡nî iriş ol laf≥-ı 

“hür”e laf≥-ı “müz” va…tî ki irişe HÜRMÜZ olur. 

 

(13) BÂ-YEZÎD 

[41-b] (1) Ser-i zülfüñe pâ-best olalı dil 

                                                                                                                                                                         
238 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
239 Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
240 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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                 Elümle kendümi odlara atdum.241 

(2) Tevcîh: Ser-i zülf ki “z”dür ve pâ ki “pây”dur. Ol ser-i zülfe pest (3) oldı ya¡nî 

baπlandı “bâyez” oldı zîrâ “zî”den mü™a««ar (4) olsa “zebây” olur ¡a…d olunmaz. Pes 

≥arûrî mu…addem (5) olma… lâzımdur ki ¡a…d câyiz ola ve el ki (6) ¡Arabî’de 

“yed”dür, olsa BÂ-YEZÎD olur. 

 

(7) ¡ALÎ 

(8) Leb-i la¡lüñ «ayâli iy …amer-rû 

     Gözümde iken â«ir gitdi yine.242 

(9) Tevcîh: Leb-i la¡l ki “lam”dur, gözümde ya¡nî ¡Arabîsinde ki “¡aynî”dür, (10) 

oldı, “¡aleyn” oldı, pes â«ir ki gitdi  ¡ALÎ  …aldı. 

 

(11) MÜSÂFİR 

(12) Dil-berâ ra√m eylegil kim zülf-i rûyuñ yâdına 

       Her gice feryâd ider tâ §ub√a dek âşüfte-dil.243 

(13) Tevcîh: Giçe ¡Arabî’de “mesâ”dur. Laf≥-ı “für” ki yâd itdi MÜSÂFİR oldı. 

 

[42-a] (1) ŞİHÂB 

(2) Gicede âh-ı dil …ılaydum eger 

     Bel ki od düşer şerer-i âhumdan.244 
                                                            
241 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
242 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
243 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(3) Tevcîh: Gicenüñ Fârisîsisinde ki şeb’dür (4) âh-ı dil ki “hâ”dur, …ılınaydı ŞİHÂB 

olurdı. 

 

(5) CEMÂL 

(6) Cem’e el eyledi çeşmüñ ki cânın ala «ışmıyla 

     Ne √âcet el iy dil-ber fidâdur tek el.245 

(7) Tevcîh: Laf≥-ı Cem’e ki laf≥-ı el oldı, CEMÂL oldı. 

 

(8) ZEKERİYYÂ 

(9) ¢aşuñ na…şına ger yâ denze nola? 

     Aña yâ dimeyeler yâ ne disün?246 

(10) Tevcîh: Müşebbehün bih …aş ki “râ”dur, na…şına “z”dür. Laf≥-ı ger yâ, “r”nüñ 

ZEKERİYYÂ olur. 

 

(11) AYÂZ 

(12) Ayâ ser-i zülfüñle göñül …ıla mı ârâm? 

       Kim √âlini kendü gibi eyledi perîşân.247 

(13) Tevcîh: Laf≥-ı a yâ ser-i zülfle ki “z”dür, ola, AYÂZ ola. 

 
                                                                                                                                                                         
244 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
245 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
246 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
247 Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
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[42-b] (1) FERHÂD 

(2) Zülfüñüñ ucına her dil kim düşer 

     Derd-i dildür √â§ılî iy mâh-rû.248 

(3) Tevcîh: Zülfüñüñ ucına ki “f”dür. Dil-i her ki “r”dür, düşer (4) “fere” olur ve 

derd ¡Arabî’de “dâ”dur. Dil ki ola “âd” olur, “ferh”üñ √â§ılı olıca… FERHÂD olur. 

 

(5) EYYÛB 

(6) Sende bu ¡ârı≥ı gözüm göreli 

     ◊â§ılı zehri §uya §aldı göñül.249 

(7) Tevcîh: ◊â§ıl-ı zehr ki √isâb-ı cümelde on altıdur. (8) “y” ve “v” olur ve §u’nuñ 

Fârisîsinde ki “âb”dur, §alduñ, EYYÛB oldı. 

 

(9) MU◊AMMED 

(10) Kûşesine zülfüñ med√ eylerken âşüfte göñül 

       Bî-…arâr oldı da«î ol √âlile âşüfte-dil.250 

(11) Tevcîh: Müşebbehün bih zülf ki lâm-ı mektûbîdür, ism irâde olunur ki lâm-ı 

melfû≥îdur (12) ve kûşesi “mîm”dür ve laf≥-ı med√ ki âşüfte ile ola, “√amd” olur, 

MU◊AMMED olur. 

 

 
                                                            
248 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
249 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
250 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(13) ¢U‰B 

[43-a] (1) Ser-i …addüñ görüb †ûbâ cennet 

                Aya…dan düşdi bî-dil …ıldı πam-gîn.251 

(2) Tevcîh: Ser-i …addi ki “…â”dur, laf≥-ı †ûbâ ki gördi aya…dan (3) düşdi ya¡nî “y” 

gitdi bî-dil …aldı ya¡nî vâv gitdi, “†b” …aldı, pes ¢U‰B oldı. 

 

(4) ◊USÂM 

(5) Na…ş-ı zülfüñ giceye beñzetdüm iy cân yañılub 

     Ol sebebden cân u dil â«î perîşândur henüz.252 

(6) Tevcîh: Müşebbehün bih zülf ki “cîm”dür, na…ş “√”dur giceye ya¡nî (7) Fârisîsine 

ki “şâm”dur, “√uşâm” olur ve beñzetdüñ ya¡nî teşbîh itdüñ, ◊USÂM oldı. 

 

(8) RÜSTEM 

(9) Kîmya-yı «âk-i rehüñ reng-i ru«um …ılalı zer 

     Gözümüñ kûşesi yaşlar a…ıdur sîm gibi.253 

(10) Tevcîh: Göz ki ¡Arabî’de “¡ayn”dur luπat-i müşterekesinüñ (11) Fârisîsi irâde 

olunur ki “zer”dür ve kûşesi “r”dür ve (12) sîm gibi  “s” ki “sitem”dür, a…ıtdı 

RÜSTEM oldı. 

 

                                                            
251 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
252 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
253 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 



110 
 

(13) ŞEY» 

[43-b] (1) Baña ra√m it ki √â§ılı ¡ömrüm 

                 Na…ş-ı zülfüñle yele virdi …amu.254 

(2) Tevcîh: ◊â§ılı ¡ömr √isâb-ı cümelde üç yüz ondur. Üç yüz on (3) “ş” ve “y”dür ve 

müşebbehün bih zülf “cîm”dür. Na…şla ki “√”dur, ola, ŞEY» olur. 

 

(4) HÛD 

(5) Ol zülf-i ¡anberîniñe her kim ki diye dâl 

      Lâm ola …addi √a……ına egri gümân ider.255 

(6) Tevcîh: Ol ki ¡Arabî’de “hüve”dür ve müşebbehün bih zülf ki “d”dür, oldı, HÛD 

oldı. 

 

(7) MU≤AFFER 

(8) Dehânuñ derdini …ıldum mükerrer 

     Ki anuñla ≥afer bulur dil ü cân.256 

(9) Tevcîh: Müşebbehün bih dehân ki “mîm”dür. Laf≥-ı ≥afer anuñla bulundı, 

MU≤AFFER oldı. 

 

 

                                                            
254 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
255 Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
256 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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(10) HÜRMÜZ 

(11) Her kemerle …ucalar bilüñ nola? 

       Ben de …ucasam bu kemerden kem miyüm?257 

(12) Tevcîh: Laf≥-ı her ki ke-merle ya¡nî “müz” ile zîrâ kemerdeki kef, (13) kef-i 

teşbîh dilendi, laf≥-ı “her” “müz” olur, HÜRMÜZ olur. 

 

[44-a] (1) HÂŞİM 

(2) Çü fâş eyledi râzum hâ diyince 

      Kesem anuñla hergiz …ılmayam râz.258 

(3) Tevcîh: Laf≥-ı hâ ki dinildi kesem ya¡nî “şim” anuñla zîrâ kâf-ı teşbîh dileneler. 

Pes HÂŞİM oldı. 

 

(4) ¡AMÎD 

(5) Gözüñ zülfüñ kemendiyle dil ü cânlar şikâr eyler 

     O †arara dimezseñ hey cihânı gözüme †ar eyler.259 

(6) Tevcîh: Göz ki ¡Arabî’de “¡ayn”dur, luπat-i müşterekesinüñ (7) müsemmâsı irâde 

olunur ki ¡ayn-i mektûbîdür ve kemendle ya¡nî “mîd” (8) ile ola zîrâ kâf, kâf-ı teşbîh 

bilindi, ¡AMÎD oldı. 

 

 
                                                            
257 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
258 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
259 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
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(9) BÂLÎ 

(10) ◊üsnüñüñ bâgı …alur bülbülsüz iy cân ger baña 

       Dimeziseñ kim belâlu ¡andelîbümsün benüm.260 

(11) Tevcîh: Bülbül Fârisî’de “hezâr”dur. Luπat-i müşterekesi irâde olunur (12) ki 

√isâb-ı cümelde πayn-ı mektûbîdür. Pes bâπ ki bülbülsüz (13) …ala ya¡nî “πayn”sız 

…ala, “b” …alur ve “baña”, ¡Arabî’de “l”dür. Ola, BÂLÎ olur. 

 

[44-b] (1) LU‰F 

(2) Âşkâr it zülfiñi kim «a††uñ ucından senüñ 

     Nâfe-i çîn bî-ser ü bî-pâ oldı ser terk eyleyüb.261 

(3) Tevcîh: Müşebbehün bih zülf ki “lam”dur, laf≥-ı «a†† ki ucından “†î”dur. (4) Nâfe 

bî-ser ü bî-pâ oldı ya¡nî “nûn” ve “h” gitdi, “elif” ve “fe” …aldı (5) ser terk eyledi 

“elif” da«î gitdi “f” …aldı, LU‰F oldı. 

 

(6) MA¢~ÛD 

(7) Göñül ol ay yüzin gördi tekrâr 

     Bi-√amdi’llâh ki bu ma…§ûda irdi.262 

(8) Tevcîh: Ay ki Fârisî’de “meh”dür, ¡Arabî’de “…amer”dür. Pes ay yüzini (9) ki 

tekrâr gördi, birin meh ve birin …amer dutdı, “mîm” ve “…â” diledi. (10) Pes “ma…” 

oldı ve ma…§ûda ma¡nâ-yı beytîde müfred ma¡nâ-yı Mu¡ammâyî’de mürekkeb (12) 

…a§d olundı ki bir “ma…” laf≥-ı “§ûd”a irdi, MA¢~ÛD √â§ıl oldı. 
                                                            
260 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
261 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
262 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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(12) LUTF 

(13) Terk-i ser …ılub göñül iy mâh-rû 

       Kûşe-i zülfüñ †aleb …ılur müdâm.263 

[45-a] (1) Tevcîh: Göñül Fârisî’de “dil”dür. Terk-i ser ki …ıldı ya¡nî dilenmedi (2) 

“lam” …aldı ve kûşe-i zülf ki “f”dür, “†î” “leb” …aldı, “†af” oldı zîrâ (3) †aleb 

ma¡nâsında müfred idi. Ma¡nâ-yı Mu¡ammâyî’de mürekkeb olundı, pes LU‰F oldı. 

 

(4) LU‰FÎ 

(5) Dil görelden zülf-i ¡anber-bâruñı 

     Sâye-i zülfüñ †aleb …ılur şehâ.264 

(6) Tevcîh: Müşebbehün bih zülf ki “lam”dur, göreli sâye ki ¡Arabî’de (6) “fî”dür, 

“†î” “leb” …alur neteki yu…aruda ≠ikr olundı. Pes LU‰FÎ oldı. 

 

(8) CA¡FER 

(9) Zülfüñe ¡ömrüm eylerdüm hebâ 

     Arada görsem dehânuñ bir da«î.265 

(10) Tevcîh: Müşebbehün bih “cîm”dür. Laf@-ı ¡ömri hebâ eyledük, “ca¡mer” oldı 

(11) arada dehânı  ya¡nî müşebbehün bih dehânı ki “mîm”dür. Bir da«î görsek iki 

(12) olur. Pes iki mîm √isâb-ı cümelde seksen olur ve seksen “f”dür. Pes 

“ca¡mer”(13)deki “mîm” mükerrer olmaπla “f” √â§ıl oldı, CA¡FER oldı. 

                                                            
263 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
264 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
265 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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[45-b] (1) ◊ASAN 

(2) Ebedîdür çü √asret-i bî-√ad 

     Bu hevâya virürüm â«ir cân.266 

(3) Tevcîh: ◊asret ki bî-√ad ola “√asr” olur. Ebedî oldı, (4) “√as” …aldı. Â«ir cân ki 

“nûn”dur, virinildi ◊ASAN oldı. 

 

(5) ‰ÂHİR 

(6) Da«î √âlimi @âhir …ılmışiken 

     Dirîπâ kim yine pinhân …ıldı.267 

(7) Tevcîh: Laf@-ı @âhir ki da«î √âlini pinhân …ıldı, ‰ÂHİR oldı. 

 

(8) A◊MED 

(9) Bunca derd-i dil içinde Cem bigi 

     Niçe ¡âşı…dur ki ola şâd-mân.268 

(10) Tevcîh: Derd ki ¡Arabî’de “dâ”dur. Dil ki oldı “ed” olur. (11) Cem bigi “√am” 

olur “ed” içinde ki ola A◊MED olur. 

 

(12) KEMÂL 

(13) Âba döndi gül olub âşüfte-√âl 

                                                            
266 Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fa¡lün 
267 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
268 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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       ¡Ârı≥uñ ¡ar≥ eyleyelden gülde âb.269 

[46-a] (1) Tevcîh: Âb’a ki ¡Arabî’de “mâ”dur gül dendi ve âşüfte-√âl oldı, “ekmel” 

(2) oldı ve no…†a-i gülde ki âbuñ ¡Arabîsi ki “mâ”dur, ¡ar≥ eyledüñ, KEMÂL oldı. 

 

(3) KEMÂL 

(4) ¢açan ki pür-¡ara… ola şu ¡ârı≥-ı zîbâ 

     Gül-âb içine §anurum ki yâsemin düşmiş.270 

(5) Tevcîh: Gül-âb içine ya¡nî ki “gül” “âb” içine anuñ ki ¡Arabî’de “mâ”dur, 

KEMÂL oldı. 

 

(6) ¢ÂSIM 

(7) ¢adüñ yüz gösterelden âşkâre 

     Olub bî-dil şikâr oldı dil ü cân.271 

(8) Tevcîh: Müşebbehün bih …ad ki “elif”dür, yüzüñ luπat-i müşterekesi ki √isâb-ı (9) 

cümelde “…af”dur. Gösterdi “…â” …aldı ve şikâr ki ¡Arabî’de “§ayd”dur, (10) bî-dil 

oldı, “§ad” …aldı ve “§ad” √isâb-ı cümelde “sîn”dür ve “mîm”dür ki oldı, ¢ÂSIM 

oldı. 

 

(11) ¢ÂSIM 

(12) Vefâ gösterdi ol meh-rû ki †utam üns anuñla 

                                                            
269 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
270 Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
271 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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        Peşîmân oluben â«ir …aşı şeklin nihân eyler.272 

(13) Tevcîh: Meh, ¡Arabî’de “…amer”dür rû ki gösterdi “…af” oldı ve laf@-ı üns ki 

anuñla [46-b] (1) ya¡nî ol rû-yı meh ile ki “mîm”dür, dutunladı “…âsım” oldı ve 

müşebbehün bih (2) …aş ki “nûn”dur, nihân oldı, ¢ÂSIM oldı. 

 

(3) ¡ALÎ 

(4) Dehânuñ sırrını §oraldan iy dôst 

     Gözüñ yo… yire baña ulaşubdur.273 

(5) Tevcîh: Göz ki ¡Arabî’de “¡ayn”dur, luπat-i müşterekesinüñ müsemmâsı 

murâddur (6) ki ¡ayn-ı mektûbîdür. “Yoπa” ki ¡Arabî’de “lâ”dur, ulaşdı “¡alâ” oldı ve 

yâ«ûd (7) baña ki ¡Arabî’de “lî”dür, ulaşdı, ¡ALÎ oldı. 

 

(8) ¡ALÂ 

(9) ¡Âlemi bî-√ad temâşâ eyledüm 

     Â«ir irâde saña düşdi göñül.274 

(10) Tevcîh: Laf@-ı ¡âlem bî-√ad oldı “¡âl” oldı ve â«iri ki “lam”(11)dur, arada oldı, 

ya¡nî içinde oldı, ¡ALÂ oldı. 

 

(12) BEHÂ 

(13) ¢o yoluñda dil ü cân vireyin kim 

                                                            
272 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
273 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
274 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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        Şehâ sensüz geçen ¡ömrüm hebâda.275 

[47-a] (1) Tevcîh: “He” ki laf@-ı bâ’da ola ya¡nî içinde, BEHÂ ola. 

 

(2) BEHÂ 

(3) ¡Ömrümi zülfüñ eyleyeli hebâ 

     Oldı âşüfte bu dil-i bîmâr.276 

(4) Tevcîh: Laf@-ı hebâ âşüfte oldı, BEHÂ oldı. 

 

(5) ◊ASAN 

(6) Bû-yı zülfüñ ¡anberînine iken ulaşma kim 

     İy göñül dîvâne eyler bulıca… ol bû seni.277 

(7) Tevcîh: Laf@-ı bû ki √isâb-ı cümelde sekizdür ve sekiz “cîm”dür. Laf@-ı sîn ki 

buldı, ◊ASAN oldı. 

 

(8) BÂBÂ 

(9) Meger bâr-ı cefâda …aldı göñlüm 

     Ki her la√@a çeker bâr-ı cefâyı.278 

(10) Tevcîh: Laf@-ı meger ki laf@-ı bâ’da ola ya¡nî bâr’uñ içinde. Pâ meger “r” olur 

ve laf@-ı bâ ki meger “r” ola BÂBÂ olur. 
                                                            
275 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
276 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
277 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
278 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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(11) BEHÂ 

(12) Behârı √üsnünüñ bî-√ad hemîşe 

       Virür ≠ev…u §afâ gül-zârı câna.279 

(13) Tevcîh: Laf@-ı behâr ki bî-√ad ola BEHÂ olur. 

 

[47-b] (1) Nİ¡MET 

(2) Yüzi günini zülf-i şeb …ılalı nihân 

      Rûz-ı tena¡¡um irdi dirîπâ nihâyete.280 

(3) Tevcîh: Rûz ki ma¡nâ-yı beytîde müfred idi. Mu¡ammâyî’de mürekkeb irâde 

olundı. (4) Rûz-i tena¡um tena¡umdan rû ki nihâyete irdi ya¡nî â«ire geldi, Nİ¡MET 

oldı. 

 

(5) SÂ¢Î 

(6) Berü §un sâπarı sâ…î dil ü cân 

     Ki olur ba√r-i πam πar…ı hemîşe.281 

(7) Tevcîh: Laf@-ı sâπar’da ki laf@-ı “πar”, “”laf@-ı “…î” ola, SÂ¢Î ola. 

 

 

 

                                                            
279 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
280 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
281 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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(8) SÂ¢Î 

(9) Seb…â √üsnüñi baña ögret 

     Ta elif-…addüñi görem anda.282 

(10) Tevcîh: Laf@-ı seb…â ki ma¡nâ-yı beytîde müfred idi, Mu¡ammâyî’de mürekkeb 

irâde (11) olundı ki “sîn,”b” “…î” olur. Pes se…â olur ve elif ki …addür, anda görindi, 

SÂ¢Î oldı. 

 

(12) İSMÂ¡ÎL 

(13) Derd-i dil Cem¡ oldı kim bîmâr ide ben bî-dili 

       Nâ-gehân zülfüñ aradan çı…dı oldı baña yâr.283 

[48-a] (1) Tevcîh: Derd ki ¡Arabî’de “dâ”dur, dil ki oldı “ad” oldı ve “ad” ¡Arabî’de 

“ism”dür. (2) Cem¡ ki oldı, esmâ oldı ve bîmâr ¡Arabî’de “¡alîl”dür ve müşebbehün 

bih zülf ki (3) “lam”dur, aradan çı…dı, “îl” …aldı. Pes ¡İSMÂ¡ÎL oldı. 

 

(4) İSMÂ¡ÎL 

(5) Derd-i dil «astesiyim aradan 

     Götürüñ zülf-i fikriñi bârî.284 

(6) Tevcîh: ¡Arabî’de derd “dâ”dur ve “lam” ki oldı “ad” oldı ve “ad” ¡Arabî’de 

“ism”dür. »astayla ki ¡Arabî’de (7) “¡alîl”dür, oldı “isma¡lîl” oldı ve müşebbehün bih 

zülf “lam”dur, aradan götirildi, İSMÂ¡ÎL oldı. 

                                                            
282 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fa¡lün 
283 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
284 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fa¡lün 
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(8) »ALÎL 

(9) Zülfüñi teşbîh idelden giceye 

     Cân u dil πamdan perîşândur henüz.285 

(10) Tevcîh: Müşebbehün bih zülf ki “ze”dür, teşbîh olundı, “«” oldı ve gice ki 

¡Arabî’de “leyl”dür ki oldı, »ALÎL oldı. 

 

(11) RAŞÎD 

(12) Gün yüzin pinhân idelden ol §anem 

       Rûz-ı ¡uşşâ…î …amu bî-nûr ider.286 

(13) Tevcîh: Gün ki ¡Arabî’de «ûrşîddür. Yüzin ki “«”dur. Pinhân itdi, RAŞÎD …aldı. 

 

[48-b] (1) EBÂ BEKR 

(2) Göñül dermân diler tekrâr senden 

      Ki ele gire «ôş ≠ev… u §afâ.287 

(3) Tevcîh: Dermân’uñ  ki ¡Arabî’de “em”dür. Göñül ki ola, “mâ” olur. Ve “mâ” 

Fârisî’de “âb”dur. (4) Tekrâr olundı, “abâb” oldı ve laf≥-ı ger ki ele girdi, EBÂ 

BEKR oldı. 

 

 

                                                            
285 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fa¡ilün 
286 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fa¡ilün 
287 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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(5) ¡ÖMER 

(6) ~ordum adın zülfini keşf eyleyüb gecdi didüm 

     ¡Ömri «ûd geçdi ¡ar≥ idüben bilmekdür hemîn.288 

(7) Tevcîh: Laf≥-ı ¡ömrden «ûd ¡ar≥ı ¡ömrdür. Zîrâ geçen ¡ömrden πara≥ adını 

bilmekdür, didi. 

 

(8) ¡O¿MÂN 

(9) Deger her mâh-rûyı bî-vefâyı 

     ¡Aceb bilsem gözümüñ √â§ılı ne?289 

(10) Tevcîh: Göz ki ¡Arabî’de “¡ayn”dur. Luπat-i müşterekesinüñ müsemmâsı 

ma…§ûddur ki ¡ayn-ı mektûbîdür (11) ve laf≥-ı “ne?” Fârisî’de “çi?”dür. ◊â§ılı √isâb-ı 

cümelde sekizdür. Sekiz ¡Arabî’de “&emânün”dür. Gözüñ ki ¡ayn’dur, oldı, ¡O¿MÂN 

oldı. 

 

(12) ¡ALÎ 

(13) ±ev…-ı πam bulmaπa gözüm ¡âlemi 

       Birini buldum birini bulmadum.290 

[49-a] (1) Tevcîh: Laf≥-ı ¡âlemî’den birin bulub birin bulmayasın. Me&elâ “¡a” bulub 

“elif” bulmayasın. “Lam” bulub “mîm” bulmayasın, “y” bulasın, ¡ALÎ oldı. 

 

                                                            
288 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
289 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
290 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fa¡ilün 
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(2) AYÂZ 

(3) Ger sen âhû şikâra gelse nola? 

     Serv-i …addüñ kinâra gelse nola?291 

(4) Tevcîh: Müşebbehün bih …ad ki “elif”dür, kinâra gelse ya¡nî no…†a yaza kinâruñı 

kef, kef-i teşbîh dilendi, AYÂZ oldı. 

 

(5) ¢ÂSIM 

(6) ~orub ismin tebessüm …ıldı dil-dâr 

     Çeküben dâmeni yüzine tekrâr.292 

(7) Tevcîh: Laf≥-ı ismin ki dâmenin ki “nûn”dur, √isâb-ı cümelde elli’dür. (8) Tekrâr 

ola, yüz olur ve yüz “…âf”dur. Pes yüzine çekdi ¢ÂSIM oldı. 

 

(9) ‰ÂHİR 

(10) Lu†f göñülden ise temâm iy perî-§ıfat 

       Her kim bilürse anı §afâlar sürer müdâm.293 

(11) Tevcîh: Lu†fuñ göñli ki “†”dur, temâm ki ola “†â” olur ve laf≥-ı “her kim buldı” 

‰ÂHİR oldı. 

 

 

                                                            
291 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
292 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
293 Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 



123 
 

(12) ¡İMÂD 

(13) Gün yüzüñ gördi göñül dileyüb …amer 

       ◊â§ıl itdi derd-i dil iy mâh-rû.294 

[49-b] (1) Tevcîh: Gün ki ¡Arabî’de “¡ayn”dur, yüzi ¡ayn-ı mektûbîdür. Laf≥-ı 

…amerüñ göñli ki “mîm”dür (2) ve yazıldı “¡im” oldı. Derd, ¡Arabî’de “dâ”dur. Dil ki 

ola, “âd” olur. ◊â§ıl oldı, ¡İMÂD oldı. 

 

(3) ◊ÜSEYN 

(4) Leb-i √abîb dendânuma irişdi didüm 

     Zihî √alâvet-i leb “Lâ ilâhe İllallâh.”295 

(5) Tevcîh: Leb-i √abîb ki “√”dur ve dendânuñ ¡Arabîsine ki “sin”dür, (6) irişe 

“√üsn” olur ve yâ«ûd “sîn” duta “s”, ◊ÜSEYN olur. 

 

(7) ◊ÜSEYN 

(8) ◊asretüñ bî-√add olalı bî-√ad 

     Ney olub dil …ılur hemîşe fiπân.296 

(9) Tevcîh: Laf≥-ı √asret ki iki kerre bî-√ad ola, “√üs” …alur ve laf≥-ı “ney” ki dil ola 

“yen” olur, ◊ÜSEYN olur. 

 

                                                            
294 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
295 Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
296 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fa¡ilün 
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(10) RÜSTEM 

(11) Tekrâr-ı ≥ulmiñe irüb cân u dil şehâ 

       Nâ-çâr …aldılar nola irse tera√√umuñ.297 

(12) Tevcîh: Laf≥-ı tekrâr ki ma¡nâ-yı beytîde müfred idi, Mu¡ammâyîde mürekkeb 

(13) irâde itdiler ya¡nî tekrâr-ı ≥ulmiñe ya¡nî Fârisîsine ki “sitem”dür, RÜSTEM olur. 

 

[50-a] (1) MU◊AMMED 

(2) Tîπ-ı hicrânla iy perî-peyker 

     Cem bigi πar…-ı «ûn[-ı dil] oldum.298 

(3) Tevcîh: Cem bigi “√am”dur. ∏ar…-ı «ûn-ı dil ki ola Mu√ammed olur zîrâ «ûn 

¡Arabî’de “dem”dür. Dil olsa, medd olur. 

 

(4) KEMÂL 

(5) Añaldan kâkülî miskîniñi âh 

     Sözüm zülfüñ gibi oldı perîşân.299 

(6) Tevcîh: Söz ki ¡Arabî’de “kelâm”dur. Perîşân ki oldı KEMÂL oldı. 

 

(7) FET◊ 

(8) Kûşe-i zülfüñle na…ş-ı zülfüñ arasında âh 

                                                            
297 Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
298 Fâ¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
299 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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      Tâ göñül olalı oldum dil-berâ âşüfte-hal.300 

(9) Tevcîh: Kûşe-i zülf “f”dür ve müşebbehün bih zülf ki “cîm”dür. Na…ş “√”dur. 

(10) Arasında ol ikisinüñ “tâ”nuñ mülemmâsı ki “t”dür, göñül ola, FET◊ olur. 

 

(11) MEZÎD 

(12) Mürîd-i ¡ış…dan râzı bilelden 

       Mürîd-i şey«-ı ¡ış… oldum göñülden.301 

(13) Tevcîh: Râzı ki ma¡nâ-yı beytîde müfred ve Mu¡ammâyî’de mürekkeb irâde 

olundı. Laf≥-ı mürîddeki “râzı” dilendi, MEZÎD oldı. 

 

[50-b] (1) MU¡ÎN 

(2) ~afâ-yı la¡l-i mey-gûnuñla şâhâ 

     ¢ılurum ¡îş ben bî-nihâyet.302 

(3) Tevcîh: Laf≥-ı “be” ki Fârisî’de “men”dür. ¡ayş-i bî-nihâyet ki “¡î” …aldı, …ılındı, 

MU¡ÎN oldı. 

 

(4) ÜVEYS 

(5) Şikâr oldum kemân-ı ebrûña iy dôst 

     Görinelden berü şol zülf-i müşgîn.303 

                                                            
300 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
301 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
302 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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(6) Tevcîh: Şikâr ki Türkî’de “av”dur. Kemân’uñ Türkîsinüñ müşterekesinüñ 

müsemmâsı “y”dür, oldı, “avı” (7) oldı ve müşebbehün bih zülf ki şa§tdur. Luπat-i 

müşterekesi ki √isâb-ı cümelde “s”dür. Görünildi, ÜVEYS oldı. 

 

 

(8) VEYS 

(9) Ezelî bûse diler kim ebedî …ala göñül 

     Bu temennâ leb-i yâr arada görünse olur.304 

(10) Tevcîh: Laf≥-ı bûse ki ezelî ola “vse” …alur ve ebedî da«î …ılsa (11) “ves” …alur 

ve leb-i yâr ki “y”dür, arada görünse VEYS olur. 

 

(12) ¢ÂSIM 

(12) Ba…ar zülfüñ dirür her ¡âşı…a kim 

       Bulımaz kûşesiyle ¡ömr-i bî-√ad.305 

[51-a] (1) Tevcîh: Ba…a ki ma¡nâ-yı beytîde müfred, Mu¡ammâyî’de mürekkeb irâde 

olunur; “be” “…â” ya¡nî (2) “…â”yla müşebbehün bih zülf ki şa§tdur. Luπat-i 

müşterekesi murâddur ki √isâb-ı cümelde “sîn”dür. Kûşesiyle (3) ki bulundı ya¡nî ol 

müşebbehün bih zülfüñ kûşesiyle ki “lâm”dur ve kûşesi “mîm”dür, KÂSIM oldı. 

 

 

                                                                                                                                                                         
303 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
304 Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
305 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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(4) ¢UBÂD 

(5) Eger yüz yıl ola ¡ömrüm be…âda 

     O zülfüñsüz olamaz dilde ârâm.306 

(6) Tevcîh: “Be”, “…â”daki ola, “…ubâ” olur zîrâ be…âda didügi laf≥ından bu 

murâddur (7) ve müşebbehün bih zülf ki “d” mektûbîdür, ism murâd olunur ki dâl-i 

melfû≥îdür ve “ser” (8) “d”dür ki ansız olmadı, ¢UBÂD oldı. 

 

(9) Nİ¡MET 

(10) Tenüm döndi hilâle iy …amer-ru« 

       Alalı na…ş-ı πam anda mu§avver.307 

(11) Tevcîh: Laf≥-ı ten ki döndi “net” oldı ve na…ş-ı πam ki “¡am”dür anda ola ya¡nî 

içinde, Nİ¡MET olur. 

 

(12) CEMÂL 

(13) Zülfinüñ eyâ mâh biri cîm ve biri lâm 

       Lîkin dönüb  ol lâm …alur …âmeti dâl.308 

[51-b] (1) “C” ve laf≥-ı “l” ki ola “celâm” olur. Pes laf≥-ı lâm döndi, CEMÂL oldı. 

 

 

                                                            
306 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
307 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
308 Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
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(2) CEMÂL 

(3) Meclisi bî-√ad …ılur âşüfte-dil 

     ¢âmetüñ yâd eyleyelden arada.309 

(4) Tevcîh: Meclis ki bî-√ad ola ve âşüfte ola, “cemel” olur ve müşebbehün bih 

…âmet ki “elif”dür, arada yâd eyledük, CEMÂL oldı. 

 

(5) CEMÂL 

(6) Yine bini gösterüb ol mâh fi’l-√âl 

     ¡Ayân oldı lebi altındaki «âl.310 

(7) Tevcîh: Laf≥-ı mâh’uñ yüzi ki “mîm”dür, √âlde ki gösterdi √amâl oldı ve leb ki 

“√”dur. (8) »âl’den murâd no…†adur, altında ¡ayân oldı, CEMÂL oldı. 

 

(9) MA◊MÛD 

(10) ¢amu na…şı bu zülf-i ¡anberînüñ 

       ¢ılur ma…§ûr ger ola mu§avver.311 

(11) Tevcîh: ¢amu ki ¡Arabî’de “mecmû¡”dur, na…ş-ı mecmu¡ olur ve müşebbehün 

bih (12) zülf ki “d”dür, ol mecmû¡ ki ma…§ûr …ıla, MA◊MÛD …alur. 

 

 

                                                            
309 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fa¡ilün 
310 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
311 Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
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(13) YA◊YÂ 

 [52-a] (1) Tîr-i πamzeñ eyleyelden bini √ay 

                 ¢aşlaruñ her yañeden yâ gösterür.312 

(2) Tevcîh: Laf@-ı √ay ki her †arafdan “yâ”nuñ müsemmâsı ki “y” mektûbîdür, 

gösterür, YA◊YÂ olur. 

 

(3) YÛSUF 

(4) Zülfinüñ arasında budur √âl-i Cem iy dôst 

     Diler ki göre gün yüziñi zülfüñ ucından.313 

(5) Tevcîh: Müşebbehün bih zülf ki “d”dür ve iki zülfden murâd iki “d” 

mektûbî(6)dür ve √er “d” √isâb-ı cümelde çârdur. Arasında ya¡nî ol iki çâr arasında 

(7) budur ya¡nî şol laf@-ı dür ki ola pes çâr-der-çâr olur. Çâr-der-çâr ki ola (8) on altı 

olur ve on altı √isâb-ı cümelde “y” ve “v”dür ve ra…am-ı (8) gün ki “sîn”dür . Zülfüñ 

ucında ki “f”dür, görünildi, YÛSUF oldı. 

 

(10) YÛSUF 

(11) Şimdi mi çı…dı bu resm-i nev ki âh 

       Tîπ-ı ¡ış…uñ eyleye bî-dil beni.314 

(12) Tevcîh: Laf@-ı bu’nuñ resm-i “yû”dur yâ«ûd resm-i nev ki “yû” ola ikisi da«î 

câyizdür ve tîπ (13) ≠ikr itdi, ¡Arabîsin diledi ki “seyf”dür. Bî-dil …ılındı, “suf” …aldı, 

YÛSUF oldı. 
                                                            
312 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
313 Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
314 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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[52-b] (1) NİªÂM 

(2) Yâd anuñçün eylerüm …addüñi ebyâtumda kim 

     Na@m-ı şi¡rümde añılsa …âmetüñ zîbâ düşer.315 

(3) Tevcîh: Laf@-ı na@m ikide müşebbehün bih …âmet ki “ad”dur, añıldı NİªÂM oldı. 

 

(4) ¡ALÂ 

(5) Zülfüñ iy meh fitne vü çeşmüñ belâ 

     Ne belâya …ılmışum ben mübtelâ.316 

(6) Tevcîh: Çeşm’üñ ¡Arabîsinüñ luπat-i müşterekinüñ müsemmâsını diledi ki ¡ayn-ı 

mektûbîdür (7) ve belâ ki laf@-ı müfred idi mürekkeb diledi ya¡nî ol çeşm ki ¡ayn 

dilendi, “lâ” ile, pes, ¡ALÂ olur. 

 

(8) NU¡MÂN 

(9) Derdüñi cân ni¡met-i bî-√ad bilür 

     Anuñiçün ansız olmaz bir nefes.317 

(10) Tevcîh: Laf@-ı ni¡met ki bî-√ad ola, “ni¡m” …alur ve laf@-ı “an” içün ki (11) ola 

NU¡MÂN olur ve yâ«ûd laf@-ı ansız olmaya, ikisi da«î câizdür. 

 

 

                                                            
315 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
316 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
317 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(12) ¢ÂSIM 

(13) Dil-berâ la¡lin dehânuñ nefes-i bâdına müdâm 

       Eşk-i bî-pâyân gibi arada …andur ger gözüm.318 

[53-a] (1) Tevcîh: Dehân ki ¡Arabî’de “fem”dür. Na…ş-ı “…am” olur. Eşk ki bî-pâyân 

“eş” …alur (2) ve gibi ya¡nî §ûret-i “es” olur arada ki oldı, ¢ÂSIM oldı. 

 

(3) ¢ÂSIM 

(4) ◊ayret şu …adar ol ki dehenüñden 

     Her la√@ada mecrû√ ider engüştimi dendân.319 

(5) Tevcîh: Dehen ki ¡Arabî’de “fem”dür. Na…şında ki “…am”dur. Müşebbehün bih 

engüşt ki “elif”dür (6) zîrâ …â¡idedür ki engüşt ≠ikr iderler “elif” dilerler ve dendân ki 

¡Arabî’de “sinn”dür (7) luπat-i müşterekesisinüñ müsemmâsı irâde olundı ki “sîn” 

mektubidür ola, KÂSIM olur. 

 

(8) SENCER 

(9) Çün ki …urtulmaπa yo… çâre πam-ı dil-dârdan 

     Sen recâ-yı bî-√ad isterseñ göñül zülfine var.320 

(10) Tevcîh: Laf@-ı sen recâ™-i bî-√ad ki “rec” olur ve göñül ki “cer” olur istedi 

SENCER oldı. 

 

                                                            
318 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
319 Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
320 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(11) »ALÎL 

(12) Ol seri yoluñda her kim serd iderse Cem bigi 

       Yâ …alur zülfin arasında ya cân terk ider.321 

(13) Tevcîh: Laf@-ı Cem bigi “«am” olur. Baş ki vire “«” olur ve müşebbehün bih 

zülfin ki iki “lam” “mîm”-i [53-b] (1) mektûbîdür ve “yâ”nuñ müsemmâsı “y” 

mektûbîdür, arasında …aldı “lîl” oldı, pes »ALÎL oldı. 

 

(2) MECD 

(3) Her ki ¡âlem mi√netin çekmekde cânânsız geçer 

     Ger hezârân cân virse dâ«î bî-cândur henüz.322 

(4) Tevcîh: Çekmek’üñ ¡Arabîsinde ki “medd”dür. Laf@-ı cân ki laf@-ı ansız geçe, 

MECD olur. 

 

(5) RÜSTEM 

(6) Serv-i bî-pâ oldı dendi secde …ıldı …addüñe 

      Nâ…ı§ken ol se¡âdetden â«ir gör buldı tam.323  

(7) Tevcîh: Laf@-ı serv ki bî-pâ oldı, “ser” …aldı, dendi “rüs” oldı, â«iri ki laf@-ı tem 

buldı RÜSTEM oldı. 

 

                                                            
321 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
322 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
323 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(8) ◊ÜSEYN 

(9) Cân yolıñda dil virüb a…ıtdı gözden …a†re kim 

     Tâ bula arada şol zülf-i siyeh-kâruñ müdâm.324 

(10) Tevcîh: Laf@-ı cân ki dil vire ya¡nî iki de “cen” …alur ve gözünden ki (11) 

“cîm”dür, …a†re™i ki no…†adur, dökdi “√üsn” …aldı. Müşebbehün bih zülfi ki şa§tdur. 

(12) Luπat-i müşterekesi irâde olundı ki √isâb-ı cümelde “sîn”dür, arada göründi 

“√üseyn” oldı (13) ve yâ«ûd müşebbehün bih zülf lâm-ı mektûbîdür, √isâb-ı cümelde 

“sî”dür, irâde olundı ◊ÜSEYN oldı. 

 

[54-a] (1) MA◊BÛB 

(2) Ebedî me√abbet ister bu dil-i şikeste-miskîn 

     Ki anuñla bî-πam olub sür ¡ayş-i câvidân325 

(3) Tevcîh: Laf@-ı me√abbet ki ebedî ola, “me√ab” …alur ve laf@-ı bu’nuñ dilini ki 

“ûb”dur, diledi MA◊BÛB oldı. 

 

(4) ~ADR 

(5) Cem-i bî-dil şikâr oldı görüb ebrûñı iy dil-ber 

     Ki cân u dil şikâriçün o «ûd müşgîn kemânimiş.326 

(6) Tevcîh: Şikâr ki ¡Arabî’de “§ayd”dur, bî-dil ki oldı “§ad” oldı. Müşebbehün bih 

ebrûña “r”dür, gördi, ~ADR oldı. 

                                                            
324 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
325 Fe¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün  
326 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
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(7) SA¡DÎ 

(8) Sa¡y-i ru«uñda yıldı şu deñlü  ki âftâb 

      Kendü evin buldı da«î olmaz mu…îm.327 

(9) Tevcîh: Laf@-ı sa¡ydeki âftâbuñ mürâdifünüñ luπat-i müşterekesinüñ müsemmâsı 

ki ¡ayn-i mektûbîdür, kendü (10) evin ki ya¡nî ol âftâb, Esed’dür ve ra…amı “d”dür, 

buldı, SA¡DÎ oldı zîrâ ki evi kendüye …arîbdür. 

 

(11) MA◊MÛD 

(12) Her dem ebedî meveddetüñe 

       Mu√tâc olalı §afâ sürer cân.328 

(13) Tevcîh: Meveddet-i ebedî ki “meved”dür. Laf@-ı mu√tâc ki müfred idi, 

mürekkeb irâde olundı ki laf≥-ı “ma√m” tâc oldı, MA◊MÛD oldı. 

 

[54-b] (1) ‰ÂHİR 

 (2) ‰urra-i bî-†arî…ı gör ki temâm 

      Ki güneş †al¡atini …ıldı nihân.329 

(3) Tevcîh: Laf@-ı †urra ki bî-†arî… ola ya¡nî bî-laf@ ola, reh ola, “†â” …alur, temâm ola, 

“†â” olur (4) ve güneş, ¡Arabî’de “mihr”dür. ‰al¡ati ki “mîm”dür, zîrâ †al¡at ≠ikr 

iderler, ol dilerler. Nihân ki ola, “hir” …alur, ‰ÂHİR olur. 

 

                                                            
327 Müstef¡ilün Müstef¡ilün Müstef¡ilün 
328 Mef¡ûlü Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 
329 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(5) ŞEMS 

(6) Güneş bigi güneş yüzüñ görelden 

     »acil oldı arada †al¡at-i mâh.330 

(7) Tevcîh: Güneşiñ ra…amı ki “sîn”dür. Bigi ya¡nî §ûret ki ola “şın” olur ve tekrâr 

güneş ≠ikr (8) itdi, ra…amın diledi ki “sîn”dür ve †al¡at-i mâh ki “mîm”dür, irâde 

olundı, ŞEMS oldı. 

 

(9) TÂC 

(10) Tâ †al¡at-i cemâlüñe †ûş olalı gözüm 

       Oldum ay zülfüñe iy mâh-rû esîr.331 

(11) Tevcîh: Laf@-ı tâ ki †al¡at-i cemâle ki “cîm”dür, †ûş oldı, TÂC oldı. 

 

(12) ªAHÎR 

(13) ªâhirde …âmetüñ ki ¡ayân olmaya şehâ 

       Yâ ölür arada dil ü cân yâ helâk olur.332 

[55-a] (1) Laf@-ı @âhir’de ki müşebbehün bih …âmet ki “elif”dür, ¡ayân olmaya, 

“@ahr” olur ve “yâ”dan müsemmâsı murâddur ki mektûbîdür, arada oldı, ªAHÎR 

oldı. 

 

 
                                                            
330 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
331 Mef¡ûlü Fe¡ilâtü Mefâ¡îlü Fe¡ilün 
332 Mef¡ûlü Fe¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
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(2) BÂLÎ 

(3) Dil yâ …aşuñla tîr-i belâya nişânedür 

     Ra√m eyle iy perî ki bu gez …a§d-ı cânedür.333 

(4) Tevcîh: Dil ki ¡Arabî’de “bâl”dür. Yâ’nuñ luπat-i müşterekesinüñ müsemmâsı ki 

“y”dür, oldı, BÂLÎ oldı. 

 

(5) BİLÂL 

(6) Dil-i âşüfte zülfüñe hemîşe 

     Olur iy mâh-rû ¡âlemde rüsvâ.334 

(7) Tevcîh: Dil ¡Arabî’de “bâl”dür. Âşüfte oldı, “bilâ” oldı. Müşebbehün bih zülfüñe 

“lam”dur, oldı, BİLÂL oldı. 

 

(8) BİLÂL 

(9) ∏am-ı zülfüñi görelden …ıluben terk-i cân iy cân 

     Dil â«ir araya düşdi ki ola zülfüñe hem-dem.335 

(10) Tevcîh: Dil ¡Arabî’de “bâl”dür ve â«iri ki “lam”dur, araya düşdi ya¡nî laf@-ı 

bâ’nuñ içine, (11) bilâ oldı ve müşebbehün bih zülf ki “lam”dur, hem-dem oldı, 

BİLÂL oldı. 

 

                                                            
333 Mef¡ûlü Fe¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
334 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
335 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
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(12) SUL‰ÂN 

(13) Ebedîdür le†âfet-i bî-√ad 

       Sende iy pâd-şâh-ı √üsn ü cemâl.336 

[55-b] (1) Tevcîh: Laf@-ı le†âfet-i bî-√ad ki ola, “le†âf” …alur ve ebedî ki ola, “†â” 

…alur ve laf@-ı sende ki ola, SUL‰ÂN olur. 

 

(2) SUL‰ÂN 

(3) Şânuñda çü lu†f-ı ebedî nâzildür 

     Ma…§ûd-ı Cem ol §ûretle √â§ıldur.337 

(4) Tevcîh: Laf@-ı şânda lu†f-ı ebedî ki “lu†”dur, nâzil ki ola, da«î §ûretle ola, 

SUL‰ÂN olur. 

 

(5) MU◊AMMED 

(6) Dehenüñ göreli bi-√amdi’llâh 

     Sırr-ı A«fâya oldı dil âgâh.338 

(7) Tevcîh: Müşebbehün bih dehân ki “mîm”dür, bi-√amdi’llâh ya¡nî laf@-ı √amd ile 

pes, MU◊AMMED olur. 

(8) A◊MED 

(9) ¢âmetüñ göreli bi-√amdi’llâh 

                                                            
336 Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
337 Mef¡ûlü Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
338 Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
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     Devlete irdi cân u dil nâ-gâh.339 

(10) Tevcîh: Müşebbehün bih …âmet ki “elif”dür, bi-√amdi’llâh ya¡nî laf@-ı √amd ile 

A◊MED olur. 

 

(11) ¢ÂSIM 

(12) Çü …aldı ba√r-i √ayretde dehânuñ na…şını görüb 

       Ol arada kenâr ister ki bî-dil oldı Cem-i miskîn.340 

(13) Tevcîh: Dehân ¡Arabî’de “fem”dür, na…şı “…am” olur ve kenârdur ki kâf ki cüz™-

i kelime idi, kâf-ı teşbîh [57-a] (1) dutunladı ve nâr’uñ ¡Arabîsi irâde …ılındı ki 

âteşdür. Pes ki âteş dilenlenmiş oldı ya¡nî âteş gibi “üns” olur. (2) Arada ki bî-dil 

dilenledi ¢ÂSIM oldı zîrâ bî-dilden murâd bî-nûn dimek olur. 

 

(3) YA¡¢ÛB 

(4) Dil-i büryân u çeşm-i giryânum 

     ¢oma bî-√â§ıl olsun ey meh-rû.341 

(5) Tevcîh: Dil-i büryân “y”dür. Çeşm ¡ayndur ve …oma laf≥-ı nehy idi. Mürekkeb 

irâde olundı. Laf≥-ı emriyle, (6) murâdın ki “…o”dur ya¡nî meh laf≥-ı …o bî ki “b”dür, 

√â§ıl olsun, YA¡¢ÛB olsun. 

 

 

                                                            
339 Fâ¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
340 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
341 Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fa¡lün 
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(7) YÛSUF 

(8) Resm-i bûse ger dehânuñ kûşesi 

     Baña in¡âm itse cân bulur §afâ.342 

(9) Tevcîh: Resm-i bu “s” ya¡nî resm ki “yüs”dür, kûşe-i dehân ki femdür “f” dür, 

oldı, YÛSUF oldı. 

(10) ◊ASAN 

(11) Bizden dil alub sen yine iy mâh-ı …amer-ru« 

        ¢ılduñ bizi ¡âlemlere rüsvâ nidelüm âh.343 

(12) Tevcîh: Biz ¡Arabî’de “na√nü dür. Dili “√”dur. Laf≥-ı “sen” oldı, ◊ASAN 

oldı. 

 

(13) ¢ÂSIM 

[57-b] (1) Eger ol sim-ten üzre bu ben bî-dil-i …ıbâ görsem 

                 ◊asedden cübbe-i §abrı …ılurdı dest-i πayret çâk.344 

(2) Tevcîh: Bî-dil …ıbâ “…â” olur. Sim’den mürekkeb dilendi ya¡nî gör laf≥-ı “vesem” 

laf≥ı. Pes ¢ÂSIM oldı. 

 

(3) ∏A≤ANFER 

(4) ≤ulm idelden gözlerüñ gibi …aşuñ 

                                                            
342 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
343 Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
344 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
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      Eylerüm feryâd yo… feryâd-res.345 

(5) Tevcîh: Gözlerden müşebbehün bih’lerin diledi ki biri “¡ayn” ve biri “§ad”dur ve 

gibi ki  ola “πayn” (6) ve “≥ad” olur ve müşebbehün bih …aş ki “nûn”dur ve laf≥-ı 

“fer” ki yâd itdüñ ∏A≤ANFER oldı. 

 

(7) SİNÂN 

(8) Çü tîr-i πamzesi ider cefâsın isteme hîç 

     Dilâ sen anı bulub πayrden ferâπat …ıl.346 

(9) Tevcîh: Laf≥-ı sîn laf≥-ı ân buldı, SİNÂN oldı. 

 

(10) SÜLEYMÂN 

(11) Çün gün yüzüñe mâh-ı felek Müşterî imiş 

       Â«ir Cem ansız olmaz iy yâr-ı bî-vefâ.347 

(12) Tevcîh: Ra…am-ı gün ki “sîn”dür ve mâh’dan murâd ¡adeddür ki otuzdur. ◊isâb-

ı (13) cümelde “dü”dur ve ra…am-ı Müşterî’ “y” dür ve â«ir laf≥-ı Cem kim “m”dür. 

Laf≥-ı ânsız ki olmadı, SÜLEYMÂN oldı. 

 

[58-a] (1) ◊ÜSEYN 

(2) Dehânuñ çün göründi baña iy dôst 

     O demde √â§ıl oldı sırr-ı bî-√ad.348 
                                                            
345 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
346 Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fâ¡ilün 
347 Mef¡ûlü Fe¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
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(3) Tevcîh: Dem’üñ ¡Arabîsi ki “√în”dür. Sırr-ı bî-√add ki “sîn”dür, oldı, ◊ÜSEYN 

oldı. 

 

(4) ‰AYYİB 

(5) Kemân ebrûlaruñ gösterdi bir yâ 

     Ki olur tîrine …urbân dil ü cân.349 

(6) Tevcîh: Ebrûlardan murâd iki ebrûdur. Müşebbehün bih’leri iki “yâ”dur. Luπat-i 

müştereklerinüñ müsemmâları (7) murâddur ki iki yâ mektûbî murâddur. Pes 

birinden “düh” irâde olundı ve laf≥-ı düh √isâb-ı cümelde “†”dur (8) ve birinden 

kübrâ murâddur ve bir yâ da«î ki gösdterdi ya¡nî luπat-i müşterekesinüñ müsemmâsı 

murâddur (9) ki “y” mektûbîdür ve “y” √isâb-ı cümelde “düh”dür ve “dû” “b”dür. 

Pes göster’le ‰AYYİB olur.  

 

(10) YÛSUF 

(11) Çün sen güneş yüzüñi ¡ayân itdüñ iy dôst 

       Evc-i felekde mâh-ı cihân oldı Müşterî.350 

(12) Tevcîh: Sen, Fârisî’de “tû”dür. “Tû” gibi “yû”dur ve ra…am-ı güneş “sîn”dür, 

(13) ¡ayân oldı ve evc-i felekdeki “f”dür, oldı, YÛSUF oldı. 

 

 

                                                                                                                                                                         
348 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
349 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
350 Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
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[58-b] (1) ŞÂDÎ 

(2) Keşf idelden ki yüzin ol sâde-rû 

     Olarada çı…dı dil elden dirîπ.351 

(3) Tevcîh: Sâde-rû ≠ikr itdi. Rû’dan Türkîsin diledi ki §ûretdür. Pes laf≥-ı sâde-§ûret 

(4) dilendi, “şâde” oldı ve arada “dil”üñ ¡Arabîsi ki “bâl”dür, laf≥-ı elden çı…ub …ılur, 

“sîn” “şâb”da (5) olur ve bî’den ¡aded-i cümlesi irâde olunur ki “dû”dür. Pes “şâd” ve 

“de” olur ve vâv’dan ¡a†f (6) dilenür. Pes laf≥-ı şâd dâ«î “de” dilenür ve “de” √isâb-ı 

cümelde “y”dür, ŞÂDÎ oldı. 

 

(7) BEDR 

(8) Göñül elden çı…ub …apuña vardı 

     Nigârâ ra√m idüb redd itme derden.352 

(9) Tevcîh: Göñül ¡Arabî’de “bâl”dür. Laf≥-ı elden ki çı…ub …alur, …apunuñ Fârisîsine 

ki “der”dür, vardı, BEDR oldı. 

(10) BÂ-YEZÎD 

(11) Dil â«ir kendi yâ …aşuñ görelden 

       Ser-i zülfüñ ele getürdi iy dôst.353 

(12) Tevcîh: Dil ¡Arabî’de “bâl”dür. Â«ir ki gide, “bâ” …alur. “Yâ”nuñ luπat-i 

müşterekesinüñ (13) müsemmâsı ki “y”dür, gördi, “bâ” oldı ve ser-i zülf ki “z”dür, 

“el”üñ¡Arabîsine ki “yed”dür, getürdi, BÂ-YEZÎD oldı. 

 
                                                            
351 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
352 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
353 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
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[59-a] (1) RÜSTEM 

(1) İy güni tâ göreliden ay yüzi 

     Yüz sürerler hemişe der-gehüñe.354 

(2) Tevcîh: İy’üñ ra…amı “r”dür ve günüñ ra…amı “sîn”dür. Ta…vîmde tâ’nuñ luπat-i 

müşterekesinüñ müsemmâsı ki (3) “t”dür ve “ay”uñ Fârisîsinüñ ki “meh”dür. Yüzini 

ki “mîm”dür, gördi RÜSTEM oldı. 

 

(4) RÜSTEM 

(5) Çün tîπ-ı πamuñ her nefesi irür dil ü câna 

     Bârî sitemüñ olmasa ey dôst hemîşe.355 

(6) Tevcîh: Bârî sitemüñ ki “bâ” “me¡a” ma¡nâsına ola “rî”den müsemmâsı murâd ola 

ve kâf, (7) kâf-i «ı†âbet yerine dermişdür. Ya¡nî “me¡a” laf≥-ı “r” laf≥-ı sitem, 

RÜSTEM olur. 

 

(8) İBRÂHÎM 

(9) Lebüñi keşf idicek râh-ı ¡adem çün göründi 

     Dil mi var kim o yola gitmeye ey cân u cihân?356 

(10) Tevcîh: Laf≥-ı leb ki keşf ola “ib” olur zîrâ lâm, bâ’dan munfa§ıl olıca… elif (11) 

ma√allinde vâ…ı¡ olur. Neteki ¡aksinde elif itti§âlle lâm olurdı ve laf≥-ı râh ki gördi 

(12) “ibrâ” oldı ve laf≥-ı dil mi laf≥-ı mutte§ıl idi. Mu¡ammâyî’de munfa§ıl dilenledi 

ki dil [59-b] (1) laf≥-ı mî ya¡nî …alb laf≥-ı mî ki “îm”dür, var oldı, İBRÂHÎM oldı. 
                                                            
354 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
355 Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
356 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 



144 
 

(2) ◊ASAN 

(3) »âlüñ oldı…ça …aşuñ üzre ¡ayân 

     Görmekiçün iver seni dil ü cân.357 

(4) Tevcîh: Müşebbehün bih …aş ı§†ılâ√-ı şu¡arâda “r”dür. Bi-√ükmi inti…âli mine’l-

müsemmâ ile’l-ism (5) “râ”dur ve «âl ki …avâ¡id-i Mu¡ammâyî’de no…†adan 

kitâbetdür, üzerinde gördi “zâ” oldı ve laf≥-ı (6) “zâ” √isâb-ı cümelde sekizdür ve 

sekiz “√”. Pes laf≥-ı “sîn” gördi, ◊ASAN oldı. 

 

(7) ◊ASAN 

(8) Rezeni zülfini dutdum leb-i mey-gûnî didi 

     ¢o anı râ√at-ı rû√ isterseñ râ√ı †ut.358 

(9) Tevcîh: Laf≥-ı resen’de laf≥-ı râ ma¡nâ-yı müsemmâsı ki “r”dür. Laf≥-ı √ay “sî” 

müsemmâsı ki “√”dur, olsa ◊ASAN olur. (10) Zîrâ “râ√ı” laf≥ınuñ müfredliginden 

mürekkebliginden inti…âl itdiler. 

 

(11) ◊ASAN 

(12) Dil virüp eyâ eger i√sân la¡lüñden revân 

       Olurise râyegândur baña bir bûse na§îb.359 

[60-a] (1) Tevcîh: Laf≥-ı a yâ ki dil vire iki “a,a” …alur ve laf≥-ı i√sândan ki revân ola 

ya¡nî iki elif gide, ◊ASAN …alur. 

                                                            
357 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
358 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
359 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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(2) ◊ÜSEYN 

(3) ¢ût-ı dil ü cân olmaz her dem leb-i sâ…î 

     Arada §unarsa mey-i §âfı ne §afâdur.360 

(4) Tevcîh: Dem ¡Arabî’de “√în”dür. Leb-i sâ…î ki “sîn”dür, arada ya¡nî laf≥-ı √în 

arasında §unuldı, ◊ÜSEYN oldı. 

 

(5) ◊ÜSÂM 

(6) Çü câm içre görinür rû-yı sâ…î 

     Anıñçün …almaz anda …a†re bâ…î361 

(7) Tevcîh: Laf≥-ı câm içre rûy laf≥-ı sâ…î ki “sîn”dür, göründi “√üsâm” oldı ve …a†re 

ki no…†adan kinâyetdür, bâ…î …almadı, ◊ÜSÂM oldı. 

 

(8) ¢ÂSIM 

(9) ¢ıyâm-ı …âmetüñ gördüm olub âşüfte-√âl iy mâh 

     ¢ıyâmet …opdıπın bildüm göñülden o…udum Yâ-Sîn.362 

(10) Tevcîh: Laf≥-ı …ıyâm ki âşüfte ola …âyim olur ve laf≥-ı Yâ-Sîn müfred idi 

mürekkeb (11) irâde olundı ki laf≥-ı …âyimde laf≥-ı “y” bî-laf≥ sîn o…ı, KÂSIM olsun. 

 

 

                                                            
360 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
361 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
362 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
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(12) AYÂZ 

(13) Eyledüñ va¡de bir iki kerre lîkin 

       Âz eyledüñ vefâyı iy dôst.363 

[60-b] (1) Tevcîh: Bir, √isâb-ı cümelde elifdür ve iki kerre olup iki elif olur. Meselâ 

“a,a”(2)dur ve ru…ûmda on birdür ve on bir √isâb-ı cümelde “elif, vav, y”dür ve laf≥-ı 

âz eyledi, AYÂZ oldı. 

 

(3) ¡A‰Â 

(4) Didüm çeşmüm diler kim göre …addüñ 

     Tebessüm …ıldı didi gözüm üzre.364 

(5) Tevcîh: Çeşmüm, ¡Arabî’de “¡aynî”dür. Luπat-i müşterekesinüñ müsemmâsı 

murâddur ki ¡ayn-ı mektûbîdür. Müşebbehün bih …addi ki “elif”dür, (6) müşebbehün 

bih göz üzerine ki “§ad”dur, gördüñ “†” oldı, bi-√ükmi inti…âli mine’l-müsemmâ 

ile’l-ism “†â” oldı, ¡A‰Â oldı. 

 

(7) ~ADR 

(8) ~abrımda meger dû tâ ola dil 

     Kim bâr-ı πamuñla vara menzil.365 

(9) Tevcîh: Laf≥-ı §abrda dil ki “b”dür, √isâb-ı cümelde ikidür. Va…tî ki dû tâ ola, 

dört (10) olur. Dört √isâb-ı cümelde “d”dür. Pes “b”, “d” olmış olur, ~ADR olur. 

                                                            
363 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
364 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
365 Mef¡ûlü Mefâ¡îlün Fe¡ûlün 
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(11) KEMÂL 

(12) Cem görürseñ deheni rengini vü …âmetini 

       Bûse on isterseñ §ıfr elif on olsa gerek.366 

(13) Tevcîh: Bûse on ≠ikr itdi, ya¡nî bu laf≥-ı sîn ki [61-a] (1) Türkî’de üc’dür ve 

laf≥-ı üc √isâb-ı cümelde on (2) dur ve laf≥-ı on «ûd ≠ikr itdi. Pes iki on (3) yigirmi 

olur. ◊isâb-ı cümelde “kef” olur ve §ıfrdan (4) murâd “mîm”dür “ve…âr”dan murâd 

müşebbehün bih “sî”yi ki “elif”dür (5) revân olsa ≠ikr itdi, itti§âlden (6) infi§âline 

vardı ya¡nî on ol (7) sa pes on kerre “s” otuz olur. (8) ◊isâb-ı cümelde “lam”dur. Pes 

(9) KEMÂL olur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                            
366 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
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Temme 

¢ad sâ…a sâ™i…u’t-ta…dîr  enne bi-yedeyhi yedü’l-fa…îr [silik] Dâvûd 

Sene: Fî 10 Rabî¡u’l-Evvel Sene 1209 

¢ıymet-i Bey¡i: 120 
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